
 

 

LOAN APPLICATION FORM 
લોનની અરજીન ું ફોર્મ 

 
Application Number:  
અરજી નબંર: 
 
Date: 
તારીખ: 
 
City: 
શહરે: 
 
Branch: 
શાખા: 
 
Product: 
ઉત્પાદન: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Personal Loan 
વ્યક્તતગત લોન 

REQUESTED LOAN DETAILS 
ર્ ુંગણી કરેલી લોનની વિગતો 

Loan Requested (in INR)  
માગંવામા ંઆવેલી લોન (INR મા)ં  
 
Tenure Requested 
માગંવામા ંઆવેલી મદુત 
 
Loan purpose 
લોનનો હતે ુ

Rs.  
રૂ.  
 
 

 
 

Personal Use 
વ્યક્તતગત ઉપયોગ 

 
 
 
 

PERSONAL DETAILS 
વ્યક્તતગત વિગતો 

Applicant  Co applicant -  | Existing Customer:  | If Yes, Agreement No.   CKYC No. 
અરજદાર  સહ-અરજદાર -  | હાલના ગ્રાહક:   | જો હા, તો કરાર ન.ં   CKYC ન.ં 
Father/Spouse Name:  
પપતા/જીવનસાથીનુ ંનામ: 
 
Mother’s Name: 
માતાનુ ંનામ: 
 
Date of Birth: 
જન્મતારીખઃ 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

Gender: 
લલિંગ: 
 
Marital Status: 
વૈવાહહક ક્થથપત: 
 
Residential Status:  
રહણેાકં ક્થથપત:  
 
Nationality: 
રાષ્ટ્રીયતા: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Indian 
ભારતીય 

PAN: 
PAN: 

 
Unique ID (any one of below) 
અનન્ય ID (નીચેર્ ુંથી કોઈપણ એક) 
 
Aadhar No. 
આધાર ન.ં 

 
Voter ID No: 
મતદાર ID ન.ં: 

 
Driving Licence No. & Expiry Date: 
ડ્રાઇપવિંગ લાઇસન્સ નબંર અને સમાપ્તત તારીખ: 

 
Passport No. & Expiry Date 
પાસપોર્ટ નબંર અને સમાપ્તત તારીખ 

 
 

Documents submitted for availing loan 
લોન રે્ળિિ  ર્ ટે સબવર્ટ કરેલ  દસ્ત િેજો 
 
Proof of Identity: Aadhar  
ઓળખનો પરુાવો: આધાર 
 
Proof of Address: Aadhar 
સરનામાનો પરુાવો: આધાર 
 
Bank Statements: BANK OF BARODA Savings 
બેંક થરે્ર્મેન્ર્: બેંક ઓફ બરોડા સેપવિંગ્સ 
KYC ADDRESS: 
KYC સરનામુ:ં 

 

COMMUNICATION ADDRESS: 
સદેંશાવ્યવહાર સરનામુ:ં 

 

Mobile No. 
મોબાઇલ નબંર: 

 
 



 

 

Email ID: 
ઈમેલ ID: 

OCCUPATION DETAILS 
વ્યિસ યની વિગતો 

OCCUPATION TYPE: Senp 
વ્યવસાયનો પ્રકાર: સેન્પ 
Employer Type 
નોકરીદાતાનો પ્રકાર 

 

Professional 
વ્યાવસાપયક 

 

SUB PROFESSION (only if selected as Doctor) 
પેર્ા વ્યવસાય (ફતત ડૉતર્ર તરીકે પસદં કરાયેલ હોય તો) 

 

PROFESSIONAL: Registration/Membership No.: 
વ્યાવસાપયક: નોંધણી/સભ્યપદ ન.ં: 

 

Self Employed 
થવ-રોજગાર 

 

 
CONSTITUTION 
પ્રકાર 

Salaried – 
પગારદાર – 
Professional – 
વ્યાવસાપયક – 
Self Employed – 
થવ-રોજગાર – 
*Conditional field to be shown basis emp. Type 
*શરતી ક્ષેત્ર નોકરી પ્રકારના આધારે દશાટવવાનુ ંરહશેે 

INDUSTRY/OCCUPATION: 
ઉદ્યોગ/વ્યવસાય: 

 

GST/SHOP ESTD./FSSAI/FDA/IEC # 
GST/દુકાન થથાપના./FSSAI/FDA/IEC # 

 

ANNUAL INCOME: 
વાપષિક આવક: 

 

 
 
 
 

BANKING DETAILS FOR DISBURSAL OF LOAN 
લોનન  વિતરણ ર્ ટે બેંકકિંગ વિગતો 

BANK NAME 
બેંકનુ ંનામ 
BRANCH NAME 
શાખાનુ ંનામ 

 

ACCOUNT TYPE:  
ખાતાનો પ્રકાર:  
BANK A/C NO: 
બેંક ખાતા નબંર: 

 



 

 

IFSC: 
IFSC: 

 

MODE OF REPAYMENT: 
પરત ચકુવણીની પદ્ધપત: 

 

NAME OF REFERANCE: 
સદંભટનુ ંનામ: 
RELATION WITH REFERENCE  
સદંભટ સાથે સબંધં  
REFERENCE PHONE NUMBER 
સદંભટનો ફોન નબંર 

 

CHARGES DETAILS (Below charges are exclusive of GST). 
ચાર્જની પવગતો (નીચ ેઆપેલા ચાજીસ GST પસવાયના છે). 

ADMIN & PROCESSING FEE (in INR): 
વહીવર્ી અને પ્રહિયા ફી (INR મા)ં: 

 

 
I agree to submit the following documents for availing of Loan: 
લોન મેળવવા મારે્ હુ ંનીચેના દથતાવેજો સબપમર્ કરવા સમંત છ:ં 
 
S. No. 
અન . નું. 

Documents from the Applicant and the Co-Applicant (if any) 
અરજદ ર અને સહ-અરજદ ર (જો કોઈ હોય તો)ન  દસ્ત િેજો 
 

Status 
ક્સ્થવત 

1 PAN Card or Form 60* 
PAN કાડટ અથવા ફોમટ 60* 

PAN 
PAN 

2 Passport/Voter ID/Aadhaar/Driver License 
પાસપોર્ટ/મતદાર ID/આધાર/ડ્રાઇપવિંગ લાઇસન્સ 

Aadhaar/Driver License 
આધાર/ડ્રાઇપવિંગ લાઇસન્સ 

3 Last 3 months bank statements or other income proof 
છેલ્લા 3 મહહનાનુ ંબેંક થરે્ર્મેન્ર્ અથવા આવકનો અન્ય પરુાવો 

Last 3 month bank statement 
છેલ્લા 3 મહહનાનુ ંબેંક થરે્ર્મેન્ર્ 

 
SELF-DECLARATION AND UNDERTAKING: 
સ્િ-ઘોષણ  અને બ ુંયધરી: 
 

1. I hereby apply for the loan from the Lender as specified above and declare that I am not making this Application in contravention 
of any Act, Rules, Regulations or Statute or legislations or any notifications/directions issued by any governmental or statutory 
authority from time to time. 
હુ ંઉપરોતત ઉલ્લેખ કયાટ મજુબ પધરાણકતાટ પાસેથી લોન લેવા મારે્ અરજી કરંુ છં અને જાહરે કરંુ છ ંકે હુ ંઆ અરજી કોઈપણ કાયદા, 
પનયમો, પનયમનો અથવા કાનનૂ અથવા કોઈપણ સરકારી અથવા વૈધાપનક સત્તા દ્વારા સમયાતંરે જારી કરાયેલ કોઈપણ 
સચૂનાઓ/પનદેશોનુ ંઉલ્લઘંન કરીને કરી રહ્યો/રહી નથી. 

 
2. I represent that the information and details provided in this Application Form and the documents submitted by me are true, 

correct and that I have not concealed any information and I undertake to inform you of any changes therein, immediately and 
I have not suppressed any information that might affect the decision of CIFCL. In case any of any information submitted by 
me is found to be false or untrue or misleading or misrepresenting, I am aware that I may be held liable for it. 
હુ ંરજૂઆત કરંુ છ ંકે આ અરજી ફોમટમા ંઆપેલી માહહતી અને પવગતો અને મારા દ્વારા સબપમર્ કરવામા ંઆવેલા દથતાવેજો સાચા, ખરા 
છે અને મેં કોઈપણ માહહતી છપાવી નથી અને હુ ંતમને તેમા ંથયેલા કોઈપણ ફેરફારોની તાત્કાલલક જાણ કરવાની બાયંધરી આપુ ંછં અને 
મેં CIFCL ના પનણટય પર અસર થઈ શકે તેવી કોઈપણ માહહતી છપાવી નથી. જો મારા દ્વારા સબપમર્ કરવામા ંઆવેલી કોઈપણ માહહતી 



 

 

ખોર્ી, જુઠ્ઠી, ગેરમાગ ેદોરનારી અથવા ખોર્ી રજૂઆત કરતી હોવાનુ ંજણાય, તો હુ ંજાણુ ંછ ંકે મને તેના મારે્ જવાબદાર ઠેરવવામા ંઆવી 
શકાય છે. 

 
3. I have read and understood the fees and charges as may be applicable to the Loan that I may avail from time to time. 

મેં સમયાતંરે લોન પર લાગ ુથતી ફી અને ચાર્જ વાચં્યા છે અને સમજી લીધા છે. 
 

4. I confirm that no insolvency proceedings or suits for recovery of outstanding dues have been initiated and/or are pending 
against me. 
હુ ંપષુ્ષ્ટ્ર્ આપુ ંછ ંકે બાકી લેણાનંી વસલૂાત મારે્ કોઈ નાદારી કાયટવાહી અથવા દાવો શરૂ કરવામા ંઆવ્યો નથી અને/અથવા મારી સામે 
આવી કોઈ કાયટવાહી પેષ્ન્ડિંગ નથી. 

 
5. I hereby authorize CIFCL to retain or exchange/share information, documents and details relating to this Application Form to 

its group companies or any third party, as may be required or deemed fit, for the purpose of processing this loan application 
and/or related offerings or other products/services that I may apply for from time to time. 
હુ ંCIFCLને આ અરજી ફોમટ સબંપંધત માહહતી, દથતાવેજો અને પવગતો તેની ગ્રપૂ કંપનીઓ અથવા કોઈપણ તતૃીય પક્ષને જાળવી રાખવા 
અથવા પવપનમય/શેર કરવા મારે્ અપધકૃત કરંુ છ,ં જેથી આ લોન અરજી અને/અથવા સબંપંધત ઓફરો અથવા અન્ય ઉત્પાદનો/સેવાઓ 
કે જેના મારે્ હુ ંસમયાતંરે અરજી કરી શકુ,ં તેની પ્રહિયા થઈ શકે. 
 

6. I understand and acknowledge that CIFCL has the absolute discretion to sanction/rejection of my application. 
હુ ંસમજુ ંછં અને થવીકારંુ છ ંકે CIFCL ને મારી અરજી મજૂંર/અથવીકાર કરવાનો સપંણૂટ પવવેકાપધકાર છે. 

 
7. CIFCL shall have the right to receive/make disclosure of any information including my Aadhaar, details in relation to Loan, 

defaults, security, etc. to/from credit bureau, RBI and/or any other governmental/regulatory/statutory or private agency/entity, 
Central KYC Registry, including publishing the name as part of wilful defaulter's list from time to time, as also use for KYC 
information verification, credit risk analysis, or for other related purposes. 
CIFCL ને મારા આધાર, લોન સબંપંધત પવગતો, હડફોલ્ર્, સરુક્ષા વગેરે સહહતની કોઈપણ માહહતી િેહડર્ બ્યરુો, RBI અને/અથવા કોઈપણ 
અન્ય સરકારી/પનયમનકારી/વૈધાપનક અથવા ખાનગી એજન્સી/સથંથા, કેન્રીય KYC રજજથરીને/પાસેથી પ્રાતત કરવાનો/જાહરે કરવાનો 
અપધકાર રહશેે, જેમા ંસમયાતંરે ઇરાદાપવૂટક નાદારની યાદીના ભાગ રૂપ ેનામ જાહરે કરવાનો, તેમજ KYC માહહતી ચકાસણી, િેહડર્ જોખમ 
પવશ્લેષણ અથવા અન્ય સબંપંધત હતેઓુ મારે્ ઉપયોગ કરવાનો સમાવેશ થાય છે. 

 
8. I/We hereby authorize Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (CIFCL) and its tele-calling service providers 

to record and retain the tele-conversation/voice call between myself/ourselves and employee of CIFCL for the purpose of 
verifying my/our personal information, carrying out quality checks, complying with statutory/regulatory requirements and for 
any other lending related activities. I/We understand that the said recording may contain my/our personal information/data 
such as name, address, date of birth, PAN, employment, income and credit information. 
હુ/ંઅમે આથી ચોલામડંલમ ઇન્વેથર્મેન્ર્ એન્ડ ફાઇનાન્સ કંપની લલપમરે્ડ (CIFCL) અને તેના રે્લલ-કોલલિંગ સેવા પ્રદાતાઓને મારી/અમારી 
વ્યક્તતગત માહહતી ચકાસવા, ગણુવત્તા તપાસ કરવા, કાયદાકીય/પનયમનકારી આવશ્યકતાઓનુ ંપાલન કરવા અને અન્ય કોઈપણ પધરાણ 
સબંપંધત પ્રવપૃત્તઓ મારે્ મારી/અમારી જાત અને CIFCLના કમટચારી વચ્ચેની રે્લલ-વાતચીત/વોઇસ કોલ રેકોડટ કરવા અને રાખી મકુવા 
મારે્ અપધકૃત કરંુ છ/ંકરીએ છીએ. હુ/ંઅમે સમજુ છ/ંસમજીએ છીએ કે ઉપરોતત રેકોહડિંગમા ંમારી/અમારી વ્યક્તતગત માહહતી/ડેર્ા જેમ 
કે નામ, સરનામુ,ં જન્મ તારીખ, PAN, રોજગાર, આવક અને િેહડર્ માહહતી હોઈ શકે છે. 

 
9. I/We, give my/our consent to download my/our KYC Records from the Central KYC Registry (CKYCR), only for the purpose 

of verification of my/our identity and address from the database of CKYCR. I/We understand that my/our KYC Record 
includes my/our personal information such as my/our name, address, date of birth, PAN number, etc. Further, I/We hereby 
consent to receive information from CKYCR through SMS/Email on the number/e-mail address provided to you.’ 



 

 

હુ/ંઅમે, ફતત CKYCR ના ડેર્ાબેઝમાથંી મારી/અમારી ઓળખ અને સરનામાની ચકાસણીના હતે ુમારે્, સેન્રલ KYC રજજથરી (CKYCR) 
માથંી મારા/અમારા KYC રેકોર્ડ ટસ ડાઉનલોડ કરવા મારે્ મારી/અમારી સમંપત આપુ ંછ.ં હુ/ંઅમે સમજીએ છીએ કે મારા/અમારા KYC 
રેકોડટમા ંમારી/અમારી વ્યક્તતગત માહહતી જેમ કે મારંુ/અમારંુ નામ, સરનામુ,ં જન્મ તારીખ, PAN નબંર વગેરે સામેલ છે. વધમુા,ં હુ/ંઅમે 
અહીં તમને પરૂા પાડવામા ંઆવેલ નબંર/ઈ-મેલ સરનામા ંપર SMS/ઈમેલ દ્વારા CKYCR તરફથી માહહતી પ્રાતત કરવા મારે્ સમંપત 
આપીએ છીએ. 

 
10. In the event of any update to the KYC proof which was already submitted by me/us with you, I/We undertake to submit a 

self-attested copy of the updated KYC proof within 30 days of such update. Likewise, if there is any change to the details of 
beneficial ownership of applicant/co-applicant, the same will be updated immediately along with KYC proof of ultimate beneficial 
owner(s). 
જો મારા/અમારા દ્વારા તમારી સાથે પહલેાથી જ રજુ કરવામા ંઆવેલ KYC પરુાવામા ંકોઈ અપડેર્ હોય, તો હુ/ંઅમે આવા અપડેર્ના 30 
હદવસની અંદર અપડેર્ કરેલા KYC પરુાવાની થવ-પ્રમાલણત નકલ રજુ કરવાની બાયંધરી આપીએ છીએ. તેવી જ રીતે, જો અરજદાર/સહ-
અરજદારની લાભદાયી માલલકીની પવગતોમા ંકોઈ ફેરફાર થાય, તો તે અંપતમ લાભદાયી માલલક(કો)ના KYCને પરુાવા સાથે તાત્કાલલક 
અપડેર્ કરવામા ંઆવશે. 
 

11. I agree and accept that CIFCL may in its sole discretion, by itself or through authorised persons, advocate, agencies, bureau, 
etc. verify any information given, check credit references, employment details and obtain credit reports to determine 
creditworthiness from time to time. 
હુ ંસમંત છં અને થવીકારંુ છં કે CIFCL તેની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી, પોતે અથવા અપધકૃત વ્યક્તતઓ, વકીલ, એજન્સીઓ, બ્યરુો વગેરે દ્વારા, 
આપવામા ંઆવેલી કોઈપણ માહહતીની ચકાસણી કરી શકે છે, િેહડર્ સદંભો, રોજગાર પવગતો ચકાસી શકે છે અને સમયાતંરે િેહડર્ યોગ્યતા 
નક્કી કરવા મારે્ િેહડર્ હરપોર્ટ મેળવી શકે છે. 

 
12. I authorize CIFCL to perform my credit checks itself and/or on my behalf and obtain my credit report for the purpose of 

assessing my eligibility for the loan application submitted by me from through any credit information company or otherwise. 
હુ ંCIFCLને મારા િેહડર્ ચેક પોતે અને/અથવા મારા વતી કરવા અને કોઈપણ િેહડર્ માહહતી કંપની દ્વારા અથવા અન્યથા મારા દ્વારા 
સબપમર્ કરાયેલી લોનની અરજી મારે્ મારી પાત્રતાનુ ંમલૂ્યાકંન કરવાના હતેથુી મારો િેહડર્ હરપોર્ટ મેળવવા મારે્ અપધકૃત કરંુ છ.ં 

 
13. I have not taken any loan from any other bank/finance company unless specifically declared by me. 

 મારા દ્વારા ખાસ જાહરે કરવામા ંઆવે તે પસવાય, મેં કોઈપણ અન્ય બેંક/ફાઇનાન્સ કંપની પાસેથી કોઈ લોન લીધી નથી. 
 

14. I represent and agree the funds shall be used for the Purpose specified above and will not be used for any illegal, speculative 
or antisocial purpose. 
હુ ંરજૂ કરંુ છં અને સમંત છ ંકે ફંડનો ઉપયોગ ઉપરોતત ઉલ્લેલખત હતે ુમારે્ કરવામા ંઆવશે અને કોઈપણ ગેરકાયદેસર, સટ્ટાકીય અથવા 
અસામાજજક હતે ુમારે્ તેનો ઉપયોગ કરવામા ંનહીં આવે. 

 
15. I hereby declare that I am not a related party, related person, or specified employee, and that I am in no way, directly or 

indirectly, related or connected to the related party, related person, specified employees, directors, or KMPs of CIFCL, as 
contemplated under the provisions of the Companies Act, 2013, or the applicable RBI Regulations. I am not a politically 
exposed person/s as per KYC guidelines of RBI. 
હુ ંઆથી જાહરે કરંુ છ ંકે હુ ંકોઈ સબંપંધત પક્ષ, સબંપંધત વ્યક્તત અથવા ઉલ્લેલખત કમટચારી નથી અને હુ ંપ્રત્યક્ષ કે પરોક્ષ એવી કોઈપણ 
રીતે, CIFCL ના સબંપંધત પક્ષ, સબંપંધત વ્યક્તત, ઉલ્લેલખત કમટચારીઓ, હડરેતર્રો અથવા KMP સાથે કંપની અપધપનયમ, 2013 અથવા 
લાગ ુRBI પનયમોની જોગવાઈઓ હઠેળ ધ્યાનમા ંલેવામા ંઆવે છે તે મજુબ, સબંધં ધરાવતો/ધરાવતી નથી કે જોડાયેલ નથી. RBI ની 
KYC માગટદપશિકા મજુબ હુ ંરાજકીય રીતે જાહરે વ્યક્તત/ઓ નથી. 

 
16. I/we declare that I/we don’t have any trade/business transactions/links with persons belonging to the jurisdictions identified 



 

 

and listed by Financial Action Task Force, which is an inter-governmental body, in their public statement/s for deficiencies in 
Anti-Money Laundering and/or combating of Financing of Terrorism. 
હુ/ંઅમે જાહરે કરીએ છીએ કે નાણાનંી ગેરકાયદે હરેફેર પવરોધી અને/અથવા આતકંવાદના નાણાકીય સહાય સામે લડવામા ંખામીઓ મારે્ 
આંતર-સરકારી સથંથા ‘ફાઇનાક્ન્સયલ એતશન ર્ાથક ફોસટ’ના જાહરે પનવેદનમા ંઓળખાયેલા અને સલૂચબદ્ધ અપધકારક્ષેત્રોના વ્યક્તતઓ સાથે 
મારા/અમારા કોઈ વેપાર/વ્યવસાપયક વ્યવહારો/લલિંક નથી. 

 
17. I/we request CIFCL to facilitate the insurance policy for myself, if approved for financing by the CIFCL 

હુ/ંઅમે CIFCL ને પવનતંી કરીએ છીએ કે જો CIFCL દ્વારા નાણાકીય સહાય મારે્ મજૂંરી આપવામા ંઆવી હોય, તો તે મારા મારે્ વીમા 
પૉલલસીની સપુવધા આપે 
 

18. I/we aware that the document/admin & processing fee, Statutory and Regulatory Fee and applicable taxes are non-refundable 
and no transaction has been made in cash. 
હુ/ંઅમે જાણીએ છીએ કે દથતાવેજ/વહીવર્ી અને પ્રહિયા ફી, વૈધાપનક અને પનયમનકારી ફી અને લાગ ુકર પરત કરવા પાત્ર નથી અને 
રોકડમા ંકોઈ વ્યવહાર કરવામા ંઆવ્યો નથી. 

 
19. I/we confirm that my monthly household income, that is to say, the monthly income of my/our family unit, i.e., husband, wife, 

and unmarried children, is more than Rs 25,000/- and therefore, my borrowing under the present facility does not qualify to 
be treated as a microfinance loan under the Reserve Bank of India (Regulatory Framework for Microfinance Loans) Directions, 
2022. 
હુ/ંઅમે પષુ્ષ્ટ્ર્ કરીએ છીએ કે મારી માપસક ઘરની આવક, એર્લે કે મારા/અમારા પહરવારના એકમ, એર્લ ેકે પપત, પત્ની અને અપહરણીત 
બાળકોની માપસક આવક રૂ. 25,000/- થી વધ ુછે અને તેથી, વતટમાન સપુવધા હઠેળ મારંુ ઋણ હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા (માઇિોફાઇનાન્સ 
લોન મારે્ પનયમનકારી માળખુ)ં હદશાપનદેશો, 2022 હઠેળ માઇિોફાઇનાન્સ લોન તરીકે ગણવામા ંઆવતુ ંનથી. 

 
20. I/We hereby permit you to send SMS/Email/Notifications/Whatsapp and call me for communicating/ion relating to: 

હુ/ંઅમે અહીં તમને SMS/ઈમેલ/સચૂના/વોટ્સએપ મોકલવા અને મને નીચેના મદુ્દાઓ પર વાતચીત કરવા/કરવા મારે્ કૉલ કરવાની 
પરવાનગી આપુ ંછ/ંઆપીએ છીએ: 
 

1. any transactional messages related to my loan account/s (Mandatory);  
મારા લોન ખાતા/ખાતાઓ સબંપંધત કોઈપણ વ્યવહાહરક સદેંશાઓ (ફરજજયાત); 
Tick the box/es to opt for such non-transactional communication- 
આવા લબન-વ્યવહાહરક સદેંશાવ્યવહારનો પવકલ્પ નાપસદં કરવા મારે્ ખાના પર ખરાની પનશાની કરો – 
 

 any commercial, marketing and promotional messages relating to the loans/services or such other related products 
 લોન/સેવાઓ અથવા આવા અન્ય સબંપંધત ઉત્પાદનો સબંપંધત કોઈપણ વ્યાપારી, માકેહર્િંગ અને પ્રમોશનલ સદેંશાઓ 
 any season greetings including birth/wedding day greetings; 
 જન્મ/લગ્ન હદવસની શભેુચ્છાઓ સહહત કોઈપણ પ્રાસલંગક શભેુચ્છાઓ; 

 
Note: Applicant can modify/revoke the consent granted for non-transactional communication by approaching CIFCL. 
નોંધ: અરજદાર CIFCL નો સપંકટ કરીને લબન-વ્યવહાહરક સદેંશાવ્યવહાર મારે્ આપવામા ંઆવેલી સમંપતમા ંફેરફાર/રદ કરી શકે છે. 

 
21. I/We hereby consent to sign the application and loan related documents electronically by clickwrap method or adhering to the 

processes and authentication techniques specified under the Information Technology Act,2000 including the authentication of 
e-sign by Aadhaar or other e-KYC service. 
હુ/ંઅમે આથી પ્તલકરૅપ પદ્ધપત દ્વારા અથવા માહહતી રે્કનોલોજી અપધપનયમ, 2000 હઠેળ ઉલ્લેલખત પ્રહિયાઓ અને પ્રમાણીકરણ તકનીકોનુ ં
પાલન કરીને અરજી અને લોન સબંપંધત દથતાવેજો પર ઇલેતરોપનક રીતે સહી કરવા મારે્ સમંપત આપુ ંછ/ંઆપીએ છીએ, જેમા ંઆધાર 
અથવા અન્ય e- KYC સેવા દ્વારા ઇ-સાઇનનુ ંપ્રમાણીકરણ સામેલ છે. 



 

 

 
22. I/We consent for digitally processing my/Our loan application and I/we have been made fully aware of the terms and 

conditions associated with CIFCL’s digital lending. 
હુ/ંઅમે મારી/અમારી લોનની અરજીની હડજજર્લ માધ્યમથી પ્રહિયા કરવા મારે્ સમંપત આપુ ંછ/ંઆપીએ છીએ અને મને/અમને CIFCL 
ના હડજજર્લ પધરાણ સાથે સકંળાયેલા પનયમો અને શરતોથી સપંણૂટપણે વાકેફ કરવામા ંઆવેલ છે. 
 

** “Consent of customer for submission of copy of Aadhaar: I hereby voluntarily submit the copy of Aadhaar card/e-Aadhaar/masked 
Aadhaar/offline electronic Aadhaar xml file as issued by UIDAI (Aadhaar) to the CIFCL as my identity and address proof. I am also 
aware and informed that besides Aadhaar any other documents also may be furnished as identity and address proof as per the options 
permitted by CIFCL. I provide my explicit consent to CIFCL to verify Aadhaar for granting the facility applied by me. If I submit the 
Aadhaar xml file as proof of address/identity, CIFCL may decrypt and store the same for records and for the purpose of decryption they 
may use the services of a third party. 
** “આધ રની નકલ રજૂ કરિ  ર્ ટે ગ્ર હકની સુંર્વત: હુ ંઆથી થવેચ્છાએ UIDAI (આધાર) દ્વારા જારી કરાયેલ આધાર કાડટ/ઇ-આધાર/માથતડ 
આધાર/ઓફલાઇન ઇલેતરોપનક આધાર xml ફાઇલની નકલ મારી ઓળખ અને સરનામાના પરુાવા તરીકે CIFCL મા ંસબપમર્ કરંુ છ.ં હુ ંએ વાત 
પણ જાણુ ંછ ંઅને મારી જાણમા ંછે કે CIFCL દ્વારા મજૂંર કરાયેલા પવકલ્પો અનસુાર ઓળખ અને સરનામાના પરુાવા તરીકે આધાર ઉપરાતં અન્ય 
કોઈપણ દથતાવેજો પણ રજૂ કરી શકાય છે. મેં અરજી કરેલી સપુવધાને મજૂંરી આપવા મારે્ આધાર ચકાસવા મારે્ હુ ંCIFCLને મારી થપષ્ટ્ર્ સમંપત 
આપુ ંછ.ં જો હુ ંસરનામા/ઓળખના પરુાવા તરીકે આધાર xml ફાઇલ સબપમર્ કરંુ, તો CIFCL તેને હડહિતર્ કરી શકે છે અને રેકોડટ મારે્ સગં્રહહત કરી 
શકે છે અને હડહિતશનના હતે ુમારે્ તેઓ તતૃીય પક્ષની સેવાઓનો ઉપયોગ કરી શકે છે. 
 
Applicant Name: DEBI LAL BAIRAWA  
અરજદારનુ ંનામ: દેબી લાલ બૈરાવા 
 
IP: 
IP: 
 
** The consent of customer for submission of Aadhaar shall be applicable only in the event of a customer submitting the copy of 
Aadhaar as an identify/address proof. 
** આધાર સબપમર્ કરવા મારે્ ગ્રાહકની સમંપત ફતત ત્યારે જ લાગ ુપડશે જ્યારે ગ્રાહક ઓળખ/સરનામાના પરુાવા તરીકે આધારની નકલ સબપમર્ 
કરે. 
 

 

 
Note: 
નોંધ: 
 
 

1. The rate of interest will be different for different categories of borrowers based on individual credit and risk profiles and based on the interest 
rate module disclosed in the website of CIFCL.  
વ્યક્તતગત િેહડર્ અને જોખમ પ્રોફાઇલના આધારે અને CIFCLની વેબસાઇર્મા ંજાહરે કરાયેલા વ્યાજ દર મોડયલુના આધારે પવપવધ શે્રણીના ઋણ લેનારાઓ 
મારે્ વ્યાજ દરમા ંતફાવત રહશેે. 

2. Prepayment options/charges, penal charges, charges for physical Statement of account, Physical repayment schedule and Duplicate NOC will 
be as mentioned in the Key Fact Statement/sanction letter. 
પરૂ્વચકુર્ણીના વર્કલ્પો/શલુ્ક, દંડાત્મક શલુ્ક, ખાતાના ભૌવતક સ્ટેટમેન્ટ માટેના શલુ્ક, ભૌવતક ચકુર્ણી સમયપત્રક તથા ડુપ્લિકેટ NOC માટેના શલુ્ક કી ફેક્ટ 
સ્ટેટમેન્ટ/મજૂંરી પત્રમા ંદર્ાવવ્યા મજુબ રહરેે્. 
 
 



 

 

 
STANDARD LOAN TERMS – PERSONAL LOAN 

ર્ નક લોન શરતો - વ્યક્તતગત લોન 
 

STANDARD LOAN TERMS 
ર્ નક લોન શરતો 
 
The Borrower applied for Loan and the Company sanctioned the same which will be governed by these terms and conditions (“Standard 
Loan Terms”) read together with the Sanction Letter. 
ઋણ લેનારે લોન મારે્ અરજી કરવાની રહશેે અને કંપનીએ તેને મજૂંરી આપવાની રહશેે જે આ પનયમો અને શરતો ("માનક લોન શરતો") દ્વારા 
સચંાલલત થશે, જેને મજૂંરી પત્ર સાથે વાચંવામા ંઆવશે. 
 
DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS: 
વ્ય ખ્ય ઓ અને અથમઘટન: 
 
In this Standard Loan Terms, unless there is anything repugnant to the subject or context thereof, the expressions listed below shall 
have the following meanings. The terms and expressions not defined herein shall, where the interpretation and meaning have been 
assigned to them in terms of the General Clauses Act, 1897, have that interpretation and meaning. 
આ માનક લોન શરતોમા,ં જ્યા ંસધુી તેના પવષય અથવા સદંભટથી પવપરીત કંઈ ન હોય, ત્યા ંસધુી નીચે સલૂચબદ્ધ અલભવ્યક્તતઓનો અથટ નીચે 
જણાવ્યા મજુબ થશે. અહીં વ્યાખ્યાપયત ન કરાયેલા શબ્દો અને અલભવ્યક્તતઓ, જ્યા ંઅથટઘર્ન અને અથટ સામાન્ય કલમ અપધપનયમ, 1897 ની 
દૃષ્ષ્ટ્ર્એ તેમને સોંપવામા ંઆવ્યા હોય, ત્યા ંતે અથટઘર્ન અને અથટ હશે. 
 

a. “Annual Percentage Rate” means the annual percentage rate specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 
“િ વષિક ટક િ રી દર” એર્લે આ માનક લોન શરતોના શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત વાપષિક ર્કાવારી દર. 

 
b. "Applicable Law" means any and all applicable provisions of any (a) constitution, treaties, statutes, laws, codes, rules, 

regulations, notifications, circulars, ordinances or orders of any governmental authority which have the force of law, and (b) 
orders, decisions, injunctions, judgments, awards and decrees of or agreements with any governmental authority. 
"લ ગ  પડતો ક યદો" એર્લે કોઈપણ (a) બધંારણ, સપંધઓ, કાયદાઓ, કાનનૂો, સહંહતાઓ, પનયમો, પનયમનો, સચૂનાઓ, પહરપત્રો, 
વર્હુકમો અથવા કોઈપણ સરકારી સત્તાવાળાના આદેશો, જે કાયદા મજુબ અમલમા ંહોય, અને (b) કોઈપણ સરકારી સત્તાવાળાના 
આદેશો, પનણટયો, મનાઇ હુકમો, ચકુાદા, પરુથકારો અને હુકમનામુ ંઅથવા કરારોની કોઈપણ અને બધી લાગ ુજોગવાઈઓ થાય છે. 

 
c. "Cooling off Period" means the period specified in the Schedule of this Standard Loan Terms.  

"કલૂલિંગ ઓફ પીકરયડ" એર્લે આ માનક લોન શરતોના શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત સમયગાળો. 
 

d. "Borrower" means the Borrower/s more particularly described and set out in the Schedule hereof. 
"ઋણ લેન ર" એર્લ ેઋણ લેનાર/લેનારાઓ કે જેનુ ંવણટન અહીં આપેલા પહરપશષ્ટ્ર્મા ંવધ ુથપષ્ટ્ર્ રીતે કરવામા ંઆવ્યુ ંછે અને જે 
પનધાટહરત કરેલ છે. 

 
e. "Company" means Cholamandalam Investment and Finance Company Limited which grants the Loan. 
 "કુંપની" એર્લ ેચોલામડંલમ ઇન્વેથર્મેન્ર્ એન્ડ ફાઇનાન્સ કંપની લલપમરે્ડ છે જે લોન આપે છે. 

 
f. "Due Date" means, the date on which an Instalment of the principal amount of the Loan, interest and/or any other amount 

payable under this Standard Loan Terms and/or balance of the Loan amount as the case may be, is due for payment under 
any clause of this Standard Loan Terms. 



 

 

"ડય ૂત રીખએર્લ,ે આ માનક લોન શરતો હઠેળ લોનની મદુ્દલ, વ્યાજ અને/અથવા ચકૂવવાપાત્ર કોઈપણ અન્ય રકમ અને/અથવા 
લોનની રકમની બાકી રકમનો હતતો, આ માનક લોન શરતોની કોઈપણ કલમ હઠેળ ચકુવણી કરવાનો હોય તે તારીખ. 

 
g. "Electronic Clearing Services" or “ECS” and “National Automated clearing house” or “NACH” means a debit clearing service 

including E-NACH or any other mandates notified by Reserve Bank of India, participation in which it has been consented to in 
writing by the Borrower for facilitating payment of Instalments under this Standard Loan Terms. 
"ઇલેતરોવનક ક્તલઅકરિંગ સવિિસ" અથવા "ECS" અને "નેશનલ ઓર્ોમેરે્ડ પ્તલયહરિંગ હાઉસ" અથવા "NACH" એર્લ ેડેલબર્ પ્તલયહરિંગ 
સપવિસ, જેમા ંE-NACH અથવા હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા દ્વારા સલૂચત કોઈપણ અન્ય એવા આદેશનો સમાવેશ થાય છે, જેમા ંભાગીદારી 
મારે્ આ માનક લોન શરતો હઠેળ હતતાઓની ચકુવણીને સરળ બનાવવા મારે્ ઋણ લેનાર દ્વારા લેલખતમા ંસમંપત આપવામા ંઆવી હોય. 

 
h. "Instalment" means the amount, payable on each Due Date by the Borrower to the Company, necessary to amortize the Loan 

with interest over the period of Loan. 
"હપ્તો" એર્લ ેલોન લેનાર દ્વારા કંપનીને દરેક પનયત તારીખે ચકૂવવાપાત્ર રકમ, જે લોનના સમયગાળા દરપમયાન વ્યાજ સાથે 
લોનની ઋણમકુ્તત (એમોર્ાટઇઝ) કરવા મારે્ જરૂરી છે. 

 
i. "Loan" means the personal loan amount as specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

"લોન" એર્લ ેઆ માનક લોન શરતોના શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત વ્યક્તતગત લોનની રકમ. 
  

j. "Outstanding Dues" means, at any time, the outstanding Loan amount, the accrued unpaid interest along with the Instalments 
and any other charges, Penal Charges, costs, fees as applicable and is due to the Company by the Borrower in respect of 
the Loan. 
"બ કી લેણ " એર્લ,ે કોઈપણ સમયે, બાકી લોનની રકમ, હતતાઓ સાથે ઉપાજર્જત ચકુવ્યા વગરનુ ંવ્યાજ અને અન્ય કોઈપણ ચાર્જ, 
દંડનીય ચાર્જ, ખચટ, જેમ લાગ ુપડે તેમ ફી અને લોનના સદંભટમા ંઋણ લેનાર દ્વારા કંપનીને ચકુવવાની બાકી હોય તેવી રકમ. 

 
k. "Penal Charges" shall have the meaning ascribed to it in Term 14 of this Standard Loan Terms. 

"દુંડનીય ચ ર્જ" એર્લ ેઆ માનક લોન શરતોની શરત 14 મા ંદશાટવેલ અથટ જેવો જ હશે. 
 

l. "Pre-closure" means premature repayment as per the terms and conditions laid down by the Company in that behalf and in 
force at the time of such repayment. 
"પ્રી-તલોઝર" એર્લ ેકંપની દ્વારા તે વતી પનધાટહરત પનયમો અને શરતો અનસુાર અને આવી ચકુવણી સમયે અમલમા ંરહલેા પનયમો 
અને શરતો અનસુાર અગાઉથી કરવામા ંઆવતી પરત ચકુવણી. 

 
m. "Rate of Interest" means the rate of interest referred to in Term 2 of this Standard Loan Terms. 

"વ્ય જ દર" એર્લ ેઆ માનક લોન શરતોની શરત 2 મા ંઉલ્લેલખત વ્યાજ દર. 
 

n. "Repayment" means the repayment of the principal amount of Loan together with interest thereon by way of Instalments 
including Penal Charges or otherwise, commitment and/or any other charges, premia, fees or other dues payable in terms of 
this Standard Loan Terms to the Company and means in particular, amortization provided for in Term 6 of this Standard Loan 
Terms. 
"પરત ચ કિણી" એર્લ ેલોનની મદુ્દલ અને તેના પરના વ્યાજની હતતાઓ દ્વારા કરવામા ંઆવતી ચકુવણી જેમા ંદંડનીય ચાર્જ અથવા 
અન્યથા, પ્રપતબદ્ધતા અને/અથવા અન્ય કોઈપણ ચાર્જ, પ્રીપમયમ, ફી અથવા કંપનીને આ માનક લોન શરતોના સદંભટમા ંચકૂવવાપાત્ર 
અન્ય બાકી રકમનો સમાવેશ થાય છે અને ખાસ કરીને, આ માનક લોન શરતોની શરત 6 મા ંપ્રદાન કરવામા ંઆવેલ ઋણમકુ્તત 
(એમોર્ાટઇઝેશન)નો સમાવેશ થાય છે. 

 
o. "Sanction Letter" means the letter issued by the Company to the Borrower sanctioning the Loan and mention its relevant 

particulars, terms and conditions. 



 

 

"ર્ુંજૂરી પત્ર" એર્લ ેકંપની દ્વારા લોનને મજૂંરી આપવા અંગેનો પત્ર અને તેની સબંપંધત પવગતો, પનયમો અને શરતોનો ઉલ્લેખ. 
 

p. "Schedule" means the Schedule to this Standard Loan Terms. 
"શેડયલૂ" એર્લ ેઆ માનક લોન શરતોનુ ંશેડયલૂ. 

 
q. "Standard Loan Terms" means and includes this Loan terms, the Schedule/s, annexures, any addenda, supplemental terms 

or attachments annexed hereto or modified from time to time in accordance with the terms of this Standard Loan Terms. 
"ર્ નક લોન શરતો" એર્લે આ લોનની શરતો અને તેમા ંલોનની શરતો, શેડયલૂ/ઓ, જોડાણો, કોઈપણ ઉમેરા, પરૂક શરતો અથવા 
જોડાણો સામેલ છે જે અહીં જોડવામા ંઆવ્યા હોય અથવા સમયાતંરે આ માનક લોન શરતોની શરતો અનસુાર સશંોપધત કરવામા ં
આવ્યા હોય તે સામેલ છે. 

 
r. "Transaction Documents" shall include the sanction letter issued by the Company to the Borrower in relation to this Loan 

facility, this Standard Loan Terms, declarations and such other documents designated by the Company as Transaction 
Documents. 
"વ્યિહ ર દસ્ત િેજો"મા ંકંપની દ્વારા આ લોન સપુવધાના સબંધંમા ંઋણ લેનારને જારી કરાયેલ મજૂંરી પત્ર, આ માનક લોનની શરતો, 
ઘોષણાઓ અને કંપની દ્વારા વ્યવહાર દથતાવેજો તરીકે પનયતુત કરાયેલા અન્ય દથતાવેજોનો સમાવેશ થશે. 

 
 
1. TERMS OF THE LOAN: 

વધર ણની શરતો: 
 

a. The Company hereby agrees to grant the Loan to the Borrower for the purpose specified herein on the terms set forth 
hereunder. 
કંપની અહીં દશાટવેલી શરતો પર અહીં ઉલ્લેલખત હતે ુમારે્ ઋણ લેનારને લોન આપવા મારે્ સમંત થાય છે. 

 
b. The Loan provided under this Standard Loan Terms shall be for the period as specified in the Schedule (“Loan Tenure”) 

commencing from the Disbursement Date, unless this Loan Facility is terminated earlier in a manner stipulated herein subject 
to the full and final repayment of the Loan along with the Outstanding Dues by the Borrower as per the terms set out under 
this Standard Loan Terms. 
આ માનક લોન શરતો હઠેળ આપવામા ંઆવતી લોન પવતરણ તારીખથી શરૂ થતા શેડયલૂ ("લોનની મદુત")મા ંઉલ્લેલખત સમયગાળા 
મારે્ રહશેે, પસવાય કે આ લોન સપુવધા અહીં પનધાટહરત રીતે વહલેા સમાતત કરવામા ંઆવે, જે આ માનક લોન શરતો હઠેળ પનધાટહરત 
શરતો અનસુાર ઋણ લેનાર દ્વારા બાકી લેણા ંસાથે લોનની સપંણૂટ અને અંપતમ ચકુવણી કરવામા ંઆવે તે આધીન છે. 
 

 
 
2. INTEREST: 

વ્ય જ: 
 

a. The Rate of Interest on the Loan amount shall be as specified in the Schedule hereof and the Borrower shall be liable to pay 
the same from the date of disbursement of the Loan (“Interest”). 
લોનની રકમ પર વ્યાજ દર અહીંના શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત મજુબ રહશેે અને ઋણ લેનાર લોનના પવતરણની તારીખથી તે ચકૂવવા મારે્ 
જવાબદાર રહશેે ("વ્યાજ"). 

 
b. The Interest stipulated in the Schedule shall remain fixed during the Loan Tenure. The Company shall, however, at its discretion, 

be entitled to revise prospectively from time to time, upwards or downwards, the Interest applicable for the Loan during the 
Loan Tenure. Such variation(s) would be subject to the terms of Sanction Letter and would be intimated to the Borrower 7 



 

 

(Seven) days in advance and shall be binding upon the Borrower. 
લોનની મદુત દરપમયાન પહરપશષ્ટ્ર્મા ંપનધાટહરત વ્યાજ અચલ રહશેે. જોકે, કંપની તેની પવવેકબદુ્ધદ્ધથી, લોનની મદુત દરપમયાન લોન મારે્ 
લાગ ુપડતા વ્યાજમા ંસમયાતંરે, વધારા અથવા ઘર્ાડાનો સધુારો કરવા મારે્ હકદાર રહશેે. આવા ફેરફાર મજૂંરી પત્રની શરતોને આધીન 
રહશેે અને ઋણ લેનારને 7 (સાત) હદવસ અગાઉ જાણ કરવામા ંઆવશે અને ઋણ લેનાર પર બધંનકતાટ રહશેે. 
 

c. Interest shall accrue from day to day and be computed on monthly basis or on actual number of days lapsed as the case may 
be. 
વ્યાજ હદવસેને હદવસે વધશે અને માપસક ધોરણ ેઅથવા જે-તે કેસ મજુબ વીતી ગયેલા હદવસોની વાથતપવક સખં્યા પર ગણતરી કરવામા ં
આવશે. 
 

d. The borrowing under this Standard Loan Term is a commercial transaction and the Borrower waives any defence under the 
usury or other laws relating to charging of interest. 
આ માનક લોન મદુત હઠેળનુ ં પધરાણ એક વાલણજ્જ્યક વ્યવહાર છે અને ઋણ લેનાર વ્યાજ અથવા વ્યાજ વસલૂવા સબંપંધત અન્ય 
કાયદાઓ હઠેળ કોઈપણ બચાવ જતો કરે છે. 

 
e. Computation of Interest: 

વ્યાજની ગણતરી: 
 
o The Instalment comprises of principal and interest calculated on the basis of Interest mentioned in the Schedule hereto 

and is rounded off to the nearest rupee calculated on reducing balance. 
હતતામા ંમદુ્દલ અને વ્યાજનો સમાવેશ થાય છે જેની ગણતરી અહીં સલૂચમા ંઉલ્લેલખત વ્યાજના આધારે કરવામા ંઆવે છે અને તેને 
ઘર્તા બેલેન્સ પર ગણતરી કરવામા ંઆવેલા નજીકના રૂપપયાના મલૂ્યમા ંપણૂાાંક કરવામા ંઆવે છે. 

 
 
3. ADMIN & PROCESSING FEE: 

િહીિટી અને પ્રકિય  ફી: 
 

The Borrower has expressed his consent without any coercion or undue influence to pay to the Company all charges in relation to 
processing and sanction of the Loan as mentioned in the Schedule of this Standard Loan Terms as agreed by the Borrower at the time 
of submitting the application to the Company. The admin & processing fee shall not be refundable to the Borrower under any 
circumstances, even if the Loan is not availed or granted by the Company subsequent to sanction of a loan. 
લોન લેનાર વ્યક્તતએ કંપનીને અરજી સબપમર્ કરતી વખતે સમંપત મજુબ આ માનક લોન શરતોના શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત લોનની પ્રહિયા અને મજૂંરી 
સબંપંધત તમામ ચાજર્જસ કંપનીને ચકૂવવા મારે્ કોઈપણ બળજબરી અથવા અનલુચત પ્રભાવ પવના પોતાની સમંપત વ્યતત કરી છે. લોન લેનારને 
કોઈપણ સજંોગોમા ંવહીવર્ી અને પ્રહિયા ફી પરત કરવામા ંનહીં આવે, ભલે લોન મજૂંર થયા પછી તે લોન લેવામા ંન આવે અથવા કંપની દ્વારા 
મજૂંર કરવામા ંન આવે. 
 
 
4. DISBURSEMENT: 

વિતરણ: 
 

a. The Borrower shall indicate the manner of disbursement of Loan by the Company as desired by him. However, the Company 
shall have the sole discretion to determine the manner of disbursement, which shall be deemed to be the disbursement to the 
Borrower as contemplated under this Standard Loan Term. All such disbursements made to any other party on behalf of the 
Borrower shall be construed as a payment made to the Borrower himself which the Borrower herein accepts. 
ઋણ લેનાર તેની ઇચ્છા મજુબ પધરાણ પવતરણની રીત કંપનીને સચૂવશે. જોકે, કંપની પાસે પવતરણની રીત નક્કી કરવાનો સપંણૂટ 
પવવેકાપધકાર રહશેે, જે આ માનક લોન મદુત હઠેળ પવચારણા મજુબ ઋણ લેનારને કરાયેલુ ંપવતરણ માનવામા ંઆવશે. ઋણ લેનાર વતી 



 

 

અન્ય કોઈપણ પક્ષને કરવામા ંઆવેલા આવા તમામ પવતરણોને ઋણ લેનારને કરવામા ંઆવેલી ચકુવણી તરીકે અથટઘહર્ત કરવામા ં
આવશે જે ઋણ લેનાર અહીં થવીકારે છે. 
 

b. All disbursements to be made by the Company to the Borrower in terms of this Standard Loan Term shall be NEFT/RTGS or 
any other accepted modes of transfer of funds permitted under the Applicable Law, at the sole, discretion of the Company. 
આ માનક લોન મદુતના સદંભટમા ંકંપની દ્વારા ઋણ લેનારને કરવામા ંઆવનારી બધી ચકુવણીઓ NEFT/RTGS અથવા લાગ ુકાયદા 
હઠેળ મજૂંર કરાયેલા ભડંોળને રાન્સફર કરવાના કોઈપણ અન્ય થવીકૃત માધ્યમો દ્વારા કરવામા ંઆવશે, જે કંપનીના સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી 
હશે. 
 

c. The Borrower herein agrees that the date of disbursement shall be the date on which the Company effects credit to the 
Borrower's bank account directly through NEFT/RTGS or any other mode of electronic fund transfer (“Disbursement Date”). 
અહીં ઋણ લેનાર સમંત થાય છે કે પવતરણની તારીખ એવી તારીખ હશે જે હદવસે કંપની NEFT/RTGS અથવા ઇલેતરોપનક ફંડ રાન્સફરના 
અન્ય કોઈપણ માધ્યમ દ્વારા સીધા ઋણ લેનારના બેંક ખાતામા ંરકમ જમા કરશે (“વિતરણ ત રીખ”). 

 
d. The Borrower shall not be entitled to cancel the Loan or refuse accepting the disbursement. 

ઋણ લેનાર પધરાણ રદ કરવાનો અથવા ચકુવણી થવીકારવાનો ઇનકાર કરવા હકદાર રહશેે નહીં. 
 
 
5. INSURANCE: 

િીર્ો: 
 

At the request of the Borrower, the Company may at its own discretion also finance the insurance premium of an insurance policy 
insuring the Borrower against various risks including without limitation the risks of personal accident, accidental hospitalization, Outstanding 
Dues to the Company and/or critical illness provided that such insurance policy has been taken out by the Company on behalf o f the 
Borrower from an insurance company approved by the Company with a specific instruction and authority by the Borrower to such 
insurance company that in case of any loss, the loss will be paid to the Company by such insurance company. The Borrower hereby 
irrevocably authorises the Company to claim insurance proceeds and appropriate the same thereof against the amount due and payable 
under this Standard Loan Terms. The insurance premium paid by the Company on behalf of the Borrower shall be added as the principal 
amount to the Loan granted herein and shall from part of the Loan. The insurance premium being a part of Loan may be disbursed by 
the Company directly to such an insurance company approved by the Company and such disbursement shall be deemed to be 
disbursement to the Borrower. 
In case, Borrower has chosen an insurance cover and is a member of ‘Group Insurance Policy’ taken by the Company, the Company 
shall have the right to appropriate insurance claim paid thereunder towards the Outstanding Dues. If after such appropriation, there be 
any surplus leftover, it shall be paid to the Borrower. If there is any deficit, then the Borrower shall be liable to pay entire deficit forthwith. 
ઋણ લેનારની પવનતંી પર, કંપની પોતાની પવવેકબદુ્ધદ્ધથી, વ્યક્તતગત અકથમાત, આકક્થમક હોક્થપર્લમા ંદાખલ થવા, કંપનીને બાકી લેણા ંઅને/અથવા 
ગભંીર બીમારીના જોખમો સહહત પવપવધ જોખમો સામે ઋણ લેનારને વીમો આપતી વીમા પોલલસીના વીમા પ્રીપમયમ મારે્ પણ નાણા ંપરૂા પાડી શકે 
છે, તે એ શરતે કે આવી વીમા પોલલસી કંપની દ્વારા ઋણ લેનાર વતી કંપની દ્વારા મજૂંર કરાયેલ વીમા કંપની પાસેથી લેવામા ંઆવી હોય, જેને ઋણ 
લેનાર દ્વારા આવી વીમા કંપનીને ચોક્કસ સચૂના અને સત્તા સાથે આપવામા ંઆવી હોય કે કોઈપણ નકુસાનના હકથસામા,ં નકુસાન આવી વીમા કંપની 
દ્વારા કંપનીને ચકુવવામા ંઆવશે. ઋણ લેનાર આથી કંપનીને વીમાની રકમનો દાવો કરવા અને આ માનક લોન શરતો હઠેળ બાકી અને ચકૂવવાપાત્ર 
રકમ સામે તેને યોગ્ય બનાવવા મારે્ અર્લ રીતે અપધકૃત કરે છે. કંપની દ્વારા ઋણ લેનાર વતી ચકુવવામા ંઆવેલ વીમા પ્રીપમયમ અહીં આપવામા ં
આવેલ લોનમા ંમખુ્ય રકમ તરીકે ઉમેરવામા ંઆવશે અને તે લોનનો ભાગ રહશેે. વીમા પ્રીપમયમ લોનનો ભાગ હોવાથી, કંપની દ્વારા માન્ય વીમા 
કંપનીને સીધુ ંચકુવી શકાય છે અને આવી ચકુવણીને ઋણધારકને કરેલી ચકુવણી માનવામા ંઆવશે. 
જો ઋણ લેનારે વીમા કવચ પસદં કયુાં હોય અને કંપની દ્વારા લેવામા ંઆવેલી 'જૂથ વીમા પોલલસી'નો/ની સભ્ય હોય, તો કંપનીને બાકી લેણા ંમારે્ 
તે હઠેળ ચકુવવામા ંઆવેલા વીમા દાવાને સમલુચત કરવાનો અપધકાર રહશેે. જો આવા પવપનયોગ પછી, કોઈ વધારાની પસલક રહ,ે તો તે ઋણ 
લેનારને ચકુવવામા ંઆવશે. જો કોઈ ખાધ હોય, તો ઋણ લેનાર તાત્કાલલક સપંણૂટ ખાધ ચકુવવા મારે્ જવાબદાર રહશેે. 



 

 

 
 
6. REPAYMENT: 

પરત ચ કિણી: 
 

a. The Borrower shall pay to the Company all Instalments on Due Dates and charges as and when it falls due, without any delay 
or default. The Borrower acknowledges that strict compliance to the repayment schedule is an essential condition for grant of 
the Loan and that time is the essence of this contract. 
ઋણ લેનાર કંપનીને તમામ હતતાઓ પનયત તારીખ ેઅને ચાજર્જસ જ્યારે ચકૂવવાના થતા હોય, ત્યારે કોઈપણ પવલબં અથવા ચકૂ પવના 
ચકૂવશે. ઋણ લેનાર થવીકારે છે કે પધરાણ મજૂંર કરવા મારે્ ચકુવણી શેડયલૂનુ ંકડક પાલન કરવુ ંએ એક આવશ્યક શરત છે અને તે 
સમય આ કરારનુ ંસારતત્ત્વ છે. 

 
b. The Repayment shall be made by the Borrower in Instalments as per the terms set out in the Schedule. The repayment 

schedule mentioned herein below is without prejudice to the right of the Company, to be paid on demand as contemplated 
under this Standard Loan Terms, the entire Loan along with interest and other dues as contemplated under this Standard Loan 
Terms. Further, the computation/fixation of the Instalment will be without prejudice to the right of the Company to re-compute 
the amount of Instalments, including in case it is discovered at any stage that the Instalments have been computed wrongly. 
The Instalments provided in the Schedule shall not however, affect the rights of the Company to terminate the Standard Loan 
Terms at any time if it deems fit and demand payment of all amounts already fallen due and remaining-unpaid, if any, together 
with all future Instalments and any other amounts as may be due, subject to any discount on the future Instalments as may 
be allowed by it. 
ઋણ લેનાર દ્વારા પરત ચકુવણી શેડયલૂમા ંદશાટવેલ શરતો અનસુાર હતતાઓમા ંકરવામા ંઆવશે. નીચ ેદશાટવેલુ ંપરત ચકુવણીનુ ં
શેડયલૂ કંપનીના અપધકારને પવૂટગ્રહ રાખ્યા પવના છે, જે આ માનક લોન શરતો હઠેળ પવચાયાટ મજુબ માગં પર ચકૂવવાનુ ંરહશેે, જેમા ં
આ માનક લોન શરતો હઠેળ પવચાયાટ મજુબ વ્યાજ અને અન્ય બાકી રકમ સાથે સમગ્ર લોનની ચકુવણી કરવાની રહશેે. વધમુા,ં હતતાની 
ગણતરી/પનધાટરણ કંપનીના હતતાની રકમની ફરીથી ગણતરી કરવાના અપધકારને પવૂટગ્રહ રાખ્યા પવના રહશેે, જેમા ંએવી ક્થથપત પણ 
સામેલ રહશેે જેમા ંકોઈપણ તબકે્ક એવુ ંજાણવા મળે કે હતતાઓની ગણતરી ખોર્ી રીતે કરવામા ંઆવી હતી. જોકે, શેડયલૂમા ંઆપેલા 
હતતાઓથી કંપનીને યોગ્ય લાગ ેતો કોઈપણ સમયે માનક લોન શરતોને સમાતત કરવાના અપધકારોને અસર નહીં થાય અને પહલેાથંી 
જ બાકી રહલેી અને બાકી રહલેી બધી રકમ, જો કોઈ હોય તો, ભપવષ્ટ્યના તમામ હતતાઓ અને બાકી રહલેી કોઈપણ અન્ય રકમની 
ચકુવણીની માગં કરશે, જે ભપવષ્ટ્યના હતતાઓ પર કોઈપણ હડથકાઉન્ર્ કે જે તેના દ્વારા મજૂંર કરવામા ંઆવી શકાય છે તેને આધીન છે. 

 
c. All amounts payable by the Borrower to the Company, shall be paid without any deductions on or before the Due Dates. 

કંપનીને ઋણ લેનાર દ્વારા ચકૂવવાપાત્ર તમામ રકમ, પનયત તારીખ ેઅથવા તે પહલેા ંકોઈપણ કપાત પવના ચકૂવવામા ંઆવશે. 
 

d. The charging of Penal Charges shall however not relieve the Borrowers obligation of strict compliance with repayment schedule 
being an essential condition for the grant of Loan. 
જો કે, દંડનીય ચાજર્જસ પધરાણ ફાળવણીની મહત્ત્વપણૂટ શરતરૂપે પરત ચકૂવણીના શેડયલૂનુ ંચથુતપણે અનસુરણ કરવાની જવાબદારીથી 
ઋણ લેનારને મતૂત નથી કરતા. 

 
e. The Borrower confirms having perused, understood and agreed to the Company’s method of calculating the Instalments as 

also the division thereof into principal and interest. 
ઋણ લેનાર પષુ્ષ્ટ્ર્ કરે છે કે તેમણ ેહતતાઓની ગણતરી કરવાની કંપનીની પદ્ધપત તેમજ તેના મદુ્દલ અને વ્યાજનુ ંપવભાજન વાચંેલ છે, 
સમજેલ છે અને થવીકાર કરે છે. 

 
f. If the Due Date falls on a day which is a holiday, the payment is to be made on the immediately preceding working day. 

જો ચકુવણીની તારીખ રજાના હદવસે આવે છે, તો ચકુવણી તેના પહલેાનંા કામકાજના હદવસે કરવાની રહશેે. 
 



 

 

g. Any advance payments made by the Borrower prior to the Due Dates for whatsoever reasons, shall be given credit to in 
the Borrower’s loan account. Adjustments of such advance amount received against Instalment will be given for such 
payments only on the Due Dates. Such advance payments received will not be eligible for any rebate in Interest. 
કોઈપણ ક રણોસર, વનયત ત રીખો પહલે ું ઋણ લેન ર દ્વ ર  કરિ ર્ ું આિેલ કોઈપણ અગ્રીર્ ચ કિણી, ઋણ લેન રન  વધર ણ ખ ત ર્ ું 
જર્  કરિ ર્ ું આિશે. હપ્ત  સ રે્ પ્ર પ્ત થયેલી આિી અગ્રીર્ રકર્ન ું સર્ યોજન ફતત વનયત ત રીખે જ આિી ચ કિણી ર્ ટે 
આપિ ર્ ું આિશે. આ રીતે ર્ળેલ અગ્રીર્ ચકૂિણી વ્ય જર્ ું કોઈપણ છૂટ ર્ ટે પ ત્ર રહશેે નહીં. 

 
h. The Borrower may choose to repay the Loan by way of Preclosure in accordance with Term 13 of this Standard Loan Terms. 

આ માનક લોન શરતોની શરત 13 અનસુાર લોન લેનાર પ્રીતલોઝર દ્વારા લોન ચકૂવવાનુ ંપસદં કરી શકે છે. 
 

i. In the event of the Borrower failing to pay the Instalments on or before the respective Due Dates and charges (if any) as and 
when it falls due under the Standard Loan Terms, the Company shall classify the facility as special mention account (SMA)/non 
performing account (NPA) or under such other category as per the applicable guidelines of the Reserve Bank of India (RBI). 
The basis for classification of SMA and NPA categories and the example for the same are as mentioned here in below 
જો ઋણ લેનાર માનક લોન શરતો હઠેળ સબંપંધત પનયત તારીખો અને ચાર્જ (જો કોઈ હોય તો) પર અથવા તે પહલેા ંહતતાઓ 
ચકૂવવામા ંપનષ્ટ્ફળ જાય, તો કંપની સપુવધાને હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા (RBI)ની લાગ ુમાગટદપશિકા અનસુાર થપેપશયલ મેન્શન એકાઉન્ર્ 
(SMA)/નોન પફોપમિંગ એકાઉન્ર્ (NPA) તરીકે અથવા આવી અન્ય શે્રણી હઠેળ વગીકૃત કરશે. SMA અને NPA શે્રણીઓના વગીકરણ 
મારે્નો આધાર અને તેના મારે્નુ ંઉદાહરણ નીચ ેમજુબ છે. 

 
 
Under the RBI guidelines the basis for classification of loans as SMA and NPA categories is as follows: 
RBIની માગટદપશિકા હઠેળ લોનને SMA અને NPA શે્રણીઓ તરીકે વગીકૃત કરવાનો આધાર નીચ ેમજુબ છે: 
 
Classification categories 
વગીકરણ શે્રણીઓ 

Basis for classification –Principal or interest payment or any other amount wholly or partly overdue 
વગીકરણનો આધાર - મદુ્દલ અથવા વ્યાજ ચકુવણી અથવા કોઈપણ અન્ય રકમ જે સપંણૂટપણે અથવા આંપશક રીતે 
મદુતવીતી હોય. 

SMA-0 
SMA-0 

Upto 30 days 
30 હદવસ સધુી 

SMA-1 
SMA-1. 

More than 30 days and upto 60 days 
30 હદવસથી વધ ુઅને 60 હદવસ સધુી 
 

SMA-2 
SMA-2. 

More than 60 days and upto 90 days 
60 હદવસથી વધ ુઅને 90 હદવસ સધુી 

NPA 
NPA 

More than 90 days 
90 હદવસથી વધ ુ

 
Classification as SMA or NPA is done as part of day-end process for the relevant date and the SMA or NPA classification date shall be 
the calendar date for which the day end process is run by the Company. 
SMA અથવા NPA તરીકે વગીકરણ સબંપંધત તારીખ મારે્ હદવસ-અંત પ્રહિયાના ભાગ રૂપે કરવામા ંઆવે છે અને SMA અથવા NPA વગીકરણ 
તારીખ એવી કૅલેન્ડર તારીખ હશે જેના મારે્ કંપની દ્વારા હદવસ-અંત પ્રહિયા ચલાવવામા ંઆવે છે. 
 
Loan accounts once classified as NPA will be upgraded as standard asset only if the entire outstanding arrears of principal, interest 
and/or other amounts are paid by the Borrower in full (The expression “standard asset” shall mean and refer to a loan account which 
is not required to be classified as SMA or NPA). The SMA or NPA classification is done at the Borrower level which means all the loan 
accounts of the Borrower will be classified as applicable for the loan with highest overdue days. 



 

 

પધરાણ ખાતાઓને NPA તરીકે વગીકૃત કરવામા ંઆવ્યા પછી જ પ્રમાણભતૂ સપંપત્ત તરીકે અપગ્રેડ કરવામા ંઆવશે જો ઋણ લેનાર દ્વારા મદુ્દલ, 
વ્યાજ અને/અથવા અન્ય રકમની સપંણૂટ બાકી રકમ ચકૂવવામા ંઆવે ("માનક સપંપત્ત" શબ્દનો અથટ પધરાણ ખાતાનો અથટ થશે અને તેનો સદંભટ 
લેશે જેને SMA અથવા NPA તરીકે વગીકૃત કરવાની જરૂર નથી). SMA અથવા NPA વગીકરણ ઋણ લેનાર થતરે કરવામા ંઆવે છે જેનો અથટ એ 
થાય કે ઋણ લેનારના તમામ લોન એકાઉન્ટ્સને સૌથી વધ ુમદુતવીતી હદવસો ધરાવતા પધરાણ મારે્ લાગ ુપડે તે રીતે વગીકૃત કરવામા ંઆવશે. 
 
Any change in the classification of loan account as SMA or NPA or any other new category as prescribed by RBI will be implemented 
automatically by the Company and the same shall be applicable to the Borrower. 
પધરાણ ખાતાના વગીકરણમા ંSMA અથવા NPA અથવા RBI દ્વારા પનધાટહરત કોઈપણ નવી શે્રણીમા ંકોઈપણ ફેરફાર કંપની દ્વારા આપમેળે લાગ ુ
કરવામા ંઆવશે અને તે જ ઋણ લેનારને લાગ ુપડશે. 
 
Example for SMA/NPA classification: If Due Date of a Loan account is March 31, 2022, and full dues are not received before the 
Company runs the day-end process for this date, the date of overdue shall be March 31, 2022. If the Loan account continues to remain 
overdue, then the Loan account shall get tagged as SMA-1 upon running day-end process on April 30, 2022 i.e. upon completion of 
30 days of being continuously overdue. Accordingly, the date of SMA-1 classification for the Loan account shall be April 30, 2022. 
SMA/NPA િગીકરણ ર્ ટે ઉદ હરણ: જો પધરાણ ખાતાની ડય ૂતારીખ 31 માચટ, 2022 હોય, અને કંપની આ તારીખ મારે્ હદવસ-અંત પ્રહિયા ચલાવે 
તે પહલેા ંસપંણૂટ લેણા ંપ્રાતત ન થાય, તો મદુતવીતી તારીખ 31 માચટ, 2022 રહશેે. જો પધરાણ ખાત ુ ંમદુતવીતી રહ ેછે, તો 30 એપપ્રલ, 2022 ના 
રોજ હદવસના અંતે પ્રહિયા ચલાવવા પર એર્લે કે સતત મદુતવીતી 30 હદવસ પણૂટ થયા પછી પધરાણ ખાત ુ ંSMA-1 તરીકે રે્ગ કરવામા ંઆવશે. 
તદનસુાર, લોન ખાતા મારે્ SMA-1 વગીકરણની તારીખ 30 એપપ્રલ, 2022 રહશેે. 
 
Similarly, if the Loan account continues to remain overdue, it shall get tagged as SMA- 2 upon running day-end process on May 30, 
2022 and if it continues to remain overdue further it shall get classified as NPA upon running day-end process on June 29, 2022. 
તેવી જ રીતે, જો લોન ખાત ુમદુતવીતી રહ,ે તો 30 મે 2022 ના રોજ હદવસ-અંત પ્રહિયા ચાલતી હોય ત્યારે તેને SMA-2 તરીકે રે્ગ કરવામા ં
આવશે અને જો તે વધ ુમદુતવીતી રહ ેછે, તો તેને 29 જૂન, 2022 ના રોજ હદવસ-અંત પ્રહિયા ચાલતી હોય ત્યારે NPA તરીકે વગીકૃત કરવામા ં
આવશે. 
 
The basis for classification as SMA & NPA and example are provided for the Borrower’s understanding of the process followed by the 
Company as on date to classify a loan account as SMA & NPA. The said process is subject to change upon the instructions/guidelines 
of the RBI. 
SMA અને NPA તરીકે વગીકરણ મારે્નો આધાર અને ઉદાહરણ લોન ખાતાને SMA અને NPA તરીકે વગીકૃત કરવા મારે્ કંપની દ્વારા અનસુરવામા ં
આવતી પ્રહિયાની સમજણ મારે્ આપવામા ંઆવ્યા છે. ઉપરોતત પ્રહિયામા ંRBIની સચૂનાઓ/માગટદપશિકાઓને આધીન ફેરફાર થઈ શકે છે. 
 
 
7. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS: 

હપ્ત ઓની ચ કિણીની પદ્ધવત: 
 

a. Subject to the terms and conditions stipulated hereunder, the repayment of the Loan shall be by way of Standing Instructions, 
Electronic Clearing System (ECS) or ACH/E-NACH or such other mode accepted by the Company from time to time authorizing 
the Company to collect the Instalments due by the direct debit to the Borrower’s bank account. 
અહીં પનધાટહરત પનયમો અને શરતોને આધીન, લોનની પરત ચકુવણી કાયમી સચૂનાઓ, ઇલેતરોપનક પ્તલયહરિંગ પસથર્મ (ECS) અથવા 
ACH/E-NACH અથવા કંપની દ્વારા સમયાતંરે થવીકારવામા ંઆવતી અન્ય રીત દ્વારા કરવામા ંઆવશે જે કંપનીને ઋણ લેનારના બેંક 
ખાતામા ંસીધા ડેલબર્ દ્વારા બાકી હતતાઓ એકપત્રત કરવા મારે્ અપધકૃત કરે છે. 
 

b. The Borrower shall deliver to the Company, ECS or ACH/E-NACH mandates for the payment of Instalments and such 
submission shall be deemed to be an unconditional and irrevocable authority given by the Borrower, to the Company to present 
them on their respective dates and the Borrower warrants that the ECS/ACH/E-NACH mandates will be honoured on 
presentation. Any non-presentation of an ACH/E-NACH or ECS mandate(s) due to any reason will not affect the liability of 



 

 

the Borrower to pay the Instalments or any other sums that may become due and payable under this Standard Loan Terms. 
ઋણ લેનાર કંપનીને હતતાઓની ચકુવણી મારે્ ECS અથવા ACH/E-NACH આદેશો હડલલવર કરશે અને આવી રજૂઆતને ઋણ લેનાર 
દ્વારા કંપનીને તેમની સબંપંધત તારીખો પર રજૂ કરવા મારે્ આપવામા ંઆવેલી લબનશરતી અને અર્લ અપધકૃતતા માનવામા ંઆવશે અને 
ઋણ લેનાર ખાતરી આપે છે કે ECS/ACH/E-NACH આદેશોને પ્રથતપુત પર માન આપવામા ંઆવશે. કોઈપણ કારણોસર ACH/E-NACH 
અથવા ECS આદેશ(ઓ) રજૂ ન કરવાથી, આ માનક લોન શરતો હઠેળ બાકી અને ચકૂવવાપાત્ર બની શકે તેવા હતતાઓ અથવા અન્ય 
કોઈપણ રકમ ચકૂવવા મારે્ની ઋણ લેનારની જવાબદારી પર કોઈ અસર થશે નહીં. 
 

c. lf any one or more than one or all of the ECS/ACH/E-NACH mandate delivered by the Borrower pursuant to Term 7(a) 
જો શરત 7(a) અનસુાર ઋણ લેનાર દ્વારા આપવામા ંઆવેલ કોઈપણ એક અથવા એક કરતા ંવધ ુઅથવા બધા ECS/ACH/E-NACH 
આદેશ 
 

i. is/are lost, destroyed or misplaced while in the custody of the Company or 
કંપનીની કથર્ડીમા ંહોય ત્યારે ખોવાઈ જાય, નાશ પામે અથવા ગેરવલ્લ ેમકૂાઈ અથવા 

 
ii. become(s) non encashable due to death, insolvency, lunacy, termination of authority or otherwise of the signatory or 

any or more of the signatories (if more than one) thereof or liquidation or any moratorium of the drawee bank, then 
in such an event, the Borrower shall, on receipt of the intimation of such loss, destruction or misplacement (as the 
case may be) from the Company or immediately on the said cheques or any of those being non encashable due to 
the reasons mentioned above, deliver to the Company such number of cheques as are adequate to replace those 
that have been lost, destroyed, misplaced or become non encashable, or make such suitable alternative arrangement 
for repayment of Loan as is acceptable to and approved by the Company. 
મતૃ્ય,ુ નાદારી, પાગલપન, સત્તાની સમાપ્તત અથવા અન્યથા સહી કરનાર અથવા કોઈપણ અથવા વધ ુસહીકતાટઓ (જો એક 
કરતા ંવધ ુહોય તો) અથવા લલક્તવડેશન (નાદારી પ્રહિયા) અથવા ડ્રોઈ બેંક (જ્યા ંગ્રાહકનુ ંખાત ુ છે તે બેંક)ના કોઈપણ 
મોરેર્ોહરયમને કારણ ેરોકડ થવા પાત્રમા ંન આવે તેવા હકથસામા,ં ઋણ લેનાર, કંપની તરફથી આવા નકુસાન, નાશ અથવા 
ગેલવલ્લ ેમકૂવા (જે-તે કેસ મજુબ) અંગે સચૂના પ્રાતત થયા પછી અથવા ઉપરોતત કારણોસર ઉપરોતત ચેક અથવા કોઈપણ 
ચેક પર તાત્કાલલક, કંપનીને ખોવાઈ ગયેલા, નાશ પામેલા, ગેરવલ્લ ેમકૂાયેલા અથવા રોકડ થવા પાત્ર ન થાય તેવા ચેકને 
બદલવા મારે્ પરૂતી સખં્યામા ંચેક પહોંચાડશે અથવા લોનની ચકુવણી મારે્ કંપની દ્વારા થવીકાયટ અને મજૂંર કરાયેલ યોગ્ય 
વૈકપ્લ્પક વ્યવથથા કરશે. 
 

d. It is agreed and understood by the Borrower that non-presentation of any of the cheques/mandate by the Company due to 
any reason whatsoever shall not affect the liability of the Borrower to repay the amount payable under this Standard Loan 
Terms. The Company shall not, in any way, be responsible for the delay, omission or neglect in encashment, damage or loss 
of any cheque(s)/mandates (already given or to be given by the Borrower to the Company in terms hereof) for any reason 
whatsoever. 
ઋણ લેનાર દ્વારા સમંપત આપવામા ંઆવી અને સમજવામા ંઆવ્યુ ંછે કે કોઈપણ કારણોસર કંપની દ્વારા કોઈપણ ચેક/આદેશ રજૂ ન 
કરવાથી ઋણ લેનારની આ માનક લોન શરતો હઠેળ ચકૂવવાપાત્ર રકમ ચકૂવણી કરવાની જવાબદારી પર કોઈ અસર નહીં થાય. કંપની, 
કોઈપણ રીતે, કોઈપણ કારણોસર કોઈપણ ચેક/આદેશ (જે આ શરતો મજુબ ઋણ લેનાર દ્વારા કંપનીને પહલેાથી જ આપવામા ંઆવ્યા છે 
અથવા આપવામા ંઆવનાર છે) ના રોકડીકરણમા ંપવલબં, ચકૂ અથવા ઉપેક્ષા, નકુસાન અથવા ખોર્ મારે્ જવાબદાર રહશેે નહીં. 

 
e. If required, the Borrower, subject to the Company’s permission, may swap/interchange the cheques/mandate issued and 

drawn in one bank to that of the other bank, on paying the Company the swap charges of an amount specified in the Schedule 
for every replacement. 
જો જરૂરી હશે તો, કંપનીની પરવાનગીને આધીન, ઋણ લેનાર એક બેંકમા ંજારી કરાયેલા અને આપવામા ંઆવેલ ચેક/મેન્ડેર્ને બીજી 
બેંકની બેંકમા ંબદલી/અદલબદલ દરેક બદલાવ મારે્ પહરપશષ્ટ્ર્મા ંઉલ્લેલખત રકમના થવેપ ચાર્જ કંપનીને ચકૂવીને કરી શકે છે. 
 

f. Without prejudice to any other rights or remedies the Company may have under this Standard Loan Terms and/or under the 



 

 

prevalent law, the Borrower shall be liable to pay cheque/mandate bounce charges at the rate specified in the Schedule for 
dishonour on every presentation. The levy of the charge upon dishonour is without prejudice to the rights of the Company 
under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law, as 
amended and as in force from time to time and other relevant laws. 
આ માનક લોન શરતો અને/અથવા પ્રવતટમાન કાયદા હઠેળ કંપની પાસે હોઈ શકે તેવા કોઈપણ અન્ય અપધકારો અથવા ઉપાયો પ્રત્યે 
પવૂટગ્રહ રાખ્યા પવના, ઋણ લેનાર દરેક પ્રથતપુત પર અનાદર મારે્ શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત દરે ચેક/આદેશ બાઉન્સ ચાર્જ ચકૂવવા મારે્ 
જવાબદાર રહશેે. અનાદર પર ચાર્જ લાદવા નેગોપશયેબલ ઇન્થુમેન્ટ્સ એતર્, 1881/પેમેન્ર્ એન્ડ સેર્લમેન્ર્ પસથર્મ્સ એતર્ 2007 અથવા 
અન્ય કોઈપણ લાગ ુકાયદા, જે સમયાતંરે સધુારેલા અને અમલમા ંહોય અને અન્ય સબંપંધત કાયદાઓ હઠેળ હોય કંપનીના હકોને કોઈ 
બાધ્ય આવ્યા પસવાય છે,. 

 
g. Where remittances are made by way of outstation cheques, the Borrower shall be liable to pay the cheque collection charges 

as stated in the Schedule subject to revision at the Company’s discretion from time to time. 
જ્યા ંબહારના થથળ ચેક દ્વારા ચકૂવણી કરવામા ંઆવે છે, ત્યા ંઋણ લેનાર સમયાતંરે કંપનીના પવવેકબદુ્ધદ્ધથી સધુારાને આધીન, પહરપશષ્ટ્ર્મા ં
જણાવ્યા મજુબ ચેક એકત્રીકરણ ચાર્જ ચકૂવવા મારે્ જવાબદાર રહશેે. 

 
h. The charges mentioned in the Schedule are subject to change at the sole discretion of the Company. 

શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત ચાજર્જસ કંપનીની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધને આધીન ફેરફાર પાત્ર છે 
 

 

i. The Borrower shall not be entitled to cancel or issue stop payment instructions with respect to ECS or ACH/E-NACH mandates 
as long as the loan or any part of his indebtedness is due and outstanding and any such acts shall be deemed to have been 
committed with an intention to cheat and avoid prosecution under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement 
Systems Act 2007 or any other Applicable Law as amended and in force from time to time and the Company shall be entitled 
to initiate appropriate criminal proceedings against the Borrower. 
જ્યા ંસધુી લોન અથવા તેના દેવાનો કોઈપણ ભાગ ચકુવવાનો બાકી અને લેણા ંહોય ત્યા ંસધુી ઋણ લેનાર ECS અથવા ACH/E-NACH 
આદેશોના સદંભટમા ંચકુવણી રદ કરવા અથવા થર્ોપ પેમેન્ર્ની સચૂનાઓ જારી કરવા મારે્ હકદાર રહશેે નહીં અને આવા કોઈપણ કૃત્યો 
નેગોપશયેબલ ઇન્થુમેન્ટ્સ એતર્, 1881/પેમેન્ર્ એન્ડ સેર્લમેન્ર્ પસથર્મ્સ એતર્ 2007 અથવા સમયાતંરે સધુારેલા અને અમલમા ંઆવતા 
કોઈપણ અન્ય લાગ ુકાયદા હઠેળ છેતરપપિંડી અને કાયટવાહી ર્ાળવાના ઇરાદાથી કરવામા ંઆવ્યા હોવાનુ ંમાનવામા ંઆવશે અને કંપની 
ઋણ લેનાર સામે યોગ્ય ફોજદારી કાયટવાહી હાથ ધરવા મારે્ હકદાર રહશેે. 

 
j. The Borrower understands, confirms and agrees that the Company shall, at its sole discretion, at multiple occasions and on 

different dates, present in the Borrower’s bank account, the ECS/ACH or E-NACH mandate or any other electronic or other 
clearing mandate (given by the Borrower in favour of the Company covering all the Outstanding Dues) which returns unpaid, 
for recovering the Outstanding Dues from the Borrower and until realization of entire Outstanding Dues. The Borrower agrees 
and undertakes that the Borrower shall not dispute, complain or object to such presentations by the Company. 
ઋણ લેનાર સમજે છે, પષુ્ષ્ટ્ર્ આપે છે અને સમંત થાય છે કે કંપની, તેની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી, અનેક પ્રસગંોએ અને જુદી જુદી તારીખ,ે 
ઋણ લેનારના બેંક ખાતામા,ં ECS/ACH અથવા E-NACH મેન્ડેર્ અથવા કોઈપણ અન્ય ઇલેતરોપનક અથવા અન્ય પ્તલયહરિંગ મેન્ડેર્ 
(કંપનીની તરફેણમા ંઋણ લેનાર દ્વારા આપવામા ંઆવે છે જે તમામ બાકી લેણાનેં આવરી લે છે) રજૂ કરશે જે ચકૂવવામા ંન આવે ત્યા ં
સધુી, ઋણ લેનાર પાસેથી બાકી લેણા ંવસલૂવા મારે્ અને સમગ્ર બાકી લેણાનંી વસલૂાત સધુી રજૂ કરશે. ઋણ લેનાર સમંત થાય છે અને 
બાયંધરી આપે છે કે ઋણ લેનાર કંપની દ્વારા આવી રજૂઆતોનો પવવાદ, ફહરયાદ અથવા વાધંો ઉઠાવશે નહીં. 

 
 
8. ALTERATION AND RE-SCHEDULING OF THE INSTALMENTS: 
હપ્ત ઓર્ ું ફેરફ ર અને રીશેડયલૂલિંગ: 
 

i. The Company at its sole discretion retains the right with no obligation, to review the Loan for such further periods on such 



 

 

terms and conditions as it may deem fit. 
કંપની પોતાની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી, કોઈપણ જવાબદારી પવના, યોગ્ય લાગ ેતેવા પનયમો અને શરતો પર વધ ુસમયગાળા મારે્ 
પધરાણની સમીક્ષા કરવાનો અપધકાર જાળવી રાખ ેછે. 

 
ii. The Company may on its own or upon a request from the Borrower, if it so deems fit, alter or re-schedule the Instalments in 

such manner and to such extent as it may decide, with the formal consent of the Borrower, whereupon repayment shall be 
made by the Borrower as per the said alteration and re-scheduling notwithstanding anything stated in the Schedule. The 
Borrower shall comply with the requirements of the revision including the furnishing of Post-Dated Cheques/ECS or ACH/E-
NACH mandates as per the revised structure. 
કંપની પોતાની જાતે અથવા ઋણ લેનારની પવનતંી પર, જો તે યોગ્ય માને તો, ઋણ લેનારની ઔપચાહરક સમંપતથી, હતતાઓમા ંફેરફાર 
અથવા પનુઃપનધાટરણ કરી શકે છે, જેના પછી ઋણ લેનાર દ્વારા ઉપરોતત ફેરફાર અને ઋણ લેનાર દ્વારા શેડયલૂમા ંજણાવેલ કંઈપણ હોવા 
છતા,ં રીશેડયલૂ મજુબ ચકુવણી કરવામા ંઆવશે. ઋણ લેનાર સધુારેલા માળખા મજુબ પોથર્-ડેરે્ડ ચેક/ECS અથવા ACH/E-NACH 
આદેશો રજૂ કરવા સહહત સધુારણાની આવશ્યકતાઓનુ ંપાલન કરશે. 

 
iii. Based on satisfactory loan repayment track record of the Borrower, the Company at its sole discretion may grant additional 

loans over and above the Loan granted hereunder. The additional loans may be granted only on execution of such documents 
as may be stipulated by the Company as per the prevailing credit norms of the Company from time to time. The Borrower 
shall have no right to claim the additional loans by virtue of this clause. 
ઋણ લેનારના સતંોષકારક પધરાણ ચકુવણી રેક રેકોડટના આધારે, કંપની તેની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી અહીં આપેલી પધરાણ ઉપરાતં 
વધારાનુ ંપધરાણ આપી શકે છે. કંપની દ્વારા સમયાતંરે પ્રવતટમાન શાખ ધોરણો અનસુાર પનધાટહરત દથતાવેજોના અમલ પર જ વધારાનુ ં
પધરાણ મજૂંર થઈ શકે છે. આ કલમના આધારે ઋણ લેનારને વધારાના પધરાણનો દાવો કરવાનો કોઈ અપધકાર રહશેે નહીં. 

 
 
9. EVENTS OF DEFAULT: 

ચકૂની ઘટન ઓ: 
 

The following events shall constitute an “Event of Default”: - 
નીચેની ઘર્નાઓ "ચકૂની ઘર્ના" ગણાશે: - 
 

a. The Borrower failing to perform obligations, repay the Loan or any Instalment, fee, charges, or costs or any other amount due 
to the Company in the manner herein contained as and when it becomes due whether demanded by the Company or not; or 
ઋણ લેનાર જવાબદારીઓ પનભાવવામા,ં લોન અથવા કોઈપણ હતતા, ફી, ચાજીસ અથવા ખચટ અથવા કંપનીને ચકુવવાની બાકી રહલે 
કોઈપણ અન્ય અહીં દશાટવેલી રકમ અને જ્યારે તે કંપની દ્વારા માગંવામા ંઆવે કે ન આવે ત્યારે ચકુવવામા ંપનષ્ટ્ફળ જાય; અથવા 

 
b. If in the opinion of the Company, the Borrower has withheld any critical information in relation to the Loan; or 

જો કંપનીના મતે, ઋણ લેનાર વ્યક્તતએ પધરાણ સબંપંધત કોઈપણ મહત્વપણૂટ માહહતી છપાવી હોય; અથવા 
 

c. Insolvency, commission of an act of bankruptcy, general assignment for the benefit of creditors of the Borrower, or if the 
Borrower suspends payment to any creditors or threatens to do so, appointment of an insolvency professional receiver/trustee 
or similar officer on its assets, admission of any petition in bankruptcy, fresh start by, or against the Borrower; or 
નાદારી, નાદારીનુ ંકૃત્ય, ઋણ લેનારના લેણદારોના લાભ મારે્ સામાન્ય સોંપણી, અથવા જો ઋણ લેનાર કોઈપણ લેણદારોને ચકુવણી 
થથલગત કરે અથવા તેમ કરવાની ધમકી આપે, તો તેની સપંપત્ત પર નાદારી વ્યાવસાપયક પ્રાતતકતાટ/રથર્ી (સભંાળકતાટ) અથવા સમાન 
અપધકારીની પનમણકૂ, નાદારીમા ંકોઈપણ અરજીનો થવીકાર, ઋણ લેનાર દ્વારા અથવા તેની પવરુદ્ધ નવી શરૂઆત; અથવા 

 
d. If the Borrower ceases or threatens to cease its business; or 



 

 

જો ઋણ લેનાર તેનો વ્યવસાય બધં કરે અથવા બધં કરવાની ધમકી આપે; અથવા 
 

e. If it is certified by an Accountant or a Firm of Accountants appointed by the Company (which the Company is entitled and 
hereby authorized to do so at any time) that the liabilities of the Borrower exceed the Borrower’s assets or that the Borrower 
is carrying on business at a loss; or 
જો કંપની દ્વારા પનયતુત એકાઉન્ર્ન્ર્ અથવા એકાઉન્ર્ન્ટ્સની પેઢી (જે કંપનીને કોઈપણ સમયે આમ કરવા મારે્ હકદાર છે અને આથી 
અપધકૃત છે) દ્વારા પ્રમાલણત કરવામા ંઆવે કે ઋણ લેનારની દેવાની જવાબદારીઓ ઋણ લેનારની સપંપત્ત કરતા ંવધી જાય છે અથવા 
ઋણ લેનાર ખોર્મા ંવ્યવસાય ચલાવી રહલે છે; અથવા 

 
f. Any of the ACH/E-NACH or ECS mandates delivered or to be delivered by the Borrower to the Company in terms and 

conditions hereof is not honoured/encashed for any reason whatsoever on presentation; or 
આ શરતો અને પનયમો હઠેળ ઋણ લેનાર દ્વારા કંપનીને આપવામા ંઆવેલ અથવા આપવામા ંઆવનાર કોઈપણ ACH/E-NACH અથવા 
ECS આદેશો પ્રથતપુત પર કોઈપણ કારણોસર માન્ય/રોકડ કરવામા ંઆવતા નથી; અથવા 

 
g. If any instruction being given by the Borrower for stop payment of any mandates for any reason whatsoever or if any mandate 

issued by the Borrower to the Company is dishonored; or 
જો કોઈપણ કારણોસર કોઈપણ આદેશની ચકુવણી રોકવા મારે્ ઋણ લેનાર દ્વારા આપવામા ંઆવેલી કોઈપણ સચૂના અથવા કંપનીને 
ઋણ લેનાર દ્વારા જારી કરાયેલ કોઈપણ આદેશનો અનાદર કરવામા ંઆવે છે; અથવા 

 
h. The Borrower committing breach of any of the terms, covenants and conditions herein contained or any information given or if 

any of the representations under this Standard Loan Term or any other document submitted is found to be false, inaccurate or 
misleading; or 
અહીં સમાપવષ્ટ્ર્ કોઈપણ શરતો, કરારો અને શરતોનો ભગં કરનાર ઋણ લેનાર અથવા આપવામા ંઆવેલી કોઈપણ માહહતી અથવા જો 
આ માનક લોન ર્મટ હઠેળ રજૂ કરાયેલ કોઈપણ રજૂઆતો અથવા સબપમર્ કરાયેલ કોઈપણ અન્ય દથતાવેજ ખોર્ા, અચોક્કસ અથવા 
ગેરમાગ ેદોરનારા હોવાનુ ંજણાય; અથવા 

 
i. On the death/lunacy or any other legal incapacity of the Borrower or 

ઋણ લેનારના મતૃ્ય/ુપાગલપણા અથવા અન્ય કોઈપણ કાનનૂી અસમથટતા પર અથવા 
 

j. The Borrower is in breach of any other loan/facility/any agreement with any other person; or 
ઋણ લેનાર કોઈપણ અન્ય લોન/સપુવધા/અન્ય કોઈપણ વ્યક્તત સાથેના કોઈપણ કરારનો ભગં કરે; અથવા 

 
k. The Borrower commits any default under any other agreement or the Standard Loan Terms with the Company in which the 

Borrower is either a Borrower/guarantor; or 
ઋણ લેનાર કોઈપણ અન્ય કરાર અથવા કંપની સાથેના માનક લોન શરતો હઠેળ કોઈપણ હડફોલ્ર્ (નાદારી) કરે, જેમા ંઋણ લેનાર કા ં
તો ઋણ લેનાર/જામીનદાર હોય; અથવા 

 
l. If it becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this Standard Loan Term or any other related 

document or it becomes unlawful for any other person (includes the Borrower) to perform any of its obligations under this 
Standard Loan Terms; or 
જો ઋણ લેનાર મારે્ આ માનક લોન મદુત અથવા કોઈપણ અન્ય સબંપંધત દથતાવેજ હઠેળ તેની કોઈપણ જવાબદારીઓનુ ંપાલન કરવુ ં
ગેરકાયદેસર બને અથવા કોઈપણ અન્ય વ્યક્તત (ઋણ લેનાર સહહત) મારે્ આ માનક લોન શરતો હઠેળ તેની કોઈપણ જવાબદારીઓનુ ં
પાલન કરવુ ંગેરકાયદેસર બને; અથવા 

 
m. Borrower repudiates or evidences an intention to repudiate this Standard Loan Term or any other related document; or 



 

 

ઋણ લેનાર આ માનક લોન મદુત અથવા કોઈપણ અન્ય સબંપંધત દથતાવેજનો ઇનકાર કરે અથવા તેનો ઇનકાર કરવાનો ઈરાદો વ્યતત 
કરે; અથવા 

 
n. If the Loan or any part thereof is utilized for any purpose other than the purpose for which it is applied by the Borrower and 

sanctioned by the Company; or 
જો પધરાણ અથવા તેના કોઈપણ ભાગનો ઉપયોગ ઋણ લેનાર દ્વારા જે હતે ુમારે્ અરજી કરવામા ંઆવેલ હોય અને કંપની દ્વારા મજૂંર 
કરવામા ંઆવેલ હોય તે પસવાયના કોઈપણ હતે ુમારે્ કરવામા ંઆવે છે; અથવા 

 
o. Any event or series of events occurs which, in the opinion of the Company, is reasonably likely to have a material adverse 

effect on the repayment ability of the Borrower; or 
કોઈપણ ઘર્ના અથવા ઘર્નાઓની શે્રણી બને છે જે કંપનીના મતે, ઋણ લેનારની પરત ચકુવણી ક્ષમતા પર નોંધપાત્ર પ્રપતકૂળ અસર 
કરે તેવી વાજબી શક્યતા છે; અથવા 

 
p. The status of the Borrower changes from resident to non-resident; or 

ઋણ લેનારનો દરજ્જો પનવાસીથી લબન-પનવાસી થાય; અથવા 
 

q. If any attachment, distress, execution or other process against the Borrower is enforced or levied upon; or 
જો ઋણ લેનાર સામે કોઈ ર્ાચં, તકલીફ (ડીથરેસ), અમલ (એપ્તઝક્યશુન) અથવા અન્ય પ્રહિયા લાગ ુકરવામા ંઆવે અથવા તેના પર 
લાદવામા ંઆવે; અથવા 

 
r. If the Borrower is charged or convicted by any Court of law or Government authorities for any offence; or 

જો ઋણ લેનાર પર કોઈપણ કાયદાની અદાલત અથવા સરકારી સત્તાવાળાઓ દ્વારા કોઈપણ ગનુા મારે્ આરોપ મકૂવામા ંઆવે અથવા 
દોપષત ઠેરવવામા ંઆવે; અથવા 

 
s. If the Borrower dispute any of the terms set out herein or any other agreement entered into with the Company or Its affiliates; 

or 
જો ઋણ લેનાર અહીં પનધાટહરત કોઈપણ શરતો અથવા કંપની અથવા તેના સહયોગીઓ સાથે કરવામા ંઆવેલા કોઈપણ અન્ય કરારનો 
પવવાદ કરે; અથવા 

 
t. If any event of default or any event which would constitute an event of default happens, the Borrower shall forthwith give the 

Company notice thereof within 3 (Three) days in writing specifying the occurrence of such event of default. The Borrower shall 
also promptly inform the Company if and when any statutory notice under any law or of any suit or legal process intended to 
be filed/initiated against the Borrower is received by the Borrower within 3 (Three) days of receipt of such notice; or 
જો કોઈ ચકૂની ઘર્ના બને અથવા કોઈપણ ઘર્ના જે ચકૂની ઘર્ના બનવા તરીકે ગણી શકાય તે બને, તો ઋણ લેનારે કંપનીને 3 
(ત્રણ) હદવસની અંદર લેલખતમા ંનોહર્સ આપવાની રહશેે જેમા ંઆવી ચકૂની ઘર્નાનો ઉલ્લેખ કરશે. જો ઋણ લેનારને કોઈપણ કાયદા 
હઠેળની કોઈ કાનનૂી નોહર્સ અથવા ઋણ લેનાર સામે દાખલ/શરૂ કરવાની મનશા ધરાવતી કોઈ દાવો અથવા કાનનૂી કાયટવાહી 
સબંપંધત નોહર્સ પ્રાતત થાય, તો આવી નોહર્સ પ્રાતત થયાની તારીખથી 3 (ત્રણ) હદવસની અંદર ઋણ લેનાર કંપનીને તેની તાત્કાલલક 
જાણ કરશે; અથવા 
 

u. On the question whether any of the above events/circumstances has occurred, the decision of the Company shall be final, 
conclusive and binding on the Borrower. 
ઉપરોતત ઘર્નાઓ/સજંોગોમાથંી કોઈ ઘર્ના બની છે કે કેમ તે પ્રશ્ન પર, કંપનીનો પનણટય ઋણ લેનાર મારે્ અંપતમ, પનણાટયક અને 
બધંનકતાટ રહશેે. 
 

 
10. TERMINATION AND COMPANY’S OTHER RIGHTS: 



 

 

સર્ ક્પ્ત અને કુંપનીન  અન્ય અવધક રો: 
 
i. Notice: In case of the occurrence of any of the aforesaid Events of Default including default in repayment, the Company shall 

cause a 7 day notice to be issued to the Borrower at his/her address as registered with the Company and demand the entire 
amounts payable under the Loan facility. The notice shall be deemed to be served on the Borrower on the second working 
day following the date of posting or the actual date of receipt whichever is earlier even if the notice so served returns unserved 
for whatever reason and the confirmation from any authorized officer of the Company for having posted the notice to the 
Borrower shall be final and binding in this regard. 
નોકટસ: ચકુવણીમા ંહડફોલ્ર્ સહહત ઉપરોતત કોઈપણ હડફોલ્ર્ ઘર્નાઓના હકથસામા,ં કંપની ઋણ લેનારને કંપનીમા ંનોંધાયેલા તેના/તેણીના 
સરનામે7 કદિસની નોકટસ જારી કરશે અને લોન સપુવધા હઠેળ ચકૂવવાપાત્ર સપંણૂટ રકમની માગં કરશે. પોથર્ કયાટની તારીખ અથવા 
પ્રાપ્તતની વાથતપવક તારીખ પછીના બીજા કાયટકારી હદવસે, જે પણ પહલેા ંહોય તે હદવસે ઋણ લેનારને નોહર્સ બજાવવામા ંઆવી હોવાનુ ં
માનવામા ંઆવશે, ભલે ગમે તે કારણોસર આ રીતે બજાવવામા ંઆવેલી નોહર્સ હડલલવર ન થાય તો પણ મોકલી હોવાનુ ંમાનવામા ં
આવશે, અને કંપનીના કોઈપણ અપધકૃત અપધકારી તરફથી નોહર્સ પોથર્ કરવાની પષુ્ષ્ટ્ર્ આ સદંભટમા ંઅંપતમ અને બધંનકતાટ રહશેે. 

 
ii. Waiver of Notice: Notwithstanding anything to the contrary contained in this Standard Loan Terms, the said notices mentioned 

herein above can be waived at the discretion of the Company, on the happening of any of the Events of Default specified in 
Term 9 (c), (i), (m), (q), (r) and (s). 
નોકટસથી ર્ ફી: આ માનક લોન શરતોમા ંપવપરીત કંઈપણ હોવા છતા,ં શરત 9 (c), (i), (m), (q), (r) અને (s) મા ંઉલ્લેલખત કોઈપણ 
હડફોલ્ર્ની ઘર્નાઓના હકથસામા,ં ઉપરોતત ઉલ્લેલખત નોહર્સ કંપનીના પવવેકબદુ્ધદ્ધથી માફ કરી શકાય છે. 
 

 
a. Termination: 

સમાપ્તત: 
 
Company may terminate the Loan facility and thereafter 
કંપની લોન સપુવધા સમાતત કરી શકે છે અને ત્યારબાદ 
 

1. The Borrower shall not be entitled to the benefit of payment by Instalments of the amounts remaining payable which 
shall fall due immediately together with amount already in arrears, whether by way of Instalments, Penal Charges or 
on any other account whatsoever. 
ઋણ લેનાર બાકી રહલેી રકમની ચકુવણી હતતાઓ દ્વારા કરવાનો લાભ મેળવવા મારે્ હકદાર રહશેે નહીં જે તાત્કાલલક બાકી 
ચકુવવાની રકમ ગણાશે અને સાથે પહલેાથંી બાકી એહરયર પણ ગણાશે, પછી ભલે તે હતતાઓ, દંડનીય ચાર્જ દ્વારા હોય કે 
અન્ય કોઈપણ ખાતા પર હોય. 

 
2. The Borrower shall be liable to pay the mandate bounce charges, Penal Charges at the rate mentioned in the 

Schedule, calculated from date of termination until realisation of the payment in full, and any other charges. 
ઋણ લેનાર મેન્ડેર્ બાઉન્સ ચાર્જ, શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત દરે દંડનીય ચાર્જ ચકૂવવા મારે્ જવાબદાર રહશેે,ની ગણતરી સમાપ્તતની 
તારીખથી સપંણૂટ ચકુવણીની પ્રાપ્તત સધુી કરવામા ંઆવે છે, અને અન્ય કોઈપણ ચાર્જ પણ ચકુવવાના રહશેે. 
 

3. exercise such other rights and remedies as may be available to the Company under Applicable Law during the 
pendency of the Loan including without limitation under Section 138 of the Negotiable Instruments Act, 1881 and 
under Section 25 of Payment and Settlement Systems Act, 2007. 
લોન પેષ્ન્ડિંગ હોય તે દરપમયાન લાગ ુકાયદા હઠેળ કંપનીને ઉપલબ્ધ હોય તેવા અન્ય અપધકારો અને ઉપાયોનો ઉપયોગ 
કરવામા ંઆવે, જેમા ંમયાટદા પવના, નેગોપશયેબલ ઇન્થુમેન્ટ્સ એતર્, 1881 ની કલમ 138 અને ચકુવણી અને સમાધાન પ્રણાલી 
અપધપનયમ, 2007 ની કલમ 25 હઠેળ રકમનો સમાવેશ થાય છે. 
 



 

 

b. Company’s Other Rights: 
કંપનીના અન્ય અપધકારો: 
 

i. Without prejudice to the rights of the Company to initiate any legal proceedings for recovery of the outstanding, the 
Borrower expressly accepts that the Company shall be entitled to appoint third parties as it may deem fit and such 
third parties can carry out all or any of its functions, rights and powers under this Standard Loan Terms including the 
authority to collect dues by the Borrower, without any prior consent of the Borrower. 
બાકી રકમની વસલૂાત મારે્ કોઈપણ કાનનૂી કાયટવાહી શરૂ કરવાના કંપનીના અપધકારોને પવૂટગ્રહ રાખ્યા પવના, ઋણ લેનાર 
થપષ્ટ્ર્પણે થવીકારે છે કે કંપની તેને યોગ્ય લાગે તે રીતે તતૃીય પક્ષોની પનમણકૂ કરવા મારે્ હકદાર રહશેે અને આવા તતૃીય 
પક્ષો આ માનક લોન શરતો હઠેળ તેના તમામ અથવા કોઈપણ કાયો, અપધકારો અને સત્તાઓનો ઉપયોગ કરી શકે છે, જેમા ં
ઋણ લેનારની કોઈપણ પવૂટ-સમંપત પવના ઋણ લેનાર દ્વારા બાકી રકમ વસલૂવાની સત્તાનો સમાવેશ થાય છે. 
 

ii. Notwithstanding anything stated elsewhere in this Standard Loan Terms, the continuation of the loan after such 
termination, shall be at the sole and absolute discretion of the Company and the Borrower’s outstanding shall be 
payable to the Company, as decided by the Company at the relevant time. The Company may, at any time, at its 
sole discretion and without assigning any reason whatsoever, call upon the Borrower to repay the Borrower’s 
outstanding and thereupon the Borrower shall, immediately on being so called upon, pay the whole of the Borrower’s 
outstanding to the Company without any delay whatsoever. The amount of dues stated to be payable by the Borrower 
shall be final and binding on the Borrower. 
આ માનક લોન શરતોમા ંઅન્યત્ર કંઈપણ જણાવેલ હોવા છતા,ં આવી સમાપ્તત પછી લોન ચાલ ુરાખવી, એકમાત્ર અને સપંણૂટપણે 
કંપનીની પવવેકબદુ્ધદ્ધને આધીન રહશેે અને ઋણ લેનારની બાકી રકમ કંપનીને ચકૂવવાપાત્ર રહશેે, જે કંપની દ્વારા સબંપંધત સમયે 
નક્કી કરવામા ંઆવશે. કંપની, કોઈપણ સમયે, તેની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી અને કોઈપણ કારણ આતયા પવના, ઋણ લેનારને ઋણ 
લેનારના બાકી લેણા ંચકૂવવા મારે્ કહી શકે છે અને ત્યારબાદ ઋણ લેનાર, માગંણી કરવામા ંઆવતા તરત જ, કોઈપણ પવલબં 
પવના કંપનીને ઋણ લેનારના બાકી લેણાનંી સપંણૂટ રકમ ચકૂવી દેશે. ઋણ લેનાર દ્વારા ચકૂવવાપાત્ર હોવાનુ ંજણાવેલ બાકી 
રકમ અંપતમ રહશેે અને ઋણ લેનાર પર બધંનકતાટ રહશેે. 

 
iii. In case there is a suspicion, indication of wrongdoing or fraudulent activity with respect to the loan and/or other 

financial transactions of the Borrower, the Company shall be entitled to conduct an audit on its own through its 
employee(s), agent(s) and/or an external audit through external auditor(s)/accountant(s) of Company's choice at 
the Borrower’s costs and expenses. The Borrower shall allow the Company's employee(s), agent(s), 
accountant(s)/auditor(s) access to its office(s)/premises and to all their records and furnish whatever 
information/records required by them for the purpose of the said audit. On the basis of the audit report(s) received 
by the Company from its employee(s), agent(s) and/or external auditor(s)/accountant(s) or on the basis of the 
relevant materials/records available with the Company and its own investigation/assessment in the event where the 
audit report(s) submitted remains inconclusive or is delayed due to non-cooperation by the Borrower, the Company 
shall conclude on status of the loan account as a fraud or otherwise. The Company will follow the extant guidelines 
of the RBI in concluding the status of loan account as a fraud or otherwise 
જો લોન અને/અથવા અન્ય નાણાકીય વ્યવહારોના સદંભટમા ંકોઈ શકંા, ગેરરીપત અથવા છેતરપપિંડીની પ્રવપૃત્તનો સકેંત મળે, તો 
કંપની તેના કમટચારીઓ, એજન્ર્(ર્ો) અને/અથવા કંપનીની પસદંગીના બાહ્ય ઓહડર્ર(રો)/એકાઉન્ર્ન્ર્(ર્ો) દ્વારા બાહ્ય ઓહડર્ 
કરવા મારે્ ઋણ લેનારના ખચે અને હકિંમતે પોતાની રીતે ઓહડર્ કરવા મારે્ હકદાર રહશેે. ઋણ લેનાર કંપનીના કમટચારીઓ, 
એજન્ર્(ર્ો), એકાઉન્ર્ન્ર્(ર્ો)/ઓહડર્ર(રો)ને તેના કાયાટલય/પહરસર અને તેમના તમામ રેકોડટમા ંપ્રવેશ આપશે અને ઉતત 
ઓહડર્ના હતે ુમારે્ તેમને જરૂરી કોઈપણ માહહતી/રેકોડટ પરૂા પાડશે. કંપની દ્વારા તેના કમટચારી(ઓ), એજન્ર્ો અને/અથવા 
બાહ્ય ઓહડર્ર(રો)/એકાઉન્ર્ન્ર્(ર્ો) પાસેથી પ્રાતત થયેલા ઓહડર્ હરપોર્ટ(હરપોર્ડટસ)ના આધારે અથવા કંપની પાસે ઉપલબ્ધ 
સબંપંધત સામગ્રી/રેકોર્ડ ટસના આધારે અને જ્યા ંઓહડર્ હરપોર્ટ(હરપોર્ડટસ) સબપમર્ કરવામા ંઆવ્યા હોય તે ઘર્નામા ંતેની પોતાની 
તપાસ/મલૂ્યાકંન અપનલણિત રહ ેઅથવા ઋણ લેનાર દ્વારા અસહકારને કારણ ેપવલલંબત થાય, તો કંપની લોન એકાઉન્ર્ની ક્થથપતને 



 

 

છેતરપપિંડી અથવા અન્યથા તરીકે કરવાના પનષ્ટ્કષટ પર આવશે. કંપની છેવરે્ લોન ખાતાની ક્થથપતને છેતરપપિંડી તરીકે અથવા 
અન્યથા પર લાવવા મારે્ RBI ની હાલની માગટદપશિકાનુ ંપાલન કરશે 
 

iv. In the event of the Borrower is holding more than one loan account with the Company, if one loan account of the 
Borrower is identified as a fraud by the Company, the Company shall be entitled to examine/conduct aforesaid audit 
with respect to the other accounts of Borrower. 
જો ઋણ લેનાર કંપનીમા ંએક કરતા ંવધ ુલોન ખાતા ધરાવતા હોય, તો જો કંપની દ્વારા ઋણ લેનારનુ ંએક લોન ખાત ુ ં
છેતરપપિંડી તરીકે ઓળખાય, તો કંપની ઋણ લેનારના અન્ય ખાતાઓની તપાસ/ઓહડર્ કરવા મારે્ હકદાર રહશેે. 

 
v. The Company shall also be entitled to report the incidents of fraud in the loan accounts of the Borrower to appropriate 

law enforcement agency(ies) such as police, other relevant authorities and/or RBI. 
કંપની ઋણ લેનારના લોન ખાતામા ંછેતરપપિંડીની ઘર્નાઓની જાણ પોલીસ, અન્ય સબંપંધત સત્તાપધકારીઓ અને/અથવા RBI 
જેવી યોગ્ય કાયદાના અમલીકરણની એજન્સી(ઓ)ને કરવા મારે્ પણ હકદાર રહશેે. 

 
 
11. APPROPRIATION: 

વિવનયોજન: 
 
a. The Company shall have a right to appropriate any payment due and payable under the Standard Loan Terms and made by 

the Borrower towards dues in any order the Company deems fit, towards the following: 
માનક લોન શરતો હઠેળ ઋણ લેનાર દ્વારા બાકી રકમ મારે્ કરવામા ંઆવતી કોઈપણ ચકુવણી, કંપનીને યોગ્ય લાગ ેતે કોઈપણ િમમા,ં 
નીચેના મારે્ યોગ્ય બનાવવાનો અપધકાર કંપની પાસે રહશેે: 
 

i. Repayment of principal due. 
બાકી મદુ્દલ રકમની પરત ચકુવણી. 

ii. Interest. 
વ્યાજ. 

iii. Penal Charges, if any. 
દંડનીય ચાજર્જસ, જો કોઈ હોય તો. 

 

iv. Interest on costs, charges, expenses and other monies. 
હકિંમતો, ચાર્જ, ખચાટઓ અને અન્ય નાણા ંપર વ્યાજ. 

v. Costs, charges, expenses and other monies. 
હકિંમતો, ચાર્જ, ખચાટઓ અને અન્ય નાણા.ં 

 
b. It is specifically agreed between the Parties hereto that if the Borrower has, besides this Standard Loan Terms, already entered 

into or in future enters into, any other loan or other agreement/s with the Company either in his/their name or in the name 
of his/their partners, relatives, nominees or representatives, as either a Borrower/hirer/lessee or Guarantor, then: 
પક્ષકારો વચ્ચ ેખાસ કરીને સહમતી સાધવામા ંઆવી છે કે જો ઋણ લેનાર, આ માનક લોન શરતો ઉપરાતં, કંપની સાથે તેના/તેમના 
નામે અથવા તેના/તેમના ભાગીદારો, સબંધંીઓ, નોપમની અથવા પ્રપતપનપધઓના નામે, ઋણ લેનાર/ભાડે આપનાર/ભાડાપટ્ટદેાર અથવા 
જામીનદાર તરીકે, કોઈપણ અન્ય લોન અથવા અન્ય કરારો પહલેાથી જ દાખલ કરી ચકૂ્યો છે અથવા ભપવષ્ટ્યમા ંકરશે, તો: 
 

 any payment made by the Borrower or his/her nominees, representatives as the case may be under this Loan facility, 
shall be treated as only an “on account payment” and shall be appropriated by the Company at its sole discretion to 
any loan account of the Borrower, his/their nominees or representatives with the Company, whether during its tenure 
or thereafter as the Company deems fit regardless of any specific instructions to the contrary. 



 

 

ઋણ લેનાર અથવા તેના/તેણીના નોપમની, પ્રપતપનપધઓ દ્વારા આ લોન સપુવધા હઠેળ કરવામા ંઆવેલી કોઈપણ ચકુવણીને 
ફતત "ઓન એકાઉન્ર્ ચકુવણી" તરીકે ગણવામા ંઆવશે અને કંપની દ્વારા તેના કાયટકાળ દરપમયાન અથવા ત્યારબાદ કંપનીને 
યોગ્ય લાગ ેતે મજુબ, ઋણ લેનાર, તેના/તેમના નોપમની અથવા કંપની સાથેના પ્રપતપનપધઓના કોઈપણ લોન ખાતામા,ં ભલે 
તેનાથી પવપરીત કોઈપણ ચોક્કસ સચૂનાઓ હોય તેને ધ્યાનમા ંલીધા પવના, તેની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી ફાળવવામા ંઆવશે. 

 
 
12. COVENANTS AND REPRESENTATIONS OF THE BORROWER: 

ઋણ લેન રન  કર ર અને રજૂઆતો: 
 

The Borrower does hereby confirm, undertake and declare the following to the Company: 
ઋણ લેનાર આથી કંપનીને નીચેની બાબતોની પષુ્ષ્ટ્ર્ કરે છે, થવીકારે છે અને જાહરે કરે છે કે: 
 

a. That the Borrower is Indian citizen ordinarily residing in India and will continue to remain so during the tenure of this loan. 
ઋણ લેનાર ભારતીય નાગહરક છે જે સામાન્ય રીતે ભારતમા ંરહ ેછે અને આ લોનની મદુત દરપમયાન તેમ રહવેાન ુચાલ ુરાખશે. 
 

b. The Borrower has adequate legal capacity to accept this Standard Loan Terms. The Borrower is not restricted or prevented in 
any manner under any law, statute, judgment, decree, ruling, contract or otherwise from executing and undertaking the 
obligations in the manner provided in this Standard Loan Terms. Upon acceptance, this Standard Loan Terms shall be a valid 
and legally binding commitment of the Borrower enforceable against him in terms of this Standard Loan Terms. 
આ માનક લોન શરતો થવીકારવા મારે્ ઋણ લેનાર પાસે પરૂતી કાનનૂી ક્ષમતા છે. આ માનક લોન શરતોમા ંપરૂી પાડવામા ંઆવેલ રીતે 
જવાબદારીઓ પણૂટ કરવા અને પનભાવવા મારે્ ઋણ લેનારને કોઈપણ કાયદા, કાનનૂ, ચકુાદો, હુકમનામુ,ં ચકુાદો, કરાર અથવા અન્યથા 
કોઈપણ રીતે પ્રપતબપંધત અથવા અર્કાવવામા ંઆવતા નથી. થવીકૃપત પર, આ માનક લોન શરતો ઋણ લેનારની માન્ય અને કાયદેસર 
રીતે બધંનકતાટ પ્રપતબદ્ધતા હશે જે આ માનક લોન શરતોના સદંભટમા ંતેની સામે લાગ ુકરી શકાય છે. 

 
c. The acceptance of this Standard Loan Terms is not in conflict with any law/constitutional documents, or with any other 

document which is binding on the Borrower. 
આ માનક લોન શરતોની થવીકૃપત કોઈપણ કાયદા/બધંારણીય દથતાવેજો સાથે, અથવા ઋણ લેનાર પર બધંનકતાટ હોય તેવા કોઈપણ 
અન્ય દથતાવેજ સાથે પવરોધાભાસી નથી. 

 
d. The Borrower has obtained and done all that is necessary to give full force and effect to all authorisations, approvals, consents, 

licenses and permissions required in relation to this Standard Loan Terms. 
ઋણ લેનારે આ માનક લોન શરતોના સબંધંમા ંજરૂરી તમામ અપધકૃતતાઓ, મજૂંરીઓ, સમંપતઓ, લાઇસન્સ અને પરવાનગીઓને સપંણૂટ 
અમલ અને અસર આપવા મારે્ જરૂરી બધુ ંમેળવ્યુ ંછે અને કયુાં છે. 
 

e. That all statement of accounts sent by the Company or by any other authorised representative of the Company are acceptable 
by the Borrower shall be conclusive proof of the correctness of any sum claimed to be due from the Borrower. 
કંપની દ્વારા અથવા કંપનીના અન્ય કોઈપણ અપધકૃત પ્રપતપનપધ દ્વારા મોકલવામા ંઆવેલ તમામ એકાઉન્ટ્સ થરે્ર્મેન્ર્, ઋણ લેનાર દ્વારા 
થવીકાયટ છે, તે ઋણ લેનાર પાસેથી બાકી રહલે રકમની સત્યતાનો પનણાટયક પરુાવો રહશેે. 

 
f. That any correspondence shall be addressed at the address given by the Borrower, and the same would be deemed to have 

been served on the addressee within 2 days from the date of its dispatch and that in the event of any change in the address 
of the Borrower, they shall forthwith intimate the same to the Company failing which service of a notice or correspondence to 
the address last given by them shall be deemed to be served on them. 
કોઈપણ પત્રવ્યવહાર ઋણ લેનાર દ્વારા આપવામા ંઆવેલા સરનામે કરવામા ંઆવશે, અને તે મોકલવાની તારીખથી 2 હદવસની અંદર તે 
સરનામે મોકલી દેવામા ંઆવ્યો હોવાનુ ંમાની લેવામા ંઆવશે અને ઋણ લેનારના સરનામામા ંકોઈપણ ફેરફાર થવાના હકથસામા,ં તેઓ 
તાત્કાલલક કંપનીને તેની જાણ કરશે, અને જો તેવુ ંકરવામા ંનહીં આવે તો તેમના દ્વારા છેલ્લ ેઆપવામા ંઆવેલા સરનામા પર નોહર્સ 



 

 

અથવા પત્રવ્યવહાર મોકલવામા ંઆવ્યા હોવાનુ ંમાનવામા ંઆવશે. 
 

g. That the Company shall be entitled to sell, assign or transfer the Company’s right and obligations under the Standard Loan 
Terms to any person(s) of the Company’s choice in whole or in part and in such manner and or such terms as the Company 
may decide without any notice to the Borrower and that any such sale, assignment or transfer shall be binding on the Borrower 
and that they shall not be entitled to directly or indirectly assign the benefit or obligation of this Standard Loan Terms. 
કંપની માનક લોન શરતો હઠેળ કંપનીના અપધકારો અને જવાબદારીઓ કંપનીની પસદંગીના કોઈપણ વ્યક્તત(ઓ)ને સપંણૂટ અથવા આંપશક 
રીતે અને એવી રીતે અને અથવા એવી શરતોમા ંવેચવા, સોંપવા અથવા રાન્સફર કરવા મારે્ હકદાર રહશેે કે જે કંપની ઋણ લેનારને 
કોઈપણ સચૂના આતયા પવના નક્કી કરી શકે અને આવા કોઈપણ વેચાણ, સોંપણી અથવા રાન્સફર ઋણ લેનાર પર બધંનકતાટ રહશેે અને 
તેઓ આ માનક લોન શરતોના લાભ અથવા જવાબદારીને સીધી કે આડકતરી રીતે સોંપવા મારે્ હકદાર રહશેે નહીં. 

 
h. That absence or infirmity of borrowing powers on the part of the person representing the Borrower or any irregularity in the 

exercise thereof shall not affect the rights of the Company against the Borrower under this Standard Loan Terms notwithstanding 
such absence, infirmity or irregularity. 
ઋણ લેનારનુ ંપ્રપતપનપધત્વ કરતી વ્યક્તત તરફથી ઋણ લેવાની સત્તાઓની ગેરહાજરી અથવા નબળાઈ અથવા તેના ઉપયોગમા ંકોઈપણ 
અપનયપમતતા, આવી ગેરહાજરી, નબળાઈ અથવા અપનયપમતતા હોવા છતા,ં આ માનક લોન શરતો હઠેળ ઋણ લેનાર સામે કંપનીના 
અપધકારોને અસર કરશે નહીં. 
 

i. The Borrower has paid all taxes and statutory dues payable by him and has not received any demand, claim or notice from 
any person or authority. Further the Borrower shall bear-and pay all taxes, assessments, rates, duties, charges and other 
imposts, outgoings and obligations, existing as well as future, in respect of the transaction. Further, the Instalments shall 
automatically stand increased by any rates, charges, imposts, levies and/or monies whatsoever that are or may be levied on 
the Instalments by the Government or the transaction hereunder or which are or may become payable by the Company by 
virtue of entering into this Standard Loan Terms. 
ઋણ લેનારે તેમના દ્વારા ચકૂવવાપાત્ર તમામ કર અને કાનનૂી બાકી રકમ ચકૂવી દીધી છે અને તેમને કોઈપણ વ્યક્તત અથવા સત્તાપધકારી 
તરફથી કોઈ માગં, દાવો અથવા સચૂના મળી નથી. વધમુા,ં ઋણ લેનાર વ્યવહારના સદંભટમા ંતમામ કર, આકારણી, દર, લાગત, ચાર્જ 
અને અન્ય કર, ખચટ અને દેવા જવાબદારીઓ, વતટમાન તેમજ ભપવષ્ટ્યમા,ં ભોગવશે અને ચકૂવશે. વધમુા,ં સરકાર દ્વારા હતતાઓ પર 
વસલૂવામા ંઆવતા કોઈપણ દર, ચાર્જ, ઇમ્પોથર્, લેવી અને/અથવા નાણા ંઅથવા અહીંના વ્યવહાર, અથવા જે આ માનક લોન શરતોમા ં
પ્રવેશવાના કારણ ેકંપની દ્વારા ચકૂવવાપાત્ર છે અથવા થઈ શકે છે, તેનાથી હતતાઓ આપમેળે વધી જશે. 

 
j. Assures that no suits, actions or claims of any nature whatsoever is/are pending or are likely to be filed or taken (whether 

civil or criminal or otherwise) against the Borrower. 
ખાતરી આપે છે કે ઋણ લેનાર સામે કોઈપણ પ્રકારના કોઈ મકુદ્દમા, કાયટવાહી અથવા દાવા પેષ્ન્ડિંગ નથી અથવા દાખલ થવાની અથવા 
લેવાની શક્યતા નથી (પછી ભલ ેતે દીવાની હોય કે ફોજદારી હોય કે અન્યથા કોઈ બીજા હોય). 
 

k. Assures that the Company shall be under no liability towards any claim regarding the Borrower’s rights or position with respect 
to any law relating to taxation or any other matter. 
ખાતરી આપે છે કે કંપની કરવેરા સબંપંધત કોઈપણ કાયદા અથવા અન્ય કોઈપણ બાબતના સદંભટમા ંઋણ લેનારના અપધકારો અથવા 
ક્થથપત સબંપંધત કોઈપણ દાવા પ્રત્યે જવાબદાર રહશેે નહીં. 
 

l. Utilise the entire Loan only for the purpose mentioned herein and shall not use the same for illegal/antisocial activities and 
speculative purpose including investment in capital market which includes stocks, bonds and other financial securities or working 
capital/real estate or for purchase of gold in any form including primary gold, gold bullion, gold jewellery/coins, precious 
stones/metals, units of Exchange Traded Funds (ETF) and units of gold mutual fund. 
સપંણૂટ લોનનો ઉપયોગ ફતત અહીં ઉલ્લેલખત હતે ુમારે્ જ કરવામા ંઆવશે અને તેનો ઉપયોગ ગેરકાયદેસર/અસામાજજક પ્રવપૃત્તઓ અને 
સટ્ટાકીય હતે ુમારે્ નહીં કરવામા ંઆવે, જેમા ંથર્ોક, બોન્ડ અને અન્ય નાણાકીય પસક્યોહરર્ીઝ અથવા કાયટકારી મડૂી/હરયલ એથરે્ર્ સહહત 



 

 

મડૂી બજારમા ંરોકાણનો અથવા સોનાની લગડી, સોનાના દાગીના/પસક્કા, હકિંમતી પથ્થરો/ધાતઓુ, એતસચેન્જ રેડેડ ફંડ્સ (ETF)ના યપુનર્ 
અને ગોલ્ડ મ્યચુ્યઅુલ ફંડના એકમો સહહત કોઈપણ થવરૂપમા ંસોનાની ખરીદીનો સમાવેશ થાય છે. 
 

m. Shall obtain the prior written permission of the Company before borrowing any amount from other banks, financial institutions. 
અન્ય બેંકો, નાણાકીય સથંથાઓ પાસેથી કોઈપણ રકમ ઉધાર લેતા પહલેા કંપનીની પવૂટ લેલખત પરવાનગી મેળવશે. 
 

n. Be liable to pay to the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the payments due to the 
Company, including the expenses of postage, telegrams, telex, registered posts, telephone calls, legal proceedings and additional 
expenses of the representatives deputed for making collections, etc. 
કંપનીને ચકૂવવાના બાકી રહલેા પૈસા એકપત્રત કરવા અથવા એકપત્રત કરવાનો પ્રયાસ કરવામા ંકંપની દ્વારા કરવામા ંઆવેલા કોઈપણ 
ખચટ, જેમા ંર્પાલ, રે્લલગ્રામ, રે્લેતસ, રજજથર્ડટ પોથટ્સ, રે્લલફોન કોલ્સ, કાનનૂી કાયટવાહી અને વસલૂાત કરવા મારે્ પનયતુત કરાયેલા 
પ્રપતપનપધઓના વધારાના ખચટ વગેરેનો સમાવેશ થાય છે, કંપનીને ચકૂવવા મારે્ જવાબદાર રહશેે. 
 

o. All particulars, representations, declarations and information given by the Borrower are true, correct, complete and up to date, 
valid and subsisting in all respects and no information has been withheld. The Borrower shall provide necessary updation 
wherever required. Promptly notify the Company of any litigation, arbitration, administrative or other proceedings initiated against 
the Borrower. 
ઋણ લેનાર દ્વારા આપવામા ંઆવેલી તમામ પવગતો, રજૂઆતો, ઘોષણાઓ અને માહહતી સાચી, ઉલચત, સપંણૂટ અને અદ્યતન, માન્ય અને 
બધી રીતે જીવતં છે અને કોઈપણ માહહતી છપાવવામા ંઆવી નથી. જ્યા ંજરૂર હોય ત્યા ંઋણ લેનાર જરૂરી અપડેર્ પ્રદાન કરશે. ઋણ 
લેનાર સામે શરૂ કરવામા ંઆવેલ કોઈપણ મકુદ્દમા, મધ્યથથી, વહીવર્ી અથવા અન્ય કાયટવાહીની તાત્કાલલક કંપનીને જાણ કરશે. 

 
p. The Borrower shall comply with and be bound by the Company’s rules as may be prescribed by the Company from time to 

time. 
ઋણ લેનાર કંપની દ્વારા સમયાતંરે પનધાટહરત કરવામા ંઆવતા પનયમોનુ ંપાલન કરશે અને તેનાથી બધંાયેલ રહશેે. 

 
q. That the Company has a right of lien on all related accounts of the Borrower including such other accounts that may be entered 

into later/found to be related to the Borrower later (related accounts in this regard shall mean and include all accounts where 
the Borrower is a Guarantor or any of their/his/her relatives as defined in the Companies Act, 2013 or any of their partners 
is a Borrower under any financial facility availed from the Company). 
કંપની પાસે ઋણ લેનારના તમામ સબંપંધત ખાતાઓ પર પવૂાટપધકારનો અપધકાર છે, જેમા ંપાછળથી દાખલ થઈ શકે તેવા/બાદમા ંઋણ 
લેનાર સાથે સબંપંધત હોવાનુ ંજાણવા મળે તેવા અન્ય ખાતાઓનો સમાવેશ થાય છે (આ સદંભટમા ંસબંપંધત ખાતાઓનો અથટ એ થશે અને 
તેમા ંએવા બધા ખાતાઓનો સમાવેશ થશે જ્યા ંઋણ લેનાર બાયંધરી આપનાર હોય અથવા કંપની અપધપનયમ, 2013 મા ંવ્યાખ્યાપયત 
કરાયેલ તેમના/તેણીના કોઈપણ સબંધંી હોય અથવા તેમના કોઈપણ ભાગીદાર કંપની પાસેથી મેળવેલી કોઈપણ નાણાકીય સપુવધા હઠેળ 
ઋણ લેનાર હોય). 

 
r. The Borrower confirms that her/his/their family members/close relatives are not a politically exposed person as defined by 

the KYC guidelines of RBI. The Borrower further undertakes to intimate the Company immediately upon any change in the 
above status. 
ઋણ લેનાર પષુ્ષ્ટ્ર્ કરે છે કે તેણીના/તેના/તેના પહરવારના સભ્યો/નજીકના સબંધંીઓ RBI ના KYC માગટદપશિકા દ્વારા વ્યાખ્યાપયત 
રાજકીય રીતે જાહરે વ્યક્તત નથી. ઉપરોતત ક્થથપતમા ંકોઈપણ ફેરફાર પર ઋણ લેનાર કંપનીને તાત્કાલલક જાણ કરવાની ખાતરી આપે છે. 
 

 

s. The Borrower hereby undertakes that he/she shall not engage directly or indirectly in any activity which is in the exclusion list 
of the institutions such as International Finance Corporation and Asian Development Bank or engage in any activity which could 
endanger or adversely impact the social and economic environment of the country. 
ઋણ લેનાર આથી બાયંધરી આપે છે કે તે/તેણી સમયાતંરે ઇન્ર્રનેશનલ ફાઇનાન્સ કોપોરેશન અને એપશયન ડેવલપમેન્ર્ બેંક જેવી 



 

 

સથંથાઓની બાકાતી યાદીમા ંહોય તેવી કોઈપણ પ્રવપૃત્તમા ંપ્રત્યક્ષ કે પરોક્ષ રીતે જોડાશે નહીં અથવા એવી કોઈપણ પ્રવપૃત્તમા ંસામેલ નહીં 
થાય જે દેશના સામાજજક અને આપથિક વાતાવરણને જોખમમા ંમકૂી શકે અથવા પ્રપતકૂળ અસર કરી શકે. 

 
t. The Borrower hereby agrees and gives consent for the disclosure by the Company of all or any such; 

ઋણ લેનાર આથી સમંત થાય છે અને કંપની દ્વારા આવી બધી અથવા કોઈપણ માહહતી જાહરે કરવા મારે્ સમંપત આપે છે; 
 

i. Information and data relating to the Borrower; 
ઋણ લેનારને લગતી માહહતી અને ડેર્ા; 

ii. Information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by the Borrower and 
ઋણ લેનાર દ્વારા મેળવવામા ંઆવેલ/મેળવવામા ંઆવનાર કોઈપણ િેહડર્ સપુવધા સબંપંધત માહહતી અથવા ડેર્ા અને 

iii. Default, if any, committed by the Borrower in discharge of his such obligation, as the Company may deem appropriate 
and necessary to disclose and furnish to Credit Information Company/ies and/or agency/ies authorized in this behalf 
by RBI or under any other Applicable Law; 
કંપની RBI દ્વારા અથવા અન્ય કોઈપણ લાગ ુકાયદા હઠેળ આ વતી અપધકૃત કંપની/ઓ અને/અથવા એજન્સી/ઓ ને િેહડર્ 
માહહતી જાહરે કરવા અને પરૂી પાડવા મારે્ યોગ્ય અને જરૂરી માનવામા ંઆવતી હોય તેવી ઋણ લેનાર દ્વારા તેની જવાબદારી 
પનભાવવામા ંકરવામા ંઆવેલ હડફોલ્ર્ (નાદારી), જો કોઈ હોય તો; 
 

u. The Borrower undertakes that the Credit Information Company/ies and/or agency/ies so authorized may 
ઋણ લેનાર બાયંધરી આપે છે કે િેહડર્ માહહતી કંપની/ઓ અને/અથવા અપધકૃત એજન્સી/ઓ 

i. Use, process the said information and data disclosed by the Company in the manner deemed fit by them; and 
તેમને યોગ્ય લાગે તે રીતે કંપની દ્વારા જાહરે કરાયેલી ઉપરોતત માહહતી અને ડેર્ાનો ઉપયોગ કરી શકે, પ્રહિયા કરી શકે છે; 
અને 

ii. Furnish for consideration, the processed information and data or products thereof prepared by them, to banks/financial 
institutions and other credit grantors or registered users, as may be prescribed by the Reserve Bank of India in this 
behalf. 
આ બાબતે હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા દ્વારા પનધાટહરત કયાટ મજુબ, તેમના દ્વારા પ્રહિયા કરાયેલ માહહતી અને તૈયાર કરેલ તેના 
ડેર્ા અથવા ઉત્પાદનો બેંકો/નાણાકીય સથંથાઓ અને અન્ય િેહડર્ આપનારાઓ અથવા નોંધાયેલા વપરાશકતાટઓને પવચારણા 
મારે્ આપી શકે છે. . 
 

v. The Borrower further agrees and gives consent for disclosure by the Company all or any of the information (including personal 
data) of the Borrower to any third party as the Company may deem fit. However, the Borrower may by a notice in writing 
restrict such disclosures, or revoke the consent hereby granted with respect to the sharing of personal data with third parties. 
If such denial/revocation of consent by Borrower affects the Company’s contractual/legal right or interest, the Company may 
at its sole discretion terminate this Standard Loan Terms and forthwith demand the payment of Outstanding Dues and any 
other amounts payable under the Standard Loan Terms in full. On repayment of entire Loan together with the applicable 
interest, charges and costs, if any to the satisfaction of Company, the Borrower may advise Company to delete/forget the 
personal data from the digital lending application and on the said request, Company may delete the personal data shared by 
Borrower from the digital lending application except the data required for regulatory and legal compliance. 
વધમુા,ં ઋણ લેનાર સમંત થાય છે અને કંપનીને યોગ્ય લાગે તેમ કંપની દ્વારા ઋણ લેનારની બધી અથવા કોઈપણ માહહતી (વ્યક્તતગત 
ડેર્ા સહહત) કોઈપણ તતૃીય પક્ષને જાહરે કરવા મારે્ સમંપત આપે છે. જોકે, ઋણ લેનાર લેલખતમા ંનોહર્સ દ્વારા આવા ખલુાસાઓ પર 
પ્રપતબધં મકૂી શકે છે, અથવા તતૃીય પક્ષો સાથે વ્યક્તતગત ડેર્ા શેર કરવાના સદંભટમા ંઆપવામા ંઆવેલી સમંપત રદ કરી શકે છે. જો 
ઋણ લેનાર દ્વારા સમંપતનો આવો ઇનકાર/રદ કરવાથી કંપનીના કરાર/કાનનૂી અપધકાર અથવા હહતને અસર થાય, તો કંપની તેની સપંણૂટ 
પવવેકબદુ્ધદ્ધથી આ માનક લોન શરતોને સમાતત કરી શકે છે અને તરત જ બાકી લેણા ંઅને માનક લોન શરતો હઠેળ ચકૂવવાપાત્ર કોઈપણ 
અન્ય રકમની સપંણૂટ ચકુવણી કરવાની માગં કરી શકે છે. કંપનીને સતંોષ થાય તે મજુબ લાગ ુપડતા વ્યાજ, ચાર્જ અને ખચટ, જો કોઈ 
હોય તો, સહહત સપંણૂટ લોનની ચકુવણી થવા પર, ઋણ લેનાર કંપનીને હડજજર્લ પધરાણ અરજીમાથંી વ્યક્તતગત ડેર્ા કાઢી નાખવા/ભલૂી 



 

 

જવાની સલાહ આપી શકે છે અને ઉપરોતત પવનતંી પર, કંપની પનયમનકારી અને કાનનૂી પાલન મારે્ જરૂરી હોય તેવા ડેર્ા પસવાય 
હડજજર્લ પધરાણ અરજીમાથંી ઋણ લેનાર દ્વારા શેર કરવામા ંઆવેલા વ્યક્તતગત ડેર્ા કાઢી નાખી શકે છે. 
 

w. That the Company shall have the right to classify the Borrower, as wilful defaulter on occurrence of a wilful default and report 
the same to the credit information companies (CIC) and publish the name, photograph of the wilful defaulter in newspaper(s) 
and/or such other mode at its sole discretion as deem fit, in compliance with the extent regulations of Reserve Bank of India 
(RBI). The terms ‘wilful default’ and ‘wilful defaulter’ shall have the meaning as ascribed to it under the Reserve Bank of India 
(Treatment of Wilful Defaulters and Large Defaulters) Directions, 2024, as amended or repealed from time to time. In respect 
of the classification of the wilful defaulter, the Borrower further covenants that: i. The Borrower has not been declared as a 
wilful defaulter. The Loan or any part thereof shall be utilised only for the purpose for which it is sanctioned. If the Company 
desires a specific certification from the Borrower or his/her auditor(s) regarding the usage of funds by the Borrower, the 
Company shall have the right to require the same from the Borrower or his/her auditor(s). 
કંપનીને હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા (RBI)ના પનયમોનુ ંપાલન કરીને, ઇરાદાપવૂટક નાદાર થવા પર ઋણ લેનારને ઇરાદાપવૂટક નાદાર 
(પવલફુલ હડફોલ્ર્ર) તરીકે વગીકૃત કરવાનો અને િેહડર્ ઇન્ફમેશન કંપનીઓ (CIC)ને તેની જાણ કરવાનો અને ઇરાદાપવૂટક નાદારનુ ંનામ, 
ફોર્ોગ્રાફ અખબાર(રો) અને/અથવા અન્ય કોઈપણ રીતે પ્રકાપશત કરવાનો અપધકાર રહશેે. “ઇરાદાપવૂટકની નાદારી’ અને ‘ઇરાદાપવૂટક 
નાદાર' શબ્દોનો અથટ હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા (ઇરાદાપવૂટક નાદાર અને મોર્ા નાદારની કાયટવાહી) હદશાપનદેશો, 2024 હઠેળ આપવામા ં
આવેલ, સમયાતંરે સધુારેલા અથવા રદ કરવામા ંઆવ્યા હોય તે થશે. ઇરાદાપવૂટક નાદાર તરીકે વગીકરણના સદંભટમા,ં ઋણ લેનાર 
વધમુા ંકરાર કરે છે કે: i. ઋણ લેનારને ઇરાદાપવૂટક નાદાર તરીકે જાહરે કરવામા ંઆવેલ નથી. લોન અથવા તેના કોઈપણ ભાગનો 
ઉપયોગ ફતત તે હતે ુમારે્ જ કરવામા ંઆવશે જેના મારે્ તેને મજૂંરી આપવામા ંઆવી હોય. જો કંપની ઋણ લેનાર અથવા તેના/તેણીના 
ઓહડર્ર(રો) પાસેથી ઋણ લેનાર દ્વારા ભડંોળના ઉપયોગ અંગે ચોક્કસ પ્રમાણપત્ર ઇચ્છતી હોય, તો કંપનીને ઋણ લેનાર અથવા 
તેના/તેણીના ઓહડર્ર(રો) પાસેથી તે જરૂરી બનાવવાનો અપધકાર રહશેે. 

 
 
13. PRECLOSURE: 

િહલે  બુંધ કરવ  (પ્રી-તલોઝર): 
 
a. The Company, at its sole discretion and on such terms as to Preclosure as it may prescribe, permit acceleration of Instalments 

or Preclosure of Loan at the request of the Borrower. 
કંપની, તેની સપંણૂટ પવવેકબદુ્ધદ્ધથી અને વહલેા બધં કરવા (પ્રીતલોઝર) જેવી શરતો પર, ઋણ લેનારની પવનતંી પર હતતાઓને વેગ આપવા 
અથવા પધરાણને વહલેી ચકૂવણી (ફોરતલોઝર)ને મજૂંરી આપે છે. 

 
b. The Borrower may Preclose the entire outstanding Loan by giving to the Company a notice in writing not less than 21 (twenty 

one) days prior to the Borrower's intention to Preclose and paying to the Company in full the outstanding principal amount of 
the Loan, overdue Instalments, interest, Penal Charges and all other monies due and payable by the Borrower under the 
Standard Loan Terms to the Company. 
ઋણ લેનાર લોનને પ્રીતલોઝ કરવાના ઇરાદાની સચૂના ઓછામા ંઓછા 21 (એકવીસ) હદવસ પહલેા ંકંપનીને લેલખતમા ંઆપીને અને 
લોનની બાકી ચકુવવાની મદુ્દલ, મદુતવીતી ચકુવવાની રકમ, વ્યાજ, દંડનીય ચાર્જ અને લોન લેનાર દ્વારા કંપનીને માનક લોન શરતો 
હઠેળ ચકૂવવાપાત્ર અને ભરપાઈ કરવા પાત્ર અન્ય તમામ નાણા ંચકુવીને સપંણૂટ બાકી લોન પ્રીતલોઝ કરી શકે છે. 

 
c. Pre-closure shall be at a fee as prescribed in the Schedule of this Standard Loan Terms or such rates as decided by the 

Company will be applicable. However, the Borrower can exit the loan transaction by paying the principal and the proportionate 
Annual Percentage Rate without paying any Preclosure charges during the Cooling off Period specified in the Schedule. 
પ્રી-તલોઝર આ માનક લોન શરતોના શેડયલૂમા ંપનધાટહરત ફી ચકુવવા પર થશે અથવા કંપની દ્વારા નક્કી કરાયેલા દરો લાગ ુપડશે. જોકે, 
ઋણ લેનાર શેડયલૂમા ંઉલ્લેલખત કુલલિંગ ઓફ સમયગાળા દરપમયાન કોઈપણ પ્રીતલોઝર ચાર્જ ચકૂવ્યા પવના મદુ્દલ અને પ્રમાણસર વાપષિક 
ર્કાવારી દર ચકૂવીને લોન વ્યવહારમાથંી બહાર નીકળી શકે છે. 
 



 

 

d. Annual Percentage Rate is an all-inclusive cost and margin including cost of funds, credit cost and operating cost, processing 
fee, etc., and excludes contingent charges like Penal Charges and cheque/mandate bounce charges, etc and is computed on 
the net disbursed amount using IRR approach and reducing balance method. 
વાપષિક ર્કાવારી દર એ ભડંોળનો ખચટ, િેહડર્ ખચટ અને સચંાલન ખચટ, પ્રહિયા ફી વગેરે સહહતનો એક સવટસમાવેશક ખચટ અને માજર્જન 
છે, અને પેનલ્ર્ી ચાર્જ અને ચેક/આદેશ બાઉન્સ ચાર્જ વગેરે જેવા આકક્થમક ચાર્જને બાકાત રાખ ે છે અને IRR અલભગમ અને ઘર્તા 
બેલેન્સની પદ્ધપતનો ઉપયોગ કરીને ચોખ્ખી પવતહરત રકમ પર ગણવામા ંઆવે છે. 

 
e. The Preclosure amount mentioned in the statement is subject to realisation of the cheques/mandate shown in the statement 

of account and on the assumption that all the payments have been remitted towards this Loan facility, failing which, the same 
will be reversed and become payable along with cheque/mandate bounce charges, Penal Charges and other charges as 
applicable. 
થરે્ર્મેન્ર્મા ંઉલ્લેલખત પ્રીતલોઝર રકમ એકાઉન્ર્ થરે્ર્મેન્ર્મા ંદશાટવેલા ચેક/આદેશની વસલૂાત અને તમામ ચકુવણીઓ આ લોન સપુવધા 
મારે્ મોકલવામા ંઆવી છે તેવી ધારણાને આધીન છે, જે પનષ્ટ્ફળ જવાથી, તેને ઉલર્ાવી દેવામા ંઆવશે અને ચેક/આદેશ બાઉન્સ ચાર્જ, 
દંડનીય ચાર્જ અને લાગ ુપડતા અન્ય ચાર્જ સાથે ચકૂવવાપાત્ર રહશેે. 

 
 
14. PENAL CHARGES: 

દુંડનીય ચ ર્જ: 
 

Without prejudice to the Company's rights of termination and any other rights under this Standard Loan Term, the Borrowers shall 
pay to the Company, penal charges levied on the amounts under default at the rate mentioned in the Schedule hereof, on occurrence 
of any delay in payment of the Instalment/s or any other Outstanding Dues from the Due Date to the date of actual full payment of 
such defaulted amounts to the satisfaction of the Company (“Penal Charges”). 
કુંપનીન  સર્ ક્પ્તન  અવધક રો અને આ ર્ નક લોન મ દત હઠેળ પ્ર પ્ત અન્ય કોઈપણ અવધક રો પ્રત્યે પિૂમગ્રહ ર ખ્ય  વિન , ઋણ લેન ર ઓ કુંપનીને, 
હપ્ત ની ચ કિણીર્ ું કોઈપણ વિલુંબ થ ય તો, અથિ  કુંપનીન  સુંતોષ ર્ ટે આિી કડફોલ્ટ રકર્ની િ સ્તવિક સુંપણૂમ ચ કિણીની ત રીખથી બ કી 
રહલેી કોઈપણ બ કી રકર્ ("દુંડનીય ચ ર્જ")ની ચ કિણી કરશે, જે અહીંન  શેડયલૂર્ ું ઉલ્લેલખત દરે કડફોલ્ટ હઠેળની રકર્ પર લ દિ ર્ ું આિેલ  
દુંડનીય ચ ર્જ ચકૂિશે. 
 
15. ASSIGNMENT AND SECURITISATION: 

સોંપણી અને વસક્યોકરટ ઇઝેશન: 
 

a. This Standard Loan Terms is personal to the Borrower. The Borrower shall not be entitled to directly or indirectly assign or 
transfer any of its rights or obligations or benefits arising under this Standard Loan Terms to any person without the prior 
written consent of the Company. 
આ માનક લોન શરતો ઋણ લેનાર મારે્ વ્યક્તતગત છે. કંપનીની આગોતરી લેલખત સમંપત વગર, ઋણ લેનારને આ માનક લોન શરતો 
હઠેળ ઉદ્ભવતા તેના કોઈપણ અપધકારો અથવા જવાબદારીઓ અથવા લાભો પ્રત્યક્ષ કે પરોક્ષ રીતે કોઈપણ વ્યક્તતને સોંપવા અથવા 
રાન્સફર કરવાનો હકદાર રહશેે નહીં. 
 

b. The Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to grant, securitise, sell, assign or transfer any or 
all of its rights, benefits, obligations, duties and liabilities arising under this Standard Loan Terms including the right to receive 
the Instalments and Loan balance by way of sale, transfer, securitisation, charge or otherwise to any person or entity without 
notice to the Borrower and any such sale, assignment or transfer shall conclusively bind the Borrower and the Borrower shall 
perform their obligations arising under this Standard Loan Terms to such assignee. The Borrower expressly recognizes and 
accepts that the Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to sell, assign or transfer in any 
manner in whole or in part, all its rights and interest and in such manner and on such terms as the Company may decide 
including reserving a right to the Company to retain its power hereunder to proceed against the Borrower on behalf of the 



 

 

purchaser, assignee or transferee, to any third party of the Company’s choice without reference to or without written intimat ion 
to the Borrower. 
કંપની આ માનક લોન શરતો હઠેળ ઉદ્ભવતા તેના કોઈપણ અથવા તમામ અપધકારો, લાભો, જવાબદારીઓ, ફરજો અને જવાબદારીઓ 
મજૂંર કરવા, પસક્યોહરર્ાઇઝ કરવા, વેચવા, સોંપવા અથવા રાન્સફર કરવા મારે્ સપંણૂટ હકદાર રહશેે અને તેની પાસે ઋણ લેનારને સચૂના 
આતયા પવના કોઈપણ વ્યક્તત અથવા એષ્ન્ર્ર્ીને વેચાણ, રાન્સફર, પસક્યોહરર્ાઇઝેશન, ચાર્જ કરવા અથવા અન્યથા હતતા અને લોન બેલેન્સ 
પ્રાતત કરવાના અપધકાર સહહત સપંણૂટ સત્તા અને અપધકાર હશે અને આવા કોઈપણ વેચાણ, સોંપણી અથવા રાન્સફર ઋણ લેનારને 
પનણાટયક રીતે બધંનકતાટ રહશેે અને ઋણ લેનાર આ માનક લોન શરતો હઠેળ ઉદ્ભવતા તેમના જવાબદારીઓ આવા સોંપણી કરનારને પણૂટ 
કરશે. ઋણ લેનાર થપષ્ટ્ર્પણે સમજે છે અને થવીકારે છે કે કંપની, કંપનીને ખરીદનાર, સોંપણી કરનાર અથવા તબદીલ કરનાર વતી ઋણ 
લેનાર સામે કંપનીની પસદંગીના કોઈપણ તતૃીય પક્ષને કાયટવાહી કરવાની તેની સત્તા જાળવી રાખવાનો અપધકાર અનામત રાખવા 
સહહત, તેના તમામ અપધકારો અને હહતોને સપંણૂટ અથવા આંપશક રીતે કોઈપણ રીતે વેચવા, સોંપવા અથવા તબદીલ કરવા મારે્ સપંણૂટ 
હકદાર રહશેે અને કંપની નક્કી કરી શકે તેવી રીતે અને શરતો પર સપંણૂટ સત્તા અને અપધકાર ધરાવશે. 
 

c. g/enforce security and may furnish to such person(s) such documents, information, facts and figures as the Company deems 
fit and the expenses in this regard shall be borne by the Borrower. 
સરુક્ષા લાગ ુકરવા મારે્ કંપની યોગ્ય લાગ ેતેવી વ્યક્તત(ઓ)ને જેમ ઠીક લાગે તેમ દથતાવેજો, માહહતી, હકીકતો અને આંકડા પરૂા પાડી 
શકે છે અને આ સબંધંમા ંથતા ખચાટઓ ઋણ લેનાર દ્વારા ભોગવવામા ંઆવશે. 
 

 
16. LIEN AND SET-OFF: 

પિૂ મવધક ર અને સેટ-ઓફ: 
 
a. The Company shall have a lien and right of set-off on all moneys belonging to the Borrower standing to its credit in any 

account whatsoever with the Company. If upon demand by the Company the balance outstanding in the Loan account is not 
repaid within the prescribed time, such credit balance in any account of the Borrower or his relatives as defined under the 
Companies Act, 2013 or partners as the case may be, shall be adjusted towards dues under the Loan account. In case of any 
deficit, the deficit amount may be recovered by the Company from the Borrower. The Company shall be entitled to withhold 
the issuance/handling over of NOC/form -35, original title deeds/documents, no due letter and/or discharge the mortgage 
created on the property relating to the assets of Borrower hypothecated/mortgaged under the vehicle and/or other secured 
loans if any availed by the Borrower as long as there is any continuing event of default by the Borrower/Guarantor under this 
Loan and/or other agreements that may be entered into later/found to be related to the Borrower/Guarantor under any 
financial facility availed from Company. Accordingly, the Borrower/Guarantor hereby agrees and acknowledges that they shall 
be entitled to obtain the NOC/form-35, title deeds/documents, no due letter and request discharge of the said mortgage only 
upon full and final settlement of all outstanding dues/charges across all agreements entered into by the Borrower/Guarantor. 
ઋણ લેનારના તમામ નાણા,ં કંપનીના કોઈપણ ખાતામા ંજમા હોય, તેના પર પવૂાટપધકાર અને સેર્-ઓફનો અપધકાર કંપની પાસે રહશેે. 
જો કંપની દ્વારા માગંણી કરવામા ંઆવે પછી લોન ખાતામા ંબાકી રહલેી રકમ પનધાટહરત સમયમયાટદામા ંચકૂવવામા ંન આવે, તો કંપની 
અપધપનયમ, 2013 અથવા ભાગીદારો હઠેળ વ્યાખ્યાપયત કરાયેલા ઋણ લેનાર અથવા તેના સબંધંીઓના કોઈપણ ખાતામા ંઆવી િેહડર્ 
બેલેન્સ લોન ખાતા હઠેળની બાકી રકમમા ંએડજથર્ કરવામા ંઆવશે. કોઈપણ ખાધના હકથસામા,ં કંપની દ્વારા ખાધની રકમ ઋણ લેનાર 
પાસેથી વસલૂ કરી શકાય છે. કંપની, જ્યા ંસધુી આ પધરાણ અને/અથવા અન્ય કરારો હઠેળ ઋણ લેનાર/જામીનદાર દ્વારા ચકૂની કોઈ 
સતત ઘર્ના ચાલ ુરહ ેછે જે પછીથી દાખલ થઈ શકે છે/કંપની પાસેથી મેળવેલી કોઈપણ નાણાકીય સપુવધા હઠેળ ઋણ લેનાર/જામીનદાર 
સાથે સબંપંધત હોવાનુ ંજણાય ત્યા ંસધુી, NOC/ફોમટ-35, મળૂ માલલકી ખત/દથતાવેજો, નો ડય ૂપત્ર જારી કરવા/સોંપવા અને/અથવા 
કરાર હઠેળ ઋણ લેનારની સપંપત્ત સબંપંધત પમલકત પર ઉભા કરેલ ગીરો/મોગેજ અને/અથવા ઋણ લેનાર દ્વારા લેવામા ંઆવેલ અન્ય 
સરુલક્ષત પધરાણ, જો કોઈ હોય તો, તેમાથંી મકુ્તત રોકવા મારે્ હકદાર રહશેે. તદનસુાર, ઋણ લેનાર/જામીનદાર આથી સમંત થાય છે અને 
થવીકારે છે કે, ફતત ઋણ લેનાર/જામીનદાર દ્વારા કરાયેલા તમામ કરારોમા ંબાકી રહલેા તમામ લેણા/ંચાર્જની સપંણૂટ અને અંપતમ પતાવર્ 
પછી, તેઓ NOC/ફોમટ-35, માલલકી ખત/દથતાવેજો, નો ડય ૂપત્ર મેળવવા અને ઉતત ગીરોને છૂર્ા કરવાની પવનતંી કરવા મારે્ હકદાર 
રહશેે. 

 



 

 

b. There shall be no set-off or counter claim by the Borrower and that all payments made by the Borrower under this Loan facility 
must be made without set-off or guarantee or any of them or under any law. 
ઋણ લેનાર દ્વારા કોઈ સેર્-ઓફ અથવા વળતો દાવો કરવામા ંઆવશે નહીં અને આ લોન સપુવધા હઠેળ ઋણ લેનાર દ્વારા કરવામા ંઆવતી 
બધી ચકુવણીઓ સેર્-ઓફ અથવા બાયંધરી અથવા તેમાથંી ગમે તે અથવા કોઈપણ કાયદા હઠેળ કરવામા ંઆવશે. 

 
 
17. COMPENSATION: 

િળતર: 
 

The Borrower shall compensate and keep the Company compensate against all actions, suits, proceedings and all costs, charges, 
insurance premia expenses, losses or damages which may be incurred or suffered by the Company by reason of any false or misleading 
information given by the Borrower to the Company hereunder or any breach/default/contravention/non observance/non-performance 
by the Borrower of any terms, conditions, agreements and provisions hereunder. The Company shall be entitled to include any amount 
payable by the Borrower under this term in the said dues being the subject matter of this Loan facility. 
કંપનીને આપેલી કોઈપણ ખોર્ી અથવા ગેરમાગ ે દોરનારી માહહતીના કારણ ે અથવા ઋણ લેનાર દ્વારા કોઈપણ પનયમો, શરતો, કરારો અને 
જોગવાઈઓનુ ંઉલ્લઘંન/હડફોલ્ર્/ભગં/પાલન ન કરવા/અનપુાલન ન કરવાને કારણ ેથતી તમામ હિયાઓ, દાવાઓ, કાયટવાહીઓ અને તમામ ખચટ, 
ચાર્જ, વીમા પ્રીપમયમ ખચટ, હાપન અથવા નકુસાની સામે ઋણ લેનાર કંપનીને વળતર આપશે અને કંપનીને ભરપાઈ કરાવશે. કંપની આ શરત હઠેળ 
ઋણ લેનાર દ્વારા ચકૂવવાપાત્ર કોઈપણ રકમનો સમાવેશ કરવા મારે્ હકદાર રહશેે, કારણ કે તે આ લોન સપુવધાનો પવષય છે. 
 
18. NOTICE: 

નોકટસ: 
 

Any notice pursuant hereto shall be deemed to be duly given and served if sent by post/courier/telegram/facsimile transmission/e- 
mail addressed to the Borrower’s address/es mentioned in this Standard Loan Terms or in such other electronic mode duly notifying the 
Borrower and such notice other than by way of e-mail/other electronic modes shall be deemed to take effect on the second working 
day following the date of the posting or the actual date of receipt whichever is earlier. If the notice is sent through e-mail or any other 
electronic mode, the notice shall be deemed to be served when the relevant receipt of such notice being read is given, or where no 
read receipt is requested by the Company, at the time of sending. 
આ મજુબની કોઈપણ નોહર્સ, જો આ માનક લોન શરતોમા ંઉલ્લેલખત ઋણ લેનારના સરનામા/ંઓ પર પોથર્/કુહરયર/રે્લલગ્રામ/ફેક્તસમાઇલ 
રાન્સપમશન/ઈ-મેલ દ્વારા મોકલવામા ંઆવે અથવા ઋણ લેનારને યોગ્ય રીતે સલૂચત કરતી અન્ય ઇલેતરોપનક રીત દ્વારા મોકલવામા ંઆવે તો તે 
યોગ્ય રીતે આપવામા ંઆવેલી અને બજાવવામા ંઆવેલી માનવામા ંઆવશે અને ઈ-મેલ/અન્ય ઇલેતરોપનક રીતો પસવાયની આવી નોહર્સને પોથર્ 
કયાટ તારીખ પછીના બીજા કામકાજી હદવસે અથવા પ્રાપ્તતની વાથતપવક તારીખ, જે પણ વહલેા હોય તે હદવસે અમલી માનવામા ંઆવશે. જો નોહર્સ 
ઈ-મેલ અથવા અન્ય કોઈપણ ઇલેતરોપનક માધ્યમ દ્વારા મોકલવામા ંઆવેલ હોય, તો નોહર્સ ત્યારે બજાવવામા ંઆવી હોવાનુ ંમાનવામા ંઆવશે 
જ્યારે આવી નોહર્સ વાચંવામા ંઆવી રહી હોવાની સબંપંધત રસીદ આપવામા ંઆવે, અથવા જ્યા ંમોકલતી વખતે કંપની દ્વારા વાચંવાની કોઈ 
રસીદની પવનતંી કરવામા ંન આવે. 
 
 
 
 
19. COSTS AND EXPENSES: 

કકર્ત અને ખચ મઓ: 
 

a. All costs (including advocates fee) charges, expenses, taxes, duties (including stamp duties) in connection with this Loan 
facility shall be borne and paid by the Borrower. The Borrower shall be liable to pay the Company any expenses incurred by 
it in collecting or attempting to collect the Instalments and any other amounts due to the Company including expenses of legal 
proceedings and of representatives engaged for collections. 



 

 

ઋણ લેનાર આ લોન સપુવધાના સદંભટમા ંતમામ ખચટ (વકીલની ફી સહહત), ચાર્જ, ખચટ, કર, ડયરુ્ી (થરે્મ્પ ડયરુ્ી સહહત) ઉઠાવશે અને 
ચકુવશે. કંપનીને હતતાઓ એકપત્રત કરવામા ંઅથવા એકપત્રત કરવાનો પ્રયાસ કરવામા ંથયેલા કોઈપણ ખચટ અને કાનનૂી કાયટવાહી અને 
વસલૂાત મારે્ પનયતુત કરવામા ંઆવેલા પ્રપતપનપધઓના ખચટ સહહતના કંપનીને ચકુવવાની બાકી રહલેી કોઈપણ અન્ય રકમ ચકૂવવાની 
જવાબદારી ઋણ લેનારની રહશેે. 

 
b. The Borrower shall reimburse all sums paid or expenses incurred by the Company within 3 days from the date of notice of 

demand from the Company. The said sums shall attract penal charges from date of payment till date of reimbursement 
કંપની તરફથી માગંની સચૂના મળ્યાના 3 હદવસની અંદર ઋણ લેનાર કંપની દ્વારા ચકૂવવામા ંઆવેલી બધી રકમ અથવા થયેલા ખચટની 
ભરપાઈ કરશે. ઉપરોતત રકમ ચકુવણીની તારીખથી ભરપાઈની તારીખ સધુી દંડનીય ચાર્જને પાત્ર રહશેે. 

 
 
20. WAIVER: 

અવધત્ય ગ (િેિર): 
 

Any delay in exercising or omitting to exercise any right, power or remedy accruing to the Company under this Standard Loan Terms or 
any other agreement or document or concession provided by the Company shall not impair any such right, power or remedy and shall 
not be construed to be waiver thereof or any acquiescence in any default, nor shall the action or inaction of the Company in respect of 
any default or any acquiescence by it in any default affect or impair any right, power or remedy of the Company, in respect of any other 
default. 
આ માનક લોન શરતો અથવા કંપની દ્વારા પરૂા પાડવામા ંઆવેલા કોઈપણ અન્ય કરાર, દથતાવેજ અથવા છૂર્ હઠેળ કંપનીને મળેલા કોઈપણ 
અપધકાર, સત્તા અથવા ઉપાયનો ઉપયોગ કરવામા ંઅથવા તેનો ઉપયોગ કરવામા ંપવલબં થવાથી આવા કોઈપણ અપધકાર, સત્તા અથવા ઉપાયને 
નકુસાન થશે નહીં અને તેને કોઈપણ હડફોલ્ર્મા ંતેના ત્યાગ અથવા કોઈપણ સમંપત તરીકે અથટઘહર્ત કરવામા ંઆવશે નહીં, ન તો કોઈપણ હડફોલ્ર્ના 
સદંભટમા ંકંપનીની કાયટવાહી અથવા પનષ્ષ્ટ્િયતા અથવા કોઈપણ હડફોલ્ર્ની ક્થથપતમા ંતેના દ્વારા કોઈપણ સમંપત કંપનીના કોઈપણ અન્ય હડફોલ્ર્ના 
સદંભટમા ંકોઈપણ અપધકાર, સત્તા અથવા ઉપાયને અસર કરશે નહીં અથવા નકુસાન પહોંચાડશે નહીં. 
 
 
21. ENFORCEABILITY: 

લ ગ  કરિ ની યોગ્યત : 
 

If one or more terms set forth in this Standard Loan Terms is invalid or unenforceable, it is agreed that the remainder of the Standard 
Loan Terms shall nevertheless be enforceable and that, to the extent permitted by law, the parties intention, as reflected in any such 
right or provision that is invalid or unenforceable, shall be given effect to. 
જો આ માનક લોન શરતોમા ંદશાટવેલી એક અથવા વધ ુશરતો અમાન્ય અથવા અમલમા ંન આવે તેવી હોય, તો તે સમંત થાય છે કે બાકીની માનક 
લોન શરતો તેમ છતા ંલાગ ુકરી શકાય તેવી રહશેે અને કાયદા દ્વારા મજૂંર હદ સધુી, પક્ષકારોનો ઇરાદો, જેમ કે કોઈપણ અપધકાર અથવા જોગવાઈમા ં
પ્રપતલબિંલબત થાય છે જે અમાન્ય અથવા અમલમા ંન આવે તેવી હોય, તેને અમલમા ંમકૂવામા ંઆવશે. 
 
22. MISCELLANEOUS: 

પ્રકીણમ: 
 

 
a. The Company reserves the rights to prospectively alter, amend or revise any of the terms and conditions (including the Rate 

of Interest, Penal Charges, the rates as applicable for Preclosure and any other charges levied under this Standard Loan 
Terms) and may notify the Borrower of any changes to the terms and conditions in any manner it considers appropriate. 
કંપની કોઈપણ પનયમો અને શરતો (વ્યાજ દર, દંડનીય ચાર્જ, પ્રીતલોઝર મારે્ લાગ ુપડતા દરો અને આ માનક લોન શરતો હઠેળ 
વસલૂવામા ંઆવતા કોઈપણ અન્ય ચાર્જ સહહત)મા ંસભંપવત ફેરફાર, સધુારો અથવા બદલો કરવાનો અપધકાર અનામત રાખ ેછે અને 
પનયમો અને શરતોમા ંકોઈપણ ફેરફારની જાણ ઋણ લેનારને તે યોગ્ય માને તે રીતે કરી શકે છે. 



 

 

 
b. Any change in address of Borrower shall be intimated to the Company in writing within 4 days of such change. 

ઋણ લેનારના સરનામામા ંકોઈપણ ફેરફારની જાણ કંપનીને આવા ફેરફારના 4 હદવસની અંદર લેલખતમા ંકરવાની રહશેે. 
 

c. This Standard Loan Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of India. 
આ માનક લોનની શરતો ભારતના કાયદાઓ દ્વારા સચંાલલત થશે અને તે મજુબ અથટઘર્ન કરવામા ંઆવશે. 
 

d. If there are two or more Borrowers, their liabilities under this Standard Loan Terms shall be joint and several. 
જો બે કે તેથી વધ ુઋણ લેનારાઓ હોય, તો આ માનક લોન શરતો હઠેળ તેમની જવાબદારીઓ સયંતુત અને ઘણી રહશેે. 

 
e. In all correspondence, the Standard Loan Terms number should be quoted by the Borrower. 

તમામ પત્રવ્યવહારમા,ં ઋણ લેનારે માનક લોન શરતો નબંર ર્ાકંવાનો રહશેે. 
 

f. In this Standard Loan Terms, unless the context or meaning thereof otherwise requires: 
આ માનક લોન શરતોમા,ં જ્યા ંસધુી તેનો સદંભટ અથવા અથટ અન્યથા જરૂરી ન હોય ત્યા ંસધુી: 
 

i. The singular includes the plural, and vice versa. 
એકવચનમા ંબહુવચનનો સમાવેશ થાય છે, અને ઊલરંુ્ પણ રહશેે. 
 

ii. Words denoting a person shall include an individual, corporation, company, partnership firm, trust or any other entity. 
વ્યક્તત દશાટવતા શબ્દોમા ંવ્યક્તત, પનગમ, કંપની, ભાગીદારી પેઢી, રથર્ અથવા અન્ય કોઈપણ એષ્ન્ર્ર્ીનો સમાવેશ થાય છે. 
 

iii. Headings are for reference only. 
શીષટકો ફતત સદંભટ મારે્ છે. 
 

g. The Borrower hereby agrees and confirm that the Company shall have the right to cross sell its other products and services 
(like insurance) and the products and services of its Affiliates, to the Borrower along with the Loan. 
ઋણ લેનાર આથી સમંત થાય છે અને પષુ્ષ્ટ્ર્ આપે છે કે કંપનીને પધરાણ સાથે ઋણ લેનારને તેના અન્ય ઉત્પાદનો અને સેવાઓ (જેમ કે 
વીમો) અને તેના સહયોગીઓના ઉત્પાદનો અને સેવાઓનુ ંિોસ વેચાણ કરવાનો અપધકાર રહશેે. 
 

 
23. ARBITRATION: 

આલબિરેશનઃ 
 

a. All disputes, differences and/or claims, arising out of the Transaction Documents, whether during its subsistence or thereafter, 
shall be settled by arbitration in accordance with the provisions of the Arbitration and Conciliation Act, 1996 (“the Act”) or any 
statutory amendments thereof, notified prior to reference of dispute to arbitration, and shall be referred by the initiator of such 
dispute to anyone of the following neutral arbitration institutions (hereinafter referred to as the “Arbitration Institution”) seeking 
appointment of an arbitrator resolve such disputes, differences and/or claims: 
વ્યવહારના દથતાવેજોમાથંી ઉદ્ભવતા તમામ પવવાદો, મતભેદો અને/અથવા દાવાઓ, ભલે તે તેના અક્થતત્વ દરપમયાન ઉદ્ભવ્યા હોય કે 
પછી, આલબિરેશન અને સમાધાન અપધપનયમ, 1996 ("અપધપનયમ")ની જોગવાઈઓ અથવા તેના કોઈપણ વૈધાપનક સધુારા અનસુાર, 
આલબિરેશન દ્વારા સમાધાન કરવામા ંઆવશે, જે આલબિરેશન સમક્ષ પવવાદનો સદંભટ આપતા પહલેા ંસલૂચત કરવામા ંઆવશે, અને આવા 
પવવાદના આરંભકતાટ દ્વારા નીચેના કોઈપણ તર્થથ આલબિરેશન સથંથાઓ (અહીંથી આગળ "આલબિરેશન સથંથા" તરીકે ઓળખવામા ં
આવશે)ને મોકલવામા ંઆવશે કે જે આવા પવવાદો, મતભેદો અને/અથવા દાવાઓના પનરાકરણ મારે્ આલબિરેર્રની પનયકુ્તત માગં ેછે: 
 

i. Presolv360, an online dispute redressal platform/institution, presently run by Edgecraft Solutions Private Limited, 



 

 

currently having its office at 3rd Floor, Churchgate House, 32, Veer Nariman Roan, Fort, Mumbai-400 023 (and 
any subsequent changes thereto). (or) 
Presolv360, એક ઑનલાઇન પવવાદ પનવારણ તલેર્ફોમટ/સથંથા, જે હાલમા ં એજિાફ્ર્ સોલ્યશુન્સ પ્રાઇવેર્ લલપમરે્ડ દ્વારા 
ચલાવવામા ંઆવે છે, હાલમા ંતેની ઓહફસ 3જો માળ, ચચટગેર્ હાઉસ, 32, વીર નરીમન રોન, ફોર્ટ , મુબંઈ-400 023 (અને 
તેમા ંકોઈપણ અનગુામી ફેરફારો) ખાતે છે. (અથવા) 

 
ii. ADReS Now, an online dispute redressal platform/institution, presently run by ADR e-Sarvantra Private Limited, 

currently having its office at 63, Palace Road, Vasanthnagar, Bangalore – 560 052 (and any subsequent changes 
thereto). (or) 
ADReS Now, એક ઑનલાઇન પવવાદ પનવારણ તલેર્ફોમટ/સથંથા, જે હાલમા ંADR ઇ-સવટત્ર પ્રાઇવેર્ લલપમરે્ડ દ્વારા ચલાવવામા ં
આવે છે, હાલમા ંતેની ઓહફસ 63, પેલેસ રોડ, વસતંનગર, બેંગ્લોર - 560 052 (અને તેમા ંકોઈપણ અનગુામી ફેરફારો) ખાતે 
છે. (અથવા) 

 
iii. Council for Indian and International Arbitration, a Trust having its office at No. 6, M.T.H. Road, DABC Complex 3rd 

Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 (and any subsequent changes thereto). (or) 
કાઉક્ન્સલ ફોર ઇષ્ન્ડયન એન્ડ ઇન્ર્રનેશનલ આલબિરેશન, એક રથર્ જેની ઓહફસ નબંર 6, M.T.H. રોડ, DABC કોમ્પલેતસ, 3જો 
માળ, પવપ્લ્લવક્કમ, ચેન્નાઈ – 600 049 (અને તેમા ંકોઈપણ અનગુામી ફેરફારો) ખાતે આવેલ છે. (અથવા) 
 

iv. CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai) run by Trust for Alternative Disputes 
Resolution, currently having its registered office at Unit No.412, 4th Floor, Alpha Wing, Raheja Towers, Nos. 113-
134, Anna Salai, Chennai 600 002. 
CNICA (કાઉક્ન્સલ ફોર નેશનલ એન્ડ ઇન્ર્રનેશનલ કોમપશિયલ આલબિરેશન, ચેન્નાઈ) જે રથર્ ફોર ઓલ્ર્રનેહર્વ હડથતયટુ્સ 
હરઝોલ્યશુન દ્વારા ચલાવવામા ંઆવે છે, જેની ઓહફસ હાલમા ંયપુનર્ ન.ં 412, ચોથો માળ, આલ્ફા પવિંગ, રાહજેા ર્ાવસટ, ન.ં 113-
134, અન્ના સલાઈ, ચેન્નાઈ 600 002 ખાતે નોંધાયેલ છે. 
 

The Arbitration Institution shall refer the disputes, differences and/or claims to an arbitrator. The appointment of the arbitrator 
by Arbitration Institution shall be considered as a joint appointment by mutual consent of all the parties to the Transaction 
Documents. The award given by such arbitrator shall be final and binding on all parties to the Transaction Documents. 
આલબિરેશન સથંથા પવવાદો, મતભેદો અને/અથવા દાવાઓને આલબિરેર્રને મોકલશે. આલબિરેશન સથંથા દ્વારા આલબિરેર્રની પનમણકૂને 
વ્યવહાર દથતાવેજોમા ંઉલ્લેલખત તમામ પક્ષકારોની પરથપર સમંપતથી સયંતુત પનમણકૂ તરીકે માનવામા ંઆવશે. આવા આલબિરેર્ર દ્વારા 
આપવામા ંઆવેલો પનણટય અંપતમ રહશેે અને વ્યવહાર દથતાવેજોમા ંઉલ્લેલખત તમામ પક્ષકારો મારે્ બધંનકતાટ રહશેે. 
 

b. The Arbitration Institution shall appoint a substitute arbitrator in place of the appointed arbitrator in the following events: 
આલબિરેશન સથંથા નીચેની ઘર્નાઓમા ંપનમણકૂ કરાયેલા આલબિરેર્રની જગ્યાએ અવેજી આલબિરેર્રની પનમણકૂ કરશે: 
 

i. death of the appointed arbitrator; or 
પનમણકૂ કરાયેલા આલબિરેર્રનુ ંમતૃ્ય;ુ અથવા 
 

ii. where the appointed arbitrator is unable or unwilling to act as arbitrator for any reason whatsoever. 
જ્યા ંપનમણકૂ કરાયેલા આલબિરેર્ર કોઈપણ કારણોસર આલબિરેર્ર તરીકે કામ કરવા અસમથટ હોય અથવા ઇચ્છા ધરાવતા ન 
હોય. 

 
c. The place of arbitration proceedings shall be Chennai. The Courts at Chennai shall have the exclusive jurisdiction to try & 

entertain all disputes and differences and/or claims, arising out of or under the Transaction Documents. The language of 
arbitral proceedings shall be English. 
આલબિરેશન કાયટવાહીનુ ંથથળ ચેન્નાઈ રહશેે. ચેન્નાઈ ખાતેની અદાલતો પાસે વ્યવહાર દથતાવેજોમાથંી અથવા તેના હઠેળ ઉદ્ભવતા તમામ 



 

 

પવવાદો અને મતભેદો અને/અથવા દાવાઓનો પ્રયાસ કરવાનો અને તેનો ઉકેલ લાવવાનો પવપશષ્ટ્ર્ અપધકારક્ષેત્ર રહશેે. આલબિરલ 
કાયટવાહીઓની ભાષા અંગે્રજી રહશેે. 
 

d. Administrative assistance to the arbitrator to facilitate the conduct of the arbitral proceedings, if required, may be provided by 
the Arbitration Institution. 
આલબિરેશન સથંથા દ્વારા જરૂર પડય ેઆલબિરલ પ્રહિયાઓને હાથ ધરવા એકમાત્ર આલબિરેર્રને વહીવર્ી સહાયતા પરૂી પાડવામા ંઆવી શકે 
છે. 

 
e. The parties hereby consent to have the arbitral proceeding conducted by a submission of written pleadings/submissions, 

documents in physical and/or any other electronic/virtual mode (through exchange of post, email and/or any other mode of 
electronic communication including video conference (VC), online, virtual hearing etc., using an external application or platform, 
if necessary) or a combination thereof as may be determined by the arbitrator, whose decision shall be final and binding on 
the parties. 
પક્ષકારો આ દ્વારા લેલખત દલીલો/સબપમશન, દથતાવેજો ભૌપતક અને/અથવા અન્ય કોઈપણ ઇલેતરોપનક/વચ્યુટઅલ માધ્યમમા ં(જો જરૂરી 
હોય તો, પોથર્, ઈમેલ અને/અથવા વીહડયો કોન્ફરન્સ (VC), ઑનલાઇન, વચ્યુટઅલ સનુાવણી વગેરે સહહત ઇલેતરોપનક સદેંશાવ્યવહારના 
કોઈપણ અન્ય માધ્યમ દ્વારા, બાહ્ય એપ્તલકેશન અથવા તલેર્ફોમટનો ઉપયોગ કરીને) અથવા આલબિરેર્ર દ્વારા નક્કી કરવામા ંઆવે તે રીતે 
તેમના સયંોજન દ્વારા આલબિરેર્ર કાયટવાહી હાથ ધરવાની સમંપત આપે છે, જેનો પનણટય પક્ષકારો મારે્ અંપતમ અને બધંનકતાટ રહશેે. 
 

f. The arbitrator shall send a copy of the award/interim award/order so passed by him/her and duly certified by him/her through 
post/courier or a scanned image of such award or electronically/digitally signed award to the parties through e-mail or any 
other electronic mode either on his own or through the Arbitration Institution, as he/she deems fit, which shall be considered 
as a signed copy for the purposes of the Act. 
આલબિરેર્રે તેમના દ્વારા પસાર કરવામા ંઆવેલા એવોડટ/વચગાળાના એવોડટ/આદેશની એક નકલ અને પોથર્/કુહરયર દ્વારા તેમના દ્વારા 
યોગ્ય રીતે પ્રમાલણત કરેલ અથવા આવા એવોડટની થકૅન કરેલી ઇમેજ અથવા ઇલેતરોપનક/હડજજર્લ રીતે સહી કરેલો એવોડટ પક્ષકારોનેજેમ 
તેમને ઠીક લાગ ેતેમ, ઈ-મેલ અથવા અન્ય કોઈપણ ઇલેતરોપનક માધ્યમ દ્વારા, પોતાની જાતે અથવા મધ્યથથતા સથંથા દ્વારા મોકલશે, જે 
કાયદાના હતેઓુ મારે્ સહી કરેલ નકલ તરીકે ગણવામા ંઆવશે. 

 
g. The postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided by the Borrower(s) to the Company under the 

Transaction Document or any other document executed/shared by Borrower(s) with the Company shall be deemed to be an 
active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address and any service effectuated upon such active postal/e-mail 
and/or any other electronic mode of address shall be deemed to be completed. Any change or other discrepancies in the 
postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided above, shall be informed to the Company promptly. 
વ્યવહાર દથતાવેજ હઠેળ કંપનીને ઋણ લેનાર(ઓ) દ્વારા આપવામા ંઆવેલ પોથર્લ/ઈ-મેલ અને/અથવા અન્ય કોઈપણ ઇલેતરોપનક 
સરનામુ ંઅથવા કંપની સાથે ઋણ લેનાર(ઓ) દ્વારા અમલમા ંમકુાયેલ/શેર કરાયેલ કોઈપણ અન્ય દથતાવેજને સહિય પોથર્લ/ઈ-મેલ 
અને/અથવા અન્ય કોઈપણ ઇલેતરોપનક સરનામુ ંમાનવામા ંઆવશે અને આવા સહિય પોથર્લ/ઈ-મેલ અને/અથવા અન્ય કોઈપણ 
ઇલેતરોપનક સરનામા પર અમલમા ંમકૂવામા ંઆવેલી કોઈપણ સેવા પણૂટ થઈ હોવાનુ ંમાનવામા ંઆવશે. ઉપર પરૂા પડાયેલા ર્પાલના/ઈ-
મેલ અને/અથવા અન્ય કોઈ ઇલેતરોપનક માધ્યમના સરનામામા ંકોઈપણ ફેરફાર અથવા અન્ય પવસગંપતઓ પવશે, કંપનીને સયુોગ્ય રીતે 
જાણ કરવાની રહશેે. 

 
 
24. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM: 

તકર ર વનિ રણ ક યમપ્રણ લી: 
 

The Company has laid out a detailed grievance redressal mechanism in line with the extant guidelines of RBI. The grievance redressal 
mechanism and contact details are available at https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. The Borrower may 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal


 

 

get his/her/its grievance/s redressed under the said grievance redressal mechanism. 
કંપનીએ RBIની હાલની માગટદપશિકા અનસુાર પવગતવાર તકરાર પનવારણ કાયટપ્રણાલી તૈયાર કરી છે. ફહરયાદ પનવારણ કાયટપ્રણાલી અને સપંકટ 
પવગતો https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal.પર ઉપલબ્ધ છે. ઋણ લેનાર તેની/તેણીની/તેમની તકરાર/રો 
પનવારણ ઉપરોતત ફહરયાદ પનવારણ પદ્ધપત હઠેળ કરાવી શકે છે. 
 
If any complaint lodged by the Borrower against the Company is rejected wholly or partly by the Company, or the Borrower is not 
satisfied with the reply or the Borrower has not received any reply within 30 days of receipt of complaint by the Company, the said 
Borrower can lodge a complaint over the Complaint Management System (CMS) portal through link https://cms.rbi.org.in/or send a 
physical complaint to “Centralised Receipt and Processing Centre, 4th Floor, Reserve Bank of India, Sector-17, Central Vista, Chandigarh 
- 160017” under the Reserve Bank-Integrated Ombudsman Scheme (RB-IOS). 
જો કંપની સામે ઋણ લેનાર દ્વારા દાખલ કરાયેલી કોઈપણ ફહરયાદ કંપની દ્વારા સપંણૂટપણે અથવા આંપશક રીતે નકારી કાઢવામા ંઆવે અથવા ઋણ 
લેનાર જવાબથી સતંષુ્ટ્ર્ ન હોય અથવા કંપની દ્વારા ફહરયાદ મળ્યાના 30 હદવસની અંદર ઋણ લેનારને કોઈ જવાબ મળ્યો ન હોય, તો ઉપરોતત 
ઉલ્લેલખત ઋણ લેનાર https://cms.rbi.org.in/લલિંક દ્વારા ફહરયાદ વ્યવથથાપન પ્રણાલી (CMS) પોર્ટલ પર ફહરયાદ નોંધાવી શકે છે અથવા હરઝવટ 
બેંક-સકંલલત લોકપાલ યોજના (RB-IOS) હઠેળ "સેન્રલાઇઝ્ડ હરસીતર્ એન્ડ પ્રોસેપસિંગ સેન્ર્ર, ચોથો માળ, હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા, સેતર્ર-17, 
સેન્રલ પવથર્ા, ચદંીગઢ - 160017" પર ભૌપતક થવરૂપમા ંફહરયાદ મોકલી શકે છે. 
 
 
 
 
 
 
25. ELECTRONIC/DIGITAL EXECUTION AND COMMUNICATIONS: 

ઇલેતરોવનક/કડજજટલ અર્લીકરણ અને સુંદેશ વ્યિહ રો: 
 

The Borrower hereby agree, understand, acknowledge and confirm that he/she/they may accept the Standard Loan Terms and the 
terms set out in the connected documents in any electronic/digital form (where applicable) by clicking ‘I Agree/Accept’ button or any 
other mode, which shall be binding on the Borrower. 
ઋણ લેનાર આથી સમંત થાય છે, સમજે છે, થવીકારે છે અને પષુ્ષ્ટ્ર્ આપે છે કે તે/તેણી/તેઓ 'હુ ંસમંત છ/ંથવીકારંુ છ'ં બર્ન અથવા અન્ય કોઈપણ 
માધ્યમથી પ્તલક કરીને કોઈપણ ઇલેતરોપનક/હડજજર્લ થવરૂપમા ં(જ્યા ંલાગ ુપડે ત્યા)ં માન લોન શરતો અને જોડાયેલ દથતાવેજોમા ંદશાટવેલી શરતો 
થવીકારી શકે છે, જે ઋણ લેનારને બધંનકતાટ રહશેે. 
 
The Borrower is aware that transmission of the Transaction Documents, terms and conditions, instructions, acceptances and 
communications (“Communications”) through electronic means such as email, facsimile, SMS text messaging, online/website accep tance, 
etc. (“Electronic Media”) involves a number of risks including fraudulent alterations and incorrect transmissions and absence o f privacy, 
data protection and confidentiality. However, the Borrower is desirous of receiving Communications from and providing Communications 
to the Company through the Electronic Media for various matters under the Transaction Documents including in relation to the Loan and 
the operation thereof. 
ઋણ લેનાર એ બાબતથી માહહતગાર છે કે વ્યવહાર દથતાવેજો, પનયમો અને શરતો, સચૂનાઓ, થવીકૃપતઓ અને સદેંશાવ્યવહારો ("સદેંશાવ્યવહારો")ને 
ઈમેલ, ફેપસમાઇલ, SMS રે્તથર્ મેસેજજિંગ, ઑનલાઇન/વેબસાઇર્ થવીકૃપત વગેરે ("ઇલેતરોપનક મીહડયા") જેવા ઇલેતરોપનક માધ્યમો દ્વારા રાન્સપમશન 
કરવામા ંઆવે ત્યારે તેમા ંકપર્પણૂટ ફેરફારો અને ખોર્ા રાન્સપમશન અને ગોપનીયતા, ડેર્ા સરુક્ષા અને ગતુતતાનો અભાવ સહહતના અનેક જોખમો 
સામેલ હોય છે. જોકે, ઋણ લેનાર લોન અને તેના ઓપરેશનના સબંધંમા ંવ્યવહાર દથતાવેજો હઠેળ આવતી પવપવધ બાબતો મારે્ ઇલેતરોપનક મીહડયા 
દ્વારા કંપની પાસેથી સદેંશાવ્યવહાર મેળવવા અને સદેંશાવ્યવહાર પરૂો પાડવાની ઇચ્છા રાખ ેછે. 
 
In consideration of the Company permitting the same, the Borrower hereby irrevocably, confirms and undertakes to the Company as 
under: 
કંપની દ્વારા તેને મજૂંરી આપવામા ંઆવી હોવાને કારણ,ે ઋણ લેનાર આથી અર્લ રીતે, પષુ્ષ્ટ્ર્ આપે છે અને કંપનીને નીચે મજુબ બાયંધરી આપે છે: 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal


 

 

 
a. The Company shall be entitled to rely upon the Communications provided through the Electronic Media (and believe the same 

to be genuine), for their requirements. In case of any question as to what were the Communications provided or received, the 
records of the Electronic Media received by the Company shall be treated as final, conclusive and binding and the Company 
shall not be responsible for conducting any verification whatsoever in this regard. 
કંપની તેમની જરૂહરયાતો મારે્ ઇલેતરોપનક મીહડયા મારફત પરૂા પાડવામા ંઆવેલા સદેંશાવ્યવહાર પર આધાર રાખવા (અને તેને વાથતપવક 
માનવા) હકદાર રહશેે. જો કોઈ પ્રશ્ન હોય કે શુ ંસદેંશાવ્યવહાર પરૂા પાડવામા ંઆવ્યા હતા અથવા પ્રાતત થયા હતા, તો કંપની દ્વારા પ્રાતત 
થયેલા ઇલેતરોપનક મીહડયાના રેકોડટને અંપતમ, પનણાટયક અને બધંનકતાટ ગણવામા ંઆવશે અને કંપની આ સદંભટમા ંકોઈપણ ચકાસણી 
કરવા મારે્ જવાબદાર રહશેે નહીં. 

 
b. The Borrower confirms that the Company shall not be bound to act in accordance with whole or any part of the communications 

as it may appear in the Communications so conveyed and the same shall be at the sole risk of the Borrower. 
ઋણ લેનાર પષુ્ષ્ટ્ર્ આપે છે કે કંપની આ રીતે મોકલવામા ંઆવેલા સદેંશાવ્યવહારમા ંદેખાતા સદેંશાવ્યવહારના સપંણૂટ અથવા કોઈપણ 
ભાગ અનસુાર કામ કરવા મારે્ બધંાયેલી રહશેે નહીં અને તે ઋણ લેનારના પોતાના જોખમે રહશેે. 

 
c. The Company shall not be liable for the consequences of any act or any refusal or omission to act or deferment of action by 

the Company on basis of the Communications through the Electronic Media. 
ઇલેતરોપનક મીહડયા મારફત સદેંશાવ્યવહારના આધારે કંપની દ્વારા કોઈપણ કૃત્ય અથવા કોઈપણ ઇનકાર અથવા અવગણના અથવા 
કાયટવાહી મલુતવી રાખવાના પહરણામો મારે્ કંપની જવાબદાર રહશેે નહીં. 
 

d. The Borrower is aware and confirms that the Company is agreeing to act on any Communications provided through Electronic 
Media only by reason of, and relying upon the undertakings contained in this Clause. 
ઋણ લેનાર એ બાબતથી માહહતગાર છે અને પષુ્ષ્ટ્ર્ આપે છે કે કંપની ફતત આ કલમમા ંસમાપવષ્ટ્ર્ બાયંધરીઓના કારણે અને તેના પર 
આધાર રાખીને ઇલેતરોપનક મીહડયા દ્વારા પરૂા પાડવામા ંઆવેલા કોઈપણ સદેંશાવ્યવહાર પર કાયટવાહી કરવા મારે્ સમંત છે. 
 

 
26. ACCEPTANCE: 

સ્િીકૃતી: 
 

The Borrower hereby declare as follows: They have read the entire Standard Loan Terms including the material details given in the 
Schedule/s, which have been filled in their presence, have understood the entire meaning of all the clauses/details and agree to be 
bound by the same. They have executed necessary documents for the purpose of availing the said facility. 
ઋણ લેનાર આથી નીચે મજુબ જાહરે કરે છે: તેમણ ેપહરપશષ્ટ્ર્મા ંઆપેલી મહત્વપણૂટ પવગતો સહહત સપંણૂટ માનક લોન શરતો વાચંી છે, જે તેમની 
હાજરીમા ંભરવામા ંઆવી છે, તે બધી કલમો/પવગતોનો સપંણૂટ અથટ સમજ્યા છે અને તેના દ્વારા બધંાયેલા રહવેા મારે્ સમંત થાય છે. આ સપુવધા 
મેળવવા મારે્ તેમણ ેજરૂરી દથતાવેજો રજૂ કયાટ છે. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 



 

 

SCHEDULE 
શેડયલૂ 

Date 
તારીખ 

 

Name(s) of the Borrower  
ઋણ લેનારનુ ંનામ(નામો) 
Mobile 
મોબાઇલ 
E-Mail 
ઈ-મેલ 

 

Address of Borrower 
ઋણ લેનારનુ ંસરનામુ ં

 

Place of Occupation/Business and status of the Borrower 
રોજગાર/વ્યવસાયનુ ંથથળ અને ઋણ લેનારની ક્થથપત 
(Individual/Sole Proprietor/Company/Partnership) 
(વ્યક્તતગત/એકમાત્ર માલલક/કંપની/ભાગીદારી) 

Individual 
વ્યક્તતગત 

Purpose of the Loan 
લોનનો હતે ુ

Personal Use 
વ્યક્તતગત ઉપયોગ 

Loan product 
લોન ઉત્પાદન 

Personal Loan 
વ્યક્તતગત લોન 

Loan Amount (In Rupees) 
લોનની રકમ (રૂપપયામા)ં 

 

Tenure of the Loan (in months) 
લોનની મદુત (મહહનામા)ં 

 

Type of Interest 
વ્યાજના પ્રકારો 

Fixed 
અચલ 

Rate of Interest 
વ્યાજનો દર 

 

Annual Percentage Rate (APR) 
વાપષિક ર્કાવારી દર (APR) 

 

Repayment Schedule* 
પરત ચકૂવણીનુ ંશેડયલૂ* 
(a) Amount of each Instalment (In Rupees) 

દરેક હતતાની રકમ (રૂપપયામા)ં 

 

(b) Number of Instalment 
હતતાની સખં્યા 

 

Repayment frequency 
ચકુવણી આવતટન 

Monthly 
માપસક 

Penal Charges 
દુંડનીય ચ ર્જ 

30% per annum on the amounts under default from the 
due date to the date of actual payment. 
કડફોલ્ટ હઠેળની રકર્ પર િ વષિક 30% 
િ સ્તવિક ચ કિણીની ત રીખથી વનયત ત રીખ. 

Document/Duplicate Document Charges : Physical copy of SOA 
દથતાવેજ/રુ્પ્તલકેર્ દથતાવેજ ચાજીસ: SOAની ભૌપતક નકલ 

Rs. 250 per copy/- 
રૂ. 250 પ્રપત નકલ/- 

Document/Duplicate Document Charges : Duplicate NOC Rs. 1000 per copy/- 



 

 

દથતાવેજ/રુ્પ્તલકેર્ દથતાવેજ ચાજીસ: રુ્પ્તલકેર્ NOC રૂ. 1000 પ્રપત નકલ/- 
Swap Charges 
પવપનમય ચાજર્જસ 

Rs. 500/- 
રૂ. 500/- 

Admin & Processing Fee received from customer 
ગ્રાહક પાસેથી મળેલી વહીવર્ી અને પ્રહિયા ફી 

Rs. 
રૂ.  

Cheque/Mandate Bounce Charges : Cheque/Mandate Bounce 
ચેક/આદેશ બાઉન્સ ચાર્જ: ચેક/આદેશ બાઉન્સ 

Rs. 1000/- 
રૂ. 1000/- 

Cheque/Mandate Bounce Charges : Mandate Rejection Charge 
ચેક/આદેશ બાઉન્સ ચાર્જ: આદેશ અથવીકાર ચાર્જ 

Rs. 500/- 
રૂ. 500/- 

Document/Duplicate Document Charges : Physical repayment 
Schedule 
દથતાવેજ/રુ્પ્તલકેર્ દથતાવેજના ચાર્જ: ભૌપતક પરત ચકુવણી  શેડયલૂ 

Rs. 500 per copy/- 
રૂ. 500 પ્રપત નકલ/- 

Preclosure charges 
પ્રીતલોઝર ચાર્જ 

4% charges on outstanding principal Amount’ 
બાકી મદુ્દલ રકમ પર 4% ચાર્જ 

Legal charges 
કાયદાકીય ચાજીસ 

On Actual Basis 
વાથતપવક આધારે 

Statutory and Regulatory Fee (Stamp Duty) 
વૈધાપનક અને પનયમનકારી ફી (થરે્મ્પ ડયરુ્ી) 

Rs. 650.00’ 
રૂ. 650.00 

Cooling off Period 
કૂલલિંગ ઓફ પીહરયડ 

Three Days 
ત્રણ હદવસ 

 
Note: All the aforesaid fees and charges are exclusive of applicable taxes, duties, levies, surcharges and cess (except Penal Charges 
& Cheque/Mandate bounce Charges) as may be applicable from time to time. 
નોંધ: ઉપરોતત તમામ ફી અને ચાજર્જસ સમયાતંરે લાગ ુપડતા કર, ડયરૂ્ી, લેવી, સરચાર્જ અને સેસ (દંડનીય ચાર્જ અને ચેક/મેન્ડેર્ બાઉન્સ ચાર્જ 
પસવાય) પસવાયના છે. 
Key fact statement and its annexures are provided as attachment to the Schedule. 
મખુ્ય હકીકત પનવેદન અને તેના પહરપશષ્ટ્ર્ો શેડયલૂ સાથે બીડાણ તરીકે આપવામા ંઆવ્યા છે. 
 
By clicking “I accept/I agree” button, I/We electronically sign and accept these Standard Loan Terms and agree to be legally bound by 
the same. I/We irrevocably accept and agree to unconditionally bound by all the terms and conditions set out herein, and I/We 
acknowledge and confirm that these terms have been duly read and fully understood by me/us. 
"હુ ંથવીકારંુ છ/ંહુ ંસમંત છ"ં બર્ન પર પ્તલક કરીને, હુ/ંઅમે ઇલેતરોપનક રીતે આ માનક લોન શરતો પર સહી કરંુ છ/ંકરીએ છીએ અને થવીકારંુ 
છ/ંથવીકારીએ છીએ અને કાયદેસર રીતે તેના દ્વારા બધંાયેલા રહવેા મારે્ સમંત છ/ંછીએ. હુ/ંઅમે અહીં દશાટવેલ તમામ પનયમો અને શરતોને 
લબનશરતી રીતે થવીકારંુ છ/ંથવીકારીએ છીએ અને બધંાયેલા રહવેા મારે્ સમંત છ/ંછીએ, અને હુ/ંઅમે થવીકારંુ છ/ંથવીકારીએ છીએ અને પષુ્ષ્ટ્ર્ કરંુ 
છ/ંકરીએ છીએ કે આ શરતો મારા/અમારા દ્વારા યોગ્ય રીતે વાચંવામા ંઅને સપંણૂટપણે સમજવામા ંઆવી છે.  

Authorized signatory 
અપધકૃત સહીકતાટ 



 

 

Detailed Repayment Schedule 
વિગતિ ર પર ચ કિણી શેડયલૂ 

 
 
Instalment No 
હપ્ત  નું. 

Outstanding Principal (in Rupees) 
બ કી મ દ્દલ (રૂવપય ર્ ું) 

Principal (in Rupees) 
મ દ્દલ (રૂવપય ર્ ું) 

Interest (in Rupees) 
વ્ય જ (રૂવપય ર્ ું) 

Instalment (in Rupees)\ 
વ્ય જ (રૂવપય ર્ ું) 

(P)     
1     
2     
3     
4     
5     
6     
7     
8     
9     
10     
11     
12     
 
*Please note that the repayment schedule provided hereinabove is tentative which may change on the basis of actual date and quantum of Loan disbursement 
and the revised repayment schedule will be communicated to Borrower in writing and the same shall be considered as part of this Standard Loan Terms 
*કૃપા કરીને નોંધ લો કે ઉપર આપેલ ચકુવણી શેડયલૂ કામચલાઉ છે જે લોન પવતરણની વાથતપવક તારીખ અને જથ્થાના આધારે બદલાઈ શકે છે અને સધુારેલ ચકુવણી 
શેડયલૂ ઋણ લેનારને લેલખતમા ંજણાવવામા ંઆવશે અને તેને આ માનક લોન શરતોના ભાગ રૂપે ગણવામા ંઆવશે. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

PRIVACY POLICY 
ગોપનીયત  નીવત 

 
 
Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (hereinafter referred to as “CIFCL”) is concerned about the privacy of data 
and information of the Users (as defined below) accessing, selling, offering or services on the website www.cholamandalam.com (“ 
Website”), or mobile application CholaOne (“App”) or otherwise doing business with CIFCL. The Website and App are, together, referred 
to as “Platform”. 
ચોલામડંલમ ઇન્વેથર્મેન્ર્ એન્ડ ફાઇનાન્સ કંપની લલપમરે્ડ (અહીંથી આગળ “CIFCL” તરીકે ઓળખાય છે) વેબસાઇર્ www.cholamandalam.com  

(“િેબસ ઇટ”) અથવા મોબાઇલ એપ્તલકેશન CholaOne (“એપ”) પર ઍતસેસ કરવા, વેચાણ કરવા, ઓફર કરવા અથવા સેવાઓ આપવા અથવા 
અન્યથા CIFCL સાથે વ્યવસાય કરવા મારે્ના વપરાશકતાટઓ (નીચે વ્યાખ્યાપયત કયાટ મજુબ)ના ડેર્ા અને માહહતીની ગોપનીયતા અંગે લચિંપતત છે. 
વેબસાઇર્ અને એપને એકસાથે “પ્લેટફોર્મ” તરીકે ઓળખવામા ંઆવે છે. 
 
The Platform is made available by CIFCL (also referred to as “our”, “us”, “we”, “Company”), having its registered office at Chola Crest, 
C54-55 & Super B-4,Thiru-Vi-Ka Industrial Estate, Guindy,Chennai - 600032 through which CIFCL, which is a non-banking financial 
company registered with the Reserve Bank of India (“RBI”). CIFCL will, through the Platform, provide lending services to the customers 
of CIFCL (together, “Services”). 
આ તલેર્ફોમટ CIFCL (જેને "અમારંુ", “અર્ને”, “અરે્”, “કુંપની” તરીકે પણ ઓળખવામા ંઆવે છે) દ્વારા ઉપલબ્ધ કરાવવામા ંઆવે છે, જેની ઓહફસ 
ચોલા િેથર્, C54-55 અને સપુર B-4, પથરુ-વી-કા ઇન્ડષ્થરયલ એથરે્ર્, લગન્ડી, ચેન્નાઈ - 600032 ખાતે નોંધાયેલી છે, જેના દ્વારા CIFCL, જે એક 
નોન-બેંહકિંગ ફાઇનાક્ન્સયલ કંપની છે, તે હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા (“RBI”)મા ંનોંધાયેલ છે. CIFCL, તલેર્ફોમટ દ્વારા, CIFCL ના ગ્રાહકોને પધરાણ 
સેવાઓ (એકસાથે, “સેિ ઓ”) પરૂી પાડશે. 
 
In order to facilitate and provide you (and co-applicants, members, nominees, if any) with the Services through the Platform, CIFCL 
(and, where applicable, its affiliates) need to collect various data and information from you with your prior and explicit consent. The 
manner in which, and the purpose for which, this data and information is collected, retained, shared, stored, and processed by us is 
addressed in this Privacy Policy (“Privacy Policy” or “ Policy”). By setting up an account on this Platform, you agree to the processing, 
storage, usage and sharing of the data provided by you pursuant to this Privacy Policy. 
તલેર્ફોમટ દ્વારા તમને (અને સહ-અરજદારો, સભ્યો, નોપમની, જો કોઈ હોય તો) સેવાઓ પરૂી પાડવા અને સપુવધા આપવા મારે્, CIFCL (અને, જ્યા ં
લાગ ુપડે ત્યા ંતેના આનષુલંગકો)ને તમારી આગોતરી અને થપષ્ટ્ર્ સમંપતથી તમારી પાસેથી પવપવધ ડેર્ા અને માહહતી એકપત્રત કરવાની જરૂર પડે છે. 
આ ડેર્ા અને માહહતી અમારા દ્વારા કઈ રીતે અને કયા હતે ુમારે્ એકપત્રત કરવામા,ં જાળવવામા,ં શેર કરવામા,ં સગં્રહહત કરવામા ંઅને પ્રહિયા કરવામા ં
આવે છે તે આ ગોપનીયતા નીપત (“ગોપનીયત  નીવત” અથવા “ નીવત”)મા ંજણાવવામા ંઆવ્યુ ંછે. આ તલેર્ફોમટ પર એકાઉન્ર્ સેર્ અપ કરીને, તમે 
આ ગોપનીયતા નીપત અનસુાર તમારા દ્વારા પરૂા પાડવામા ંઆવેલા ડેર્ાની પ્રહિયા, એકત્રીકરણ, ઉપયોગ અને શેહરિંગ મારે્ સમંત થાઓ છો. 
 
We will revise this Policy as well as update the Services and the Platform from time to time, so please keep visiting this page regularly 
to take notice of any changes we make. If you do not agree with any part of this Policy, please do not use our Services or, if applicable, 
stop using our Services immediately. Please also read our User Agreement (“ Agreement”), which describe the terms under which we 
provide our Services and each of our affiliates provide their Services. 
અમે આ નીપતમા ંસધુારો કરીશુ ંતેમજ સેવાઓ અને તલેર્ફોમટને સમય-સમય પર અપડેર્ કરીશુ,ં તેથી કૃપા કરીને અમારા દ્વારા કરવામા ંઆવતા 
કોઈપણ ફેરફારોની સચૂના લેવા મારે્ પનયપમતપણે આ પેજની મલુાકાત લેતા રહો. જો તમે આ નીપતના કોઈપણ ભાગ સાથે સમંત ન હોવ, તો કૃપા 
કરીને અમારી સેવાઓનો ઉપયોગ કરશો નહીં અથવા, જો લાગ ુપડે, તો તાત્કાલલક અમારી સેવાઓનો ઉપયોગ બધં કરો. કૃપા કરીને અમારો 
વપરાશકતાટ કરાર (“કર ર”) પણ વાચંો, જેમા ંએવી શરતોનુ ંવણટન કયુાં છે જે અંતગટત અમે અમારી સેવાઓ પ્રદાન કરીએ છીએ અને અમારા દરેક 
આનષુલંગકો તેમની સેવાઓ પ્રદાન કરે છે. 
 
This Privacy Policy is an electronic contract formed under the Information Technology Act, 2000 and Rules made thereunder and the 
relevant amendments made thereon. This Privacy Policy does not require any physical, digital, or electronic signature, provided that if a 
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User avails a loan from CIFCL through the Platform, then such User will be provided with a digitally signed copy of this Privacy Policy 
for his/her/its records. 
આ ગોપનીયતા નીપત એ ઇન્ફોમેશન રે્કનોલોજી અપધપનયમ, 2000 અને તેના હઠેળ બનાવેલા પનયમો અને તેમા ંકરવામા ંઆવેલા સબંપંધત 
સધુારાઓ હઠેળ રચાયેલ ઇલેતરોપનક કરાર છે. આ ગોપનીયતા નીપતમા ંકોઈ ભૌપતક, હડજજર્લ અથવા ઇલેતરોપનક સહીની જરૂર નથી, પરંત ુજો કોઈ 
વપરાશકતાટ તલેર્ફોમટ દ્વારા CIFCL પાસેથી લોન મેળવે, તો આવા વપરાશકતાટને તેના/તેણી/તેના રેકોડટ મારે્ આ ગોપનીયતા નીપતની હડજજર્લી 
સહી કરેલી નકલ પ્રદાન કરવામા ંઆવશે. 
 
This Privacy Policy is published in accordance with requirements under applicable laws, including, without limitation. the provisions of 
આ ગોપનીયતા નીપત લાગ ુપડતા કાયદા હઠેળની જરૂહરયાતો અનસુાર બહાર પાડવામા ંઆવી છે, જેમા ંમયાટદા પવના, 
 

a. Rule 3 of the Information Technology (Intermediary Guidelines and Digital Media Ethics Code) Rules, 2021, which requires 
intermediaries to publish the rules and regulations, privacy policy and Terms & Condition for access or usage of its computer 
resource by any person; and 
ઇન્ફોમેશન રે્કનોલોજી (મધ્યથથી માગટદપશિકા અને હડજજર્લ મીહડયા નૈપતકતા સહંહતા) પનયમો, 2021ના પનયમ 3 ની જોગવાઈઓનો સમાવેશ 
થાય છે, જેમા ંમધ્યથથીઓએ કોઈપણ વ્યક્તત દ્વારા તેના કમ્તયરૂ્ર સસંાધનના ઍતસેસ અથવા ઉપયોગ મારે્ પનયમો અને પનયમનો, 
ગોપનીયતા નીપત તેમજ પનયમો અને શરતો બહાર પાડવા જરૂરી છે; અને 
 

b. The regulations, master directions, master circulars, circulars, and guidelines issued by the Reserve Bank of India (“RBI”), 
including without limitation, the Guidelines on Digital Lending dated 02 September 2022 
હરઝવટ બેંક ઓફ ઇષ્ન્ડયા (“RBI”) દ્વારા જારી કરાયેલા પનયમો, માથર્ર હદશાપનદેશો, માથર્ર પહરપત્રો, પહરપત્રો અને માગટદપશિકાનો સમાવેશ 
થાય છે, જેમા ંમયાટદા પવના 02 સતરે્મ્બર 2022ના રોજ હડજજર્લ પધરાણ પરની માગટદપશિકા સામેલ છે. 
 

in each case, as amended and in force from time to time. 
દરેક હકથસામા,ં સમય-સમયે સધુારા કયાટ મજુબ અને અમલમા ંહોય તે મજુબ માન્ય રહશેે. 
 
This Privacy Policy of the Platform, available on the Website at https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app and 
on the App, is applicable to the guest users or registered users (each, hereinafter referred to as the "User"). 
તલેર્ફોમટની ગોપનીયતા નીપત, https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-aapપર ઉપલબ્ધ છે અને એપ્તલકેશન પર, ગેથર્ 
વપરાશકતાટઓ અથવા નોંધાયેલા વપરાશકતાટઓ (દરેક, અહીંથી આગળ "િપર શકત મ" તરીકે ઉલ્લેલખત) મારે્ લાગ ુપડે છે. 
 
The User is advised to read this Privacy Policy to learn more about the ways in which CIFCL shall use and protect the personal 
information of the User. By visiting this Platform, the User agrees to be bound by the terms and conditions of this Privacy Policy. If the 
User disagrees with the terms and conditions of the Privacy Policy, the User shall not use or access this Platform. 
વપરાશકતાટને સલાહ આપવામા ંઆવે છે કે, તેઓ CIFCL કઈ રીતે વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતીનો ઉપયોગ અને રક્ષણ કરશે તે પવશે વધ ુ
જાણવા મારે્ આ ગોપનીયતા નીપત વાચં.ે વપરાશકતાટ આ તલેર્ફોમટની મલુાકાત લઈને, આ ગોપનીયતા નીપતના પનયમો અને શરતોથી બધંાયેલા 
રહવેા મારે્ સમંત થાય છે. જો વપરાશકતાટ ગોપનીયતા નીપતના પનયમો અને શરતોથી અસમંત હોય, તો વપરાશકતાટ આ તલેર્ફોમટનો ઉપયોગ 
અથવા ઍતસેસ નહીં કરી શકે. 
 
 
By accepting this Privacy Policy, the User expressly consents to (i) be bound by the terms and conditions of this Privacy Pol icy; and 
(ii) CIFCL’s use and disclosure of the User’s Personal Information (as defined below) and Sensitive Personal Information (as defined 
below) in accordance with this Privacy Policy. This Privacy Policy shall be read along with the terms of User Agreement - 
https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“Agreement”) available on the Website and on the App. 
વપરાશકતાટ આ ગોપનીયતા નીપત થવીકારીને, (i) આ ગોપનીયતા નીપતના પનયમો અને શરતોથી બધંાયેલા રહવેા; અને (ii) આ ગોપનીયતા નીપત 
અનસુાર CIFCL દ્વારા વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતી (નીચ ેવ્યાખ્યાપયત કયાટ મજુબ) અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી (નીચે વ્યાખ્યાપયત 
કયાટ મજુબ)નો ઉપયોગ કરવા અને જાહરે કરવા મારે્ થપષ્ટ્ર્પણે સમંપત આપે છે. આ ગોપનીયતા નીપત વેબસાઇર્ અને એપ્તલકેશન પર ઉપલબ્ધ 
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વપરાશકતાટ કરાર - https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app(“કર ર”)ની શરતો સાથે વાચંવાની રહશેે. 
 
CIFCL may develop new or offer additional services. If the introduction of these new or additional services results in any material change 
to the way CIFCL collects or processes the User Personal Information and Sensitive Personal information, CIFCL will provide the User 
with more information or additional terms and policies, as may be required from time to time. User is requested to review this page 
periodically, to remain aware of any changes. 
CIFCL નવી સેવાઓ પવકસાવી શકે છે અથવા વધારાની સેવાઓ પરૂી પાડી શકે છે. જો આ નવી અથવા વધારાની સેવાઓની રજૂ કરવાથી CIFCL 
દ્વારા વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી એકપત્રત કરવાની અથવા પ્રહિયા કરવાની રીતમા ંકોઈ મહત્વપણૂટ 
ફેરફાર થાય છે, તો CIFCL દ્વારા વપરાશકતાટને સમય-સમયે જરૂર મજુબ વધ ુમાહહતી અથવા વધારાની શરતો અને નીપતઓ પરૂી પાડવામા ંઆવશે. 
કોઈપણ ફેરફારોથી જાણકાર રહવેા મારે્, વપરાશકતાટને સમય-સમયે આ પેજની સમીક્ષા કરવાની પવનતંી કરવામા ંઆવે છે. 
 
To the extent any Services by CIFCL are provided in partnership with third parties, your data or information may be shared wi th such 
third parties. You will be notified of all such third parties to whom data may need to be shared from time to time, and your express 
consent in this regard will be obtained. Please also read this Privacy Policy for further details. 
જ્યા ંસધુી CIFCL દ્વારા કોઈપણ સેવાઓ તતૃીય પક્ષો સાથે ભાગીદારીમા ંપરૂી પાડવામા ંઆવે છે, ત્યા ંસધુી તમારો ડેર્ા અથવા માહહતી આવા તતૃીય 
પક્ષો સાથે શેર કરવામા ંઆવી શકાય છે. જેમને ડેર્ા શેર કરવાની જરૂર પડી શકે છે તેવા તમામ તતૃીય પક્ષો પવશે તમને સમય-સમયે સલૂચત 
કરવામા ંઆવશે અને આ સદંભટમા ંતમારી થપષ્ટ્ર્ સમંપત મેળવવામા ંઆવશે. વધ ુપવગતો મારે્ કૃપા કરીને આ ગોપનીયતા નીપત પણ વાચંો. 
 
1. Nature of Information collected on the Platform 

તલેર્ફોમટ પર એકપત્રત કરવામા ંઆવેલી માહહતીની પ્રકૃપત 
 

By using the Platform, you are hereby providing us with your prior and explicit consent, to collect, store, process and share your data in 
the manner set out below. We collect the data you provide to enable us to fulfil our regulatory obligations under applicable laws (including 
KYC requirements) and to ensure that we can provide you Services in the best manner possible. 
તલેર્ફોમટનો ઉપયોગ કરીને, તમે નીચે દશાટવેલી રીતે તમારા ડેર્ાને એકપત્રત, સગં્રહહત, પ્રહિયા કરવા અને શેર કરવા મારે્ અમને તમારી આગોતરી 
અને થપષ્ટ્ર્ સમંપત આપી રહ્યા છો. લાગ ુપડતા કાયદા (KYC આવશ્યકતાઓ સહહત) હઠેળ અમારી પનયમનકારી જવાબદારીઓ પણૂટ કરવા અને 
અમે તમને શક્ય તેર્લી શે્રષ્ટ્ઠ રીતે સેવાઓ પ્રદાન કરી શકીએ છીએ તે સપુનપિત કરવા મારે્ અમે તમારા દ્વારા આપવામા ંઆવેલો ડેર્ા એકપત્રત 
કરીએ છીએ. 
 
The data being asked from you is strictly need-based, i.e., we only collect the data we require to helps us comply with applicable laws 
and to provide services to you in a robust and user-friendly manner. 
તમારી પાસેથી માગંવામા ંઆવતો ડેર્ા સપંણૂટપણ ેજરૂહરયાત આધાહરત છે, એર્લ ેકે, અમે ફતત એવો ડેર્ા એકપત્રત કરીએ છીએ જે અમને લાગ ુ
કાયદાનુ ંપાલન કરવામા ંમદદ કરતો હોય અને તમને મજબતૂ તેમજ વપરાશકતાટઓ મારે્ મૈત્રીપણૂટ રીતે સેવાઓ પરૂી પાડવા મારે્ જરૂરી હોય. 
 
Please note: When you apply for a loan, a pop-up will name and mention the names of the lender and co-lending parties (if any) from 
whom your loan will be disbursed and you will be required to provide specific consent to provide information to, and share information 
with, such lender/co-lenders. 
કૃપા કરીને નોંધો: જ્યારે તમે લોન મારે્ અરજી કરો છો, ત્યારે એક પોપ-અપ પવન્ડોમા ં પધરાણકતાટ અને જેમની પાસેથી તમારી લોન પવતહરત 
કરવામા ંઆવશે તેવા સહ-પધરાણ આપનારા પક્ષકારો (જો કોઈ હોય તો)ના નામ બતાવવામા ંઆવશે અને તેમનો ઉલ્લેખ કરવામા ંઆવશે અને 
તમારે આવા પધરાણકતાટ/સહ-પધરાણકતાટઓને માહહતી પ્રદાન કરવા અને તેમની સાથે માહહતી શેર કરવા મારે્ ચોક્કસ સમંપત આપવાની જરૂર પડશે. 
 
For fully using the Website and the App, and for availing the product/Services provided therein, the User needs to register with the 
Website/App by providing his/her contact, identity information and other personal information as indicated on the Website/App. If the 
User is not willing to provide mandatory personal information (as required under applicable laws), he/she must opt out from registering 
with the Website/App and will not be able to avail Services thereunder. 
વેબસાઇર્ અને એપનો સપંણૂટ ઉપયોગ કરવા મારે્ અને તેમા ંપરૂા પાડવામા ંઆવેલા ઉત્પાદન/સેવાઓનો લાભ મેળવવા મારે્, વપરાશકતાટએ 

https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app


 

 

વેબસાઇર્/એપ પર દશાટવેલો પોતાનો સપંકટ, ઓળખની માહહતી અને અન્ય વ્યક્તતગત માહહતી આપીને વેબસાઇર્/એપમા ંનોંધણી કરાવવી પડશે. 
જો વપરાશકતાટ ફરજજયાત વ્યક્તતગત માહહતી (લાગ ુપડતા કાયદા હઠેળ જરૂરી) આપવા મારે્ તૈયાર ન હોય, તો તેણ/ેતેણીએ વેબસાઇર્/એપ 
સાથે નોંધણી ન કરાવવાનુ ંપસદં કરવુ ંપડશે અને તે અંતગટત મળતી સેવાઓનો લાભ લઈ શકશે નહીં. 
 
We have detailed the data being collected from you and the manner of collection below: 
અમે તમારી પાસેથી એકપત્રત કરવામા ંઆવી રહલેા ડેર્ાની માહહતી અને તેને એકપત્રત કરવાની રીત નીચ ેપવગતવાર આપી છે: 
 
I. Information provided by the User: 

વપરાશકતાટ દ્વારા પરૂી પાડવામા ંઆવતી માહહતી: 
 

a. All information provided to CIFCL when the User registers or subscribes to services on the Website or the App, including name, 
address, telephone number, email address, PAN, date of birth, pincode, employment details, gender, and any other information, 
which is capable of identifying such User (collectively referred to as “Personal Information”). 
જ્યારે વપરાશકતાટ વેબસાઇર્ અથવા એપ્તલકેશન પર સેવાઓ નોંધણી કરાવે અથવા સબ્થિાઇબ કરે ત્યારે નામ, સરનામુ,ં રે્લલફોન નબંર, 
ઈમેલ એડ્રેસ, PAN, જન્મ તારીખ, પપનકોડ, રોજગાર પવગતો, લલિંગ અને અન્ય કોઈપણ માહહતી સહહતની CIFCLને આપવામા ંઆવતી બધી 
માહહતી, જેનાથી આવા વપરાશકતાટને ઓળખી શકાય છે (સામહૂહક રીતે "વ્યક્તતગત માહહતી" તરીકે ઓળખાય છે). 

b. All information that the User chooses to share on the Website/App. 
વપરાશકતાટ વેબસાઇર્/એપ પર શેર કરવાનુ ંપસદં કરે છે તે બધી માહહતી. 

c. “Sensitive Personal Information”, i.e., passwords and all financial information provided at the time of applying for or avail ing loans 
through the Website/App. 
સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી”, એર્લ ે કે, પાસવડટ અને વેબસાઇર્/એપ દ્વારા લોન મારે્ અરજી કરતી વખતે અથવા મેળવતી વખતે 
આપવામા ંઆવેલી બધી નાણાકીય માહહતી. 

d. An unregistered User can browse the Website/APP without providing their information, including Personal or Sensitive Personal 
Information. However, please note that the Website/APP does collect [technical information such as the User’s IP Address] 
from Users who access the Website/APP without registration. 
નોંધણી ન કરાવી હોય તેવા વપરાશકતાટ તેમની વ્યક્તતગત અથવા સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી સહહતની પવગતો આતયા વગર 
વેબસાઇર્/એપ બ્રાઉઝ કરી શકે છે. જોકે, કૃપા કરીને નોંધી લેશો કે વેબસાઇર્/એપ નોંધણી વગર વેબસાઇર્/એપ ઍતસેસ કરનારા 
વપરાશકતાટઓ પાસેથી [વપરાશકતાટનુ ંIP સરનામુ ંજેવી રે્કપનકલ માહહતી] એકપત્રત કરે છે. 

e. Once the User provides his/her Personal Information, he/she is no longer an anonymous User of the Website/APP. 
એકવાર વપરાશકતાટ તેની/તેણીની વ્યક્તતગત માહહતી આપે, ત્યારપછી તે/તેણી વેબસાઇર્/એપમા ંઅનામી વપરાશકતાટ રહતેા નથી. 
 

KYC Authentication and For Legal Compliance and Requirements. 
KYC પ્રમાણીકરણ, અને કાનનૂી પાલન અને આવશ્યકતાઓ મારે્. 
 
II. Information collected by CIFCL: 

CIFCL દ્વારા એકપત્રત કરવામા ંઆવતી માહહતી: 
 

Please note, AT NO TIME do we access or request access to your mobile phone resources like file and media, contact list, call logs, 
telephony functions, etc. We may request a one-time access to your mobile’s camera, microphone, and location solely for the purpose 
of on-boarding/KYC requirements only. A pop-up will seek your specific consent to provide us with such access. We will neither ask 
for, nor retain, such access once the onboarding and KYC verification processes are complete. 
કૃપા કરીને નોંધી લેશો કે, અમે કોઈપણ સમયે ફાઇલ અને મીહડયા, સપંકટ સલૂચ, કૉલ લૉગ, રે્લલફોપનક ફંકશનો વગેરે જેવા તમારા મોબાઇલ ફોન 
સસંાધનોને ઍતસેસ કરતા નથી અથવા તેનો ઍતસેસ આપવા મારે્ પવનતંી કરતા નથી. અમે ફતત ઓન-બોહડિંગ/KYC આવશ્યકતાઓ મારે્ તમારા 
મોબાઇલના કૅમેરા, માઇિોફોન અને થથાનનો એક વખત ઍતસેસ આપવાની પવનતંી કરી શકીએ છીએ. અમને આવો ઍતસેસ આપવા મારે્ એક પોપ-
અપ પવન્ડો દ્વારા તમારી ચોક્કસ સમંપત માગંવામા ંઆવશે. એકવાર ઓનબોહડિંગ અને KYC ચકાસણી પ્રહિયાઓ પરૂી થઈ જાય પછી અમે આવો 
ઍતસેસ માગંીશુ ંનહીં, કે તેને જાળવી રાખીશુ ંનહીં. 



 

 

 
AT NO TIME DO WE ASK FOR OR STORE ANY OF YOUR BIOMETRIC INFORMATION. 
અમે ક્યારેય તમારી બાયોમેહરક માહહતી માગંતા નથી કે સગં્રહહત કરતા નથી. 
 
 
Data Collected 
એકવત્રત કરિ ર્ ું આિતો ડેટ  

Use/Purpose of data 
collection 
ડેટ  એકત્રીકરણનો 
ઉપયોગ/હતે   

Duration of retention 
જાળિી ર ખિ નો 
સર્યગ ળો 

 
Technical information such as the User’s IP Address, login information, operating 
system, browser type, the page served, time preceding pages viewed, search 
history, length of visits, metadata (data about other information collected, such as 
date, time, size etc). 
વપરાશકતાટનુ ંIP એડ્રેસ, લૉલગનની માહહતી, ઓપરેહર્િંગ પસથર્મ, બ્રાઉઝરનો પ્રકાર, 
બતાવવામા ંઆવેલા પેજ, અગાઉના પેજ જોવામા ંપવતાવેલો સમય, સચટ ઇપતહાસ, 
મલુાકાતોનો સમયગાળો, મેર્ાડેર્ા (તારીખ, સમય, કદ વગેરે જેવી એકપત્રત કરવામા ં
આવતી અન્ય માહહતી પવશેનો ડેર્ા) જેવી રે્કપનકલ માહહતી. 

 
 
 
Onboarding of User 
વપરાશકતાટનુ ંઓનબોહડિંગ 

Shall be retained as 
long as the User is a 
customer of, or 
borrower on, the 
Platform, subject to 
applicable laws. 
લાગ ુકાયદાઓને આધીન 
ત્યા ંસધુી જાળવી 
રાખવામા ંઆવશે જ્યા ં
સધુી વપરાશકતાટ 
તલેર્ફોમટ પર ગ્રાહક હોય 
અથવા તેના પર ઋણ 
લેનાર હોય. 

Log file information, namely, information automatically reported by the User’s 
browser upon accessing the Website/APP 
લૉગ ફાઇલ માહહતી, એર્લ ેકે, વેબસાઇર્/એપ ઍતસેસ કયાટ પછી વપરાશકતાટના 
બ્રાઉઝર દ્વારા આપમેળે હરપોર્ટ કરવામા ંઆવતી માહહતી 

 
Onboarding of User 
વપરાશકતાટનુ ંઓનબોહડિંગ 

 
One time 
એક વખત 

Device Identifiers, i.e., small bits of data which identifies remote devices such as 
mobile phones, computers, tablets or other devices (collectively referred to as 
‘Devices’) used to access the Website/APP. We, collect the location data from 
you in two ways: (i) when you add the pin code while creating an account on the 
Website/App; and (ii) one time access to your location, collected from your 
mobile device when enabled by you to do so. We collect location data from your 
phone, ON A ONE-TIME BASIS, when we carry out your onboarding and KYC 
verification only. 
ઉપકરણ ઓળખકતાટ, એર્લ ેકે, ડેર્ાના નાના બીટ્સ જે વેબસાઇર્/એપને ઍતસેસ કરવા 
મારે્ ઉપયોગમા ંલેવાતા મોબાઇલ ફોન, કમ્તયરૂ્ર, રે્બ્લેર્ અથવા અન્ય ઉપકરણો (જેને 
સામહૂહક રીતે 'ઉપકરણો' તરીકે ઓળખવામા ંઆવે છે) જેવા રીમોર્ ઉપકરણોને ઓળખ ે
છે. અમે તમારી પાસેથી થથાન ડેર્ા બે રીતે એકપત્રત કરીએ છીએ: (i) જ્યારે તમે 
વેબસાઇર્/એપ પર એકાઉન્ર્ બનાવતી વખતે પપન કોડ ઉમેરો; અને (ii) જ્યારે તમે 
તમારા થથાનના એક વખતના ઍતસેસને ચાલ ુકરો છો ત્યારે તમારા મોબાઇલ 
ઉપકરણમાથંી એકપત્રત કરવામા ંઆવે છે. જ્યારે અમે ફતત તમારા ઓનબોહડિંગ અને 
KYC ચકાસણી કરીએ છીએ, ત્યારે અમે તમારા ફોનમાથંી થથાન ડેર્ા એક વખત એકપત્રત 
કરીએ છીએ. 

 
 
 
Onboarding of User and 
for confirmation of KYC 
of the User 
વપરાશકતાટના ઓનબોહડિંગ 
અને વપરાશકતાટના 
KYCની પષુ્ષ્ટ્ર્ મારે્ 

 
 
 
 
 
One time 
એક વખત 



 

 

We collect the data you provide to us when you accept the tentative terms of the 
loans. This includes your photograph, Masked Aadhaar Number, PAN,parents’ 
names, bank account number, IFSC, proof of address etc. 
જ્યારે તમે લોનની કામચલાઉ શરતો થવીકારો છો ત્યારે અમે તમારા દ્વારા આપવામા ં
આવતો ડેર્ા એકપત્રત કરીએ છીએ. આમા ંતમારો ફોર્ોગ્રાફ, માથક કરેલો આધાર નબંર, 
PAN, માતા-પપતાના નામ, બેંક એકાઉન્ર્ નબંર, IFSC, સરનામાનો પરુાવો વગેરે સામેલ 
છે. 

Onboarding the User, for 
confirmation of KYC of 
the User and for 
legal/regulatory 
compliances. 
વપરાશકતાટના KYCના 
પષુ્ષ્ટ્ર્કરણ અને 
કાનનૂી/પનયમનકારી 
પાલન મારે્ વપરાશકતાટને 
ઓનબોડટ કરવા 

 
During the tenure of the 
loan and as per 
applicable law. 
લોનની મદુત દરપમયાન 
અને લાગ ુ કાયદા 
અનસુાર. 

 
Location, Camera, Microphone, and Device Storage Access: We may request for your device location, camera, microphone, and device 
storage for facilitating you and providing services only in accordance with applicable laws. How do we use this information: We may use 
your device location information for verifying your address, for the KYC and onboarding process for the services. We may also request 
camera access to scan and capture the required KYC documents. We may  request for microphone and audio permissions to enable a 
two-way communication between the authorised agents and you for the purpose of performing and completing your KYC. Your audio 
may be recorded for regulatory purpose. Device Storage Permission may be requested so that you can download and save the documents 
on your phones and upload the right documents including images for KYC, business registration documents verification etc. for faster 
approval and disbursal of the loan. 
સ્થ ન, કૅરે્ર , ર્ ઇિોફોન અને ઉપકરણ સ્ટોરેજ ઍતસેસ: તમને સપુવધા પરૂા પાડવા અને ફતત લાગ ુકાયદા અનસુાર સેવાઓ પરૂી પાડવા મારે્ અમે 
તમારા ઉપકરણનુ ંથથાન, કૅમેરા, માઇિોફોન અને ઉપકરણ થર્ોરેજ મારે્ પવનતંી કરી શકીએ છીએ. અમે આ માહહતીનો ઉપયોગ કેવી રીતે કરીએ 
છીએ: અમે તમારા સરનામાનંી ચકાસણી મારે્, KYC અને સેવાઓ મારે્ ઓનબોહડિંગ પ્રહિયાના ઉદે્દશ્યથી તમારા ઉપકરણના થથાનની માહહતીનો 
ઉપયોગ કરી શકીએ છીએ. અમે જરૂરી KYC દથતાવેજો થકૅન કરવા અને કેતચર કરવા મારે્ કૅમેરાના ઍતસેસની પવનતંી પણ કરી શકીએ છીએ. અમે 

તમારી KYC પ્રહિયા કરવા અને તેને પણૂટ કરવા મારે્, અપધકૃત એજન્ર્ો અને તમારા વચ્ચે દ્ધદ્વ-માગી સચંાર થઈ શકે તે મારે્ માઇિોફોન અને ઑહડયો 
પરવાનગીઓ મારે્ પવનતંી કરી શકીએ છીએ. પનયમનકારી હતે ુમારે્ તમારા ઑહડયોનુ ં રેકોહડિંગ થઈ શકે છે. તમે તમારા ફોન પર દથતાવેજો 
ડાઉનલોડ કરી શકો અને સાચવી શકો અને લોનની ઝડપી મજૂંરી અને હડથબસટમેન્ર્ મારે્ KYC, વ્યવસાય નોંધણી દથતાવેજોની ચકાસણી વગેરે 
મારે્ની ઇમેજો સહહત યોગ્ય દથતાવેજો અપલોડ કરી શકો તે મારે્ ઉપકરણ થર્ોરેજ પરવાનગીની પવનતંી કરવામા ંઆવી શકાય છે. 
 
Other Data: You may be required to provide further information to us for the purposes of processing your loan application. Such additional 
information may include (without limitation) bank statements, goods and services tax returns, salary and income statements. Specific 
details of any such additional data required will be shared with you at the relevant time, and your specific consent will be obtained at 
that stage. You may also be required to provide this information to us via physical documents, e-mail or other digital and offline methods, 
as may be communicated to you. 
અન્ય ર્ કહતી: તમારી લોન અરજીની પ્રહિયા કરવા મારે્ તમારે અમને વધ ુમાહહતી આપવાની જરૂર પડી શકે છે. આવી વધારાની માહહતીમા ં(મયાટદા 
પવના) બેંક થરે્ર્મેન્ર્, વથત ુઅને સેવાઓ કર હરર્નટ, પગાર અને આવકના થરે્ર્મેન્ર્નો સમાવેશ થઈ શકે છે. આવા કોઈપણ વધારાના ડેર્ાની ચોક્કસ 
પવગતો સબંપંધત સમયે તમારી સાથે શેર કરવામા ંઆવશે, અને તે તબકે્ક તમારી ચોક્કસ સમંપત મેળવવામા ંઆવશે. તમારે આ માહહતી, જેમ તમને 
જાણ કરવામા ંઆવી હોય તે મજુબ, ભૌપતક દથતાવેજો, ઈ-મેલ અથવા અન્ય હડજજર્લ અને ઑફલાઇન પદ્ધપતઓ દ્વારા આપવાની પણ જરૂર પડી 
શકે છે. 
 
How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For assessing the 
quantum and interest rate of loan to be extended; For Legal Compliance and Requirements. 
અમે આ ડેર્ાનો ઉપયોગ કેવી રીતે કરીએ છીએ: વેબસાઇર્/એપ અને તેની સેવાઓને સક્ષમ કરવા મારે્; લોનની પ્રહિયા અને KYC પ્રમાણીકરણ 
મારે્; આપવામા ંઆવનારી લોનની માત્રા અને વ્યાજ દરનુ ંમલૂ્યાકંન કરવા મારે્; કાનનૂી અનપુાલન અને જરૂહરયાતો મારે્. 
 
Feedback Data and Other Data: This includes the following: 



 

 

પ્રપતસાદ ડેર્ા અને અન્ય ડેર્ા: આમા ંનીચેનાનો સમાવેશ થાય છે: 
 

 If you call our call centres, we may record information provided by you to service you or record the calls for quality and 
training purposes. 
જો તમે અમારા કૉલ સેન્ર્ર પર ફોન કરો, તો અમે તમને સેવા આપવા મારે્ તમારા દ્વારા પરૂી પાડવામા ંઆવેલી માહહતી રેકોડટ કરી 
શકીએ છીએ અથવા ગણુવત્તા અને તાલીમ હતેઓુ મારે્ કૉલ રેકોડટ કરી શકીએ છીએ. 
 

 Data you input when you participate in our referral programs or use any discount codes offered by us.’ 
અમારા રેફરલ કાયટિમમા ંભાગ લેતી વખતે અથવા અમારા દ્વારા આપવામા ંઆવેલા કોઈપણ હડથકાઉન્ર્ કોડનો ઉપયોગ કરતી વખતે તમે 
દાખલ કરો તે ડેર્ા. 
 

 If you provide any feedback or comments to us on the App or as part of our research programs for improving the 
Website/App. 
જો તમે એપ્તલકેશન પર અથવા વેબસાઇર્/એપને સધુારવા મારે્ના અમારા સશંોધન કાયટિમોના ભાગ રૂપ ેઅમને કોઈ પ્રપતસાદ અથવા 
હર્તપણીઓ આપો. 
 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Legal 
Compliance and Requirements. 
અમે આ ડેર્ાનો ઉપયોગ કેવી રીતે કરીએ છીએ: વેબસાઇર્/એપ અને તેની સેવાઓને સક્ષમ કરવા મારે્; લોનની પ્રહિયા અને KYC પ્રમાણીકરણ 
મારે્; કાનનૂી પાલન અને જરૂહરયાતો મારે્. 
 
We may also be working closely with third parties (including, for example, credit information bureaus, business partners, partner banks 
and non-banking financial companies, sub-contractors, agents and service providers. and may lawfully receive information about you and 
your co-applicant from such sources, provided that you have consented to provide this information to the relevant third parties and have 
permitted them to share such information with us (such consents would have been obtained from you by the relevant third parties). Such 
data may be shared internally and combined with data collected on the Website/App. We may also use the content you have shared 
publicly, including on third party platforms or applications, to promote our Services (including by quoting your content, reviews and/or 
recommendations, or displaying screenshots of your content, reviews and/or recommendations, in each case, with your permission). 
અમે તતૃીય પક્ષો (ઉદાહરણ તરીકે, િેહડર્ માહહતી બ્યરુો, વ્યવસાપયક ભાગીદારો, ભાગીદાર બેંકો અને નોન-બેંહકિંગ નાણાકીય કંપનીઓ, પેર્ા-
કોન્રાતર્રો, એજન્ર્ો અને સેવા પ્રદાતાઓ સહહત) સાથે પણ નજીકથી કામ કરી શકીએ છીએ. અને આવા સ્ત્રોતોમાથંી તમારા અને તમારા સહ-
અરજદાર પવશે કાયદેસર રીતે માહહતી પ્રાતત કરી શકીએ છીએ, જો તમે સબંપંધત તતૃીય પક્ષોને આ માહહતી પ્રદાન કરવા મારે્ સમંપત આપી હોય 
અને તેમને આવી માહહતી અમારી સાથે શેર કરવાની પરવાનગી આપી હોય (આવી સમંપતઓ સબંપંધત તતૃીય પક્ષો દ્વારા તમારી પાસેથી મેળવવામા ં
આવી હોત). આવા ડેર્ાને આંતહરક રીતે શેર કરવામા ંઆવી શકાય છે અને વેબસાઇર્/એપ પર એકપત્રત કરવામા ંઆવેલા ડેર્ા સાથે જોડી શકાય 
છે. અમે અમારી સેવાઓનો પ્રચાર કરવા મારે્ (તમારી સામગ્રી, સમીક્ષાઓ અને/અથવા ભલામણોને ર્ાકંીને અથવા તમારી સામગ્રી, સમીક્ષાઓ 
અને/અથવા ભલામણોના થિીનશૉટ્સ હડથતલ ેકરીને જેમા ંદરેક હકથસામા,ં તમારી પરવાનગી લેવામા ંઆવશે) તમે જાહરેમા ંશેર કરેલી સામગ્રીનો 
ઉપયોગ તતૃીય પક્ષ તલેર્ફોમટ અથવા એપ્તલકેશનો સહહતની જગ્યાએ કરી શકીએ છીએ. 
 
How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Enabling 
Customer Support; For Research and Development; For Enabling Communications Between You and Us; For enabling Marketing and 
Outreach; For Automated Decisions; and For Legal Compliance and Requirements 
અમે આ ડેર્ાનો ઉપયોગ કેવી રીતે કરીએ છીએ: વેબસાઇર્/એપ અને તેની સેવાઓને સક્ષમ કરવા મારે્; લોનની પ્રહિયા અને KYC પ્રમાણીકરણ 
મારે્; કથર્મર સપોર્ટ પરૂો પાડવા મારે્; સશંોધન અને પવકાસ મારે્; તમારી અને અમારી વચ્ચ ેસદેંશાવ્યવહાર થઈ શકે તે મારે્; માકેહર્િંગ અને 
આઉર્રીચ થઈ શકે તે મારે્; થવચાલલત પનણટયો લેવા મારે્; અને કાનનૂી પાલન અને જરૂહરયાતો મારે્. 
 
III. Cookies 



 

 

કૂકીઝ 
 
CIFCL/its Affiliates shall use data collection devices such as “cookies” on certain pages of the Website/APP to analyze such web page 
flow, measure effectiveness of promotional activities and promote safety and trust. “Cookies” are small files placed on the hard drive, 
which will assist CIFCL/Affiliates in providing better services. 
CIFCL/તેના આનષુલંગકો આવા વેબ પેજ ફ્લોનુ ંપવશ્લેષણ કરવા, પ્રચારાત્મક પ્રવપૃત્તઓની અસરકારકતા માપવા તેમજ સલામતી અને પવશ્વાસને 
પ્રોત્સાહન આપવા મારે્ વેબસાઇર્/એપના ચોક્કસ પેજો પર "કૂકીઝ" જેવા ડેર્ા સગં્રહ ઉપકરણોનો ઉપયોગ કરશે. "કૂકીઝ" એ હાડટ ડ્રાઇવ પર 
રાખવામા ંઆવતી નાની ફાઇલો છે, જે CIFCL/આનષુલંગકોને વધ ુસારી સેવાઓ પરૂી પાડવામા ંમદદ કરશે. 
 
CIFCL offers certain features that are only available through the use of "cookies". CIFCL also uses cookies to allow the User to enter 
his/her password less frequently during a session. Further, cookies also help CIFCL in providing information that is targeted to the 
interests of the User. Most of the cookies are "session cookies", which will be deleted automatically from the hard drive at the end of a 
session. 
CIFCL કેર્લીક એવી સપુવધાઓ પ્રદાન કરે છે જે ફતત "કૂકીઝ"ના ઉપયોગ દ્વારા જ ઉપલબ્ધ છે. CIFCL સેશન દરપમયાન વપરાશકતાટને પોતાનો 
પાસવડટ ઓછી વખત દાખલ કરવાની મજૂંરી આપવા મારે્ પણ કૂકીઝનો ઉપયોગ કરે છે. વધમુા,ં કૂકીઝ CIFCLને વપરાશકતાટના હહતોને ધ્યાનમા ં
રાખીને માહહતી પરૂી પાડવામા ંપણ મદદ કરે છે. મોર્ાભાગની કૂકીઝ "સેશન કૂકીઝ" હોય છે, જે સેશનના અંતે હાડટ ડ્રાઇવમાથંી આપમેળે કાઢી 
નાખવામા ંઆવશે. 
 
 
 
The User is always free to decline the cookies, if his/her browser permits, although in that case the User may not be able to use certain 
features of the Website/App and the User may be required to re-enter his/her password more frequently during a session. 
જો વપરાશકતાટનુ ં બ્રાઉઝર પરવાનગી આપે તો, તે/તેણી કૂકીઝનો ઇનકાર કરવા મારે્ હમેંશા થવતતં્ર છે, જોકે તે હકથસામા ં વપરાશકતાટ 
વેબસાઇર્/એપની કેર્લીક સપુવધાઓનો ઉપયોગ નહીં કરી શકે અને વપરાશકતાટને સેશન દરપમયાન વધ ુવખત તેનો પાસવડટ ફરી દાખલ કરવો 
પડી શકે છે. 
 
CIFCL shall retain information as necessary to resolve disputes, troubleshoot problems and provide customer support to the extent 
permitted by law. If a User sends personal correspondence to CIFCL, such as emails or letters, or if other users or third parties send 
correspondence to CIFCL about the activities of User or postings on the Site, CIFCL may collect and store such information into a file 
specific to the said User. 
CIFCL કાયદા દ્વારા મજૂંર હદ સધુી પવવાદો ઉકેલવા, સમથયાઓનુ ં પનવારણ કરવા અને કથર્મર સપોર્ટ પરૂો પાડવા મારે્ જરૂરી માહહતી જાળવી 
રાખશે. જો કોઈ વપરાશકતાટ CIFCLને ઈમેલ્સ અથવા પત્રો જેવો વ્યક્તતગત પત્રવ્યવહાર મોકલ ેઅથવા જો અન્ય વપરાશકતાટઓ અથવા તતૃીય 
પક્ષો વપરાશકતાટની પ્રવપૃત્તઓ અથવા સાઇર્ પર પોષ્થર્િંગ્સ પવશે CIFCLને પત્રવ્યવહાર મોકલ,ે તો CIFCL આવી માહહતીને ઉપરોતત વપરાશકતાટ 
મારે્ પવપશષ્ટ્ર્ ફાઇલમા ંએકપત્રત અને સગં્રહહત કરી શકે છે. 
 
2. Purpose of Collection and Use of User Information: 

વપરાશકતાટના માહહતીના સગં્રહ અને ઉપયોગનો હતે:ુ 
 

CIFCL uses the Personal Information and Sensitive Personal Information of the User in the following ways and for the following purposes: 
CIFCL વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતીનો ઉપયોગ નીચેની રીતે અને નીચ ેઉલ્લેલખત હતેઓુ મારે્ કરે છે: 
 

a. To improve the services/products offered on the Website/APP. 
વેબસાઇર્/એપ પર આપવામા ંઆવતી સેવાઓ/ઉત્પાદનોને સધુારવા. 
 

b. To inform the User about online and offline offers, products, services, and updates. 
વપરાશકતાટને ઑનલાઇન અને ઑફલાઇન ઓફરો, ઉત્પાદનો, સેવાઓ અને અપડેટ્સ પવશે જાણ કરવા. 



 

 

 
c. To customize User experience detect and protect CIFCL against error, fraud, and other criminal activity; resolve disputes; 

troubleshoot problems and collect fees owed. 
વપરાશકતાટ અનભુવને કથર્માઇઝ કરવા, ભલૂ, છેતરપપિંડી અને અન્ય ગનુાહહત પ્રવપૃત્ત સામે CIFCLને શોધવા અને તેનુ ંરક્ષણ કરવા; 
પવવાદોનુ ંપનરાકરણ લાવવા; સમથયાઓનુ ંપનવારણ કરવા અને બાકી ફી વસલૂવા. 
 

d. To enforce our Terms & Condition. 
અમારા પનયમો અને શરતો લાગ ુકરવા. 
 

e. To analyze the information shared by various Users to identify the Users using multiple User IDs. CIFCL may compare and 
review User’s Personal Information for errors, omissions and for accuracy. 
બહુપવધ વપરાશરકતાટ આઇડીનો ઉપયોગ કરી રહલેા વપરાશકતાટઓને ઓળખી કાઢવા મારે્ પવપવધ વપરાશકતાટ દ્વારા શેર કરવામા ં
આવતી માહહતીનુ ંપવશ્લેષણ કરવા. CIFCL ભલૂો, કમીઓ અને ચોકસાઈ મારે્ વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતીની તલુના અને સમીક્ષા 
કરી શકે છે. 
 

f. To analyze usage of the Website/APP. 
વેબસાઇર્/એપના ઉપયોગનુ ંપવશ્લેષણ કરવા. 
 

g. To improve CIFCL’s marketing and promotional efforts. 
CIFCLના માકેહર્િંગ અને પ્રચારાત્મક પ્રયાસોને સધુારવા. 
 

h. To improve the Website’s/App’s content and product/service offerings and customize the Website’s/App’s content, layout and 
services. 
વેબસાઇર્/એપની સામગ્રી અને ઉત્પાદન/સેવા ઓફહરિંગને સધુારવા અને વેબસાઇર્/એપની સામગ્રી, લેઆઉર્ અને સેવાઓને કથર્માઇઝ 
કરવા. 
 

i. For internal operations such as troubleshooting, data analysis, research, testing and quality improvement of our service; 
અમારી સેવાના મશુ્કેલીપનવારણ, ડેર્ા પવશ્લેષણ, સશંોધન, પરીક્ષણ અને ગણુવત્તા સધુારણા જેવા આંતહરક કાયો મારે્; 
 

j. To respond to judicial process and provide information to law enforcement agencies or in connection with an investigation on 
matters related to public safety, as permitted by law; 
કાયદા દ્વારા આપવામા ંઆવતી પરવાનગી મજુબ, ન્યાપયક પ્રહિયાનો જવાબ આપવા અને કાયદાના અમલીકરણની એજન્સીઓને અથવા 
જાહરે સલામતી સબંપંધત બાબતોની તપાસના સદંભટમા ંમાહહતી પરૂી પાડવા; 
 

k. For any other purpose a described to the User at the time of collection of information. By visiting, accessing and/or using the 
Website/APP and/or submitting Personal Information or Sensitive Personal Information, the User consents to such use of 
his/her Personal Information and Sensitive Personal Information by CIFCL. 
માહહતી એકપત્રત કરતી વખતે વપરાશકતાટને જણાવેલા અન્ય કોઈપણ હતે ુમારે્. વપરાશકતાટ વેબસાઇર્/એપની મલુાકાત લઈને, ઍતસેસ 
કરીને અને/અથવા તેનો ઉપયોગ કરીને અને/અથવા વ્યક્તતગત માહહતી અથવા સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી સબપમર્ કરીને, CIFCL 
દ્વારા તેમની/તેણીની વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતીના આવા ઉપયોગ મારે્ સમંપત આપે છે. 
 

By using the Website/APP and providing the required information, the User authorizes CIFCL & both its present and future associates 
to communicate with him/her via Email, Phone, SMS or any other means to offer the User their and CIFCL’s services, offer promotional 
offers, impart product knowledge as listed on the Website & offers of CIFCL’s associates, subject to the User’s DNC or DND status. 
વેબસાઇર્/એપનો ઉપયોગ કરીને અને જરૂરી માહહતી પરૂી પાડીને, વપરાશકતાટ CIFCL અને તેના વતટમાન અને ભપવષ્ટ્યના સહયોગીઓને ઈમેલ, 



 

 

ફોન, SMS અથવા અન્ય કોઈપણ માધ્યમ દ્વારા તેમની સાથે વાતચીત કરવા મારે્ અપધકૃત કરે છે, જેથી વપરાશકતાટના DNC અથવા DND ક્થથપતને 
આધીન તેઓ વપરાશકતાટને તેમની અને CIFCLની સેવાઓ, પ્રચારાત્મક ઓફરો આપી શકે, વેબસાઇર્ પર સલૂચબદ્ધ ઉત્પાદન પવશે જ્ઞાન અને 
CIFCLના સહયોગીઓની ઓફરો આપી શકે. 
 
3. Disclosure of User information 

વપરાશકતાટ માહહતીનો ખલુાસો 
 

 
CIFCL may reveal the general statistical information about the Website, Apps and Users (in an anonymised or pseudonymised form), 
such as number of Users, number and type of products and services provided, etc from time to time. 
CIFCL વેબસાઇર્, એપ્તલકેશન્સ અને વપરાશકતાટઓ પવશે સામાન્ય આંકડાકીય માહહતી (અનામી અથવા ઉપનામી થવરૂપમા)ં, જેમ કે 
વપરાશકતાટઓની સખં્યા, પરૂી પાડવામા ંઆવતી ઉત્પાદનો અને સેવાઓની સખં્યા અને પ્રકાર વગેરે સમયાતંરે જાહરે કરી શકે છે. 
 
CIFCL may also use the information collected from the User to deliver information to User that are targeted to User’s interests, such as 
new services and promotions. 
CIFCL વપરાશકતાટ પાસેથી એકપત્રત કરેલી માહહતીનો ઉપયોગ વપરાશકતાટના હહતોને ધ્યાનમા ંરાખીને નવી સેવાઓ અને પ્રમોશન જેવી માહહતી 
પહોંચાડવા મારે્ પણ કરી શકે છે. 
 
We are very protective about your data. We may enter into data-sharing agreements or disclose the collected data in order to provide 
the Services and new product offerings to you. However, we will ensure that we obtain your specific consent before sharing any non-
anonymised/non-pseudonymised information with any third party. We have detailed the manner in which we share the collected data 
below: 
અમે તમારા ડેર્ા પ્રત્યે ખબૂ જ રક્ષણાત્મક છીએ. અમે તમને સેવાઓ અને નવી ઉત્પાદન ઓફહરિંગ પરૂી મારે્ ડેર્ા-શેહરિંગ કરારો કરી શકીએ છીએ 
અથવા એકપત્રત ડેર્ા જાહરે કરી શકીએ છીએ. જોકે, અમે ખાતરી કરીશુ ંકે કોઈપણ તતૃીય પક્ષ સાથે કોઈપણ લબન-અનામી/લબન-ઉપનામી માહહતી 
શેર કરતા પહલેા ંઅમે તમારી ચોક્કસ સમંપત મેળવીએ છીએ. અમે એકપત્રત ડેર્ા કેવી રીતે શેર કરીએ છીએ તે નીચે પવગતવાર આતયુ ંછે: 
 

 

 
Sl No. 
અન . નું. 

Person 
Shared With 
જેર્ની સ થે 
શેર કરિ ર્ ું 
આિશે તે 

 
Purpose for Sharing 
શેર કરિ નો હતે   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Service Providers: We work with third party service providers to execute various functionalities of the 
Website/App and we may share your information with such service providers to help us provide the 
Website/App. Some of these functionalities may include: 
સેવા પ્રદાતાઓ: અમે વેબસાઇર્/એપની પવપવધ કાયટક્ષમતાઓને અમલમા ંમકૂવા મારે્ તતૃીય પક્ષ સેવા 
પ્રદાતાઓ સાથે કામ કરીએ છીએ અને વેબસાઇર્/એપ પ્રદાન કરવામા ંઅમને મદદ મળે તે મારે્ અમે તમારી 
માહહતી આવા સેવા પ્રદાતાઓ સાથે શેર કરી શકીએ છીએ. આમાનંી કેર્લીક કાયટક્ષમતાઓમા ંનીચ ેમજુબ સામેલ 
હોઈ શકે છે: 
 

• Analyzing transaction behavior and cashflows via your bank statements, goods and services tax 
returns, salary and income statements, income tax returns, basis which your loan offer is generated. 
તમારંુ બેંક થરે્ર્મેન્ર્, વથત ુઅને સેવા કર હરર્નટ, પગાર અને આવકના થરે્ર્મેન્ર્, આવકવેરા હરર્નટ દ્વારા 
રાન્ઝેતશન વતટન અને રોકડ પ્રવાહનુ ંપવશ્લેષણ, જેના આધારે તમારી લોન ઓફર જનરેર્ થાય છે. 
 

•  Validating and authenticating the official verification documents provided by you.  
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Sharing with 
third parties 
તતૃીય પક્ષો 
સાથે શેહરિંગ 

તમારા દ્વારા પરૂા પાડવામા ંઆવેલા સત્તાવાર ચકાસણી દથતાવેજોને માન્ય અને પ્રમાલણત કરવા.  
 

• Validating your preferred bank account, as well as transferring the loan amounts to you.  
તમારા પસદંગીના બેંક ખાતાને માન્ય કરવા, તેમજ લોનની રકમ તમને રાન્સફર કરવી.  
 

• E-signing of the loan documents, populating the loan documents. The information shared with 
these service providers is retained for auditing of the documents. 
લોન દથતાવેજોનુ ંઈ-સહીપંંંગ, લોન દથતાવેજો ભરવુ.ં આ સેવા પ્રદાતાઓ સાથે શેર કરવામા ંઆવેલી 
માહહતી દથતાવેજોના ઓહડર્ મારે્ રાખવામા ંઆવે છે. 

• eNACH set-up to enable autopay. 
ઓર્ો-પે ચાલ ુકરવા મારે્ eNACH સેર્-અપ. 
 

• Analyzing customer behaviour, conducting research into customer behaviour and contacting the 
customers for the said purpose, and to automate our marketing and outreach efforts. 
ગ્રાહકની વતટણકૂનુ ંપવશ્લેષણ કરવુ,ં ગ્રાહકની વતટણકૂમા ંસશંોધન કરવુ ંઅને આ હતે ુમારે્ ગ્રાહકોનો સપંકટ 
કરવો અને અમારા માકેહર્િંગ અને આઉર્રીચ પ્રયાસોને થવચાલલત કરવા. 
 

• Detection and flagging of fraud.  
છેતરપપિંડીની શોધ અને લચદ્ધિત કરવી. 
 

• Cloud services. 
તલાઉડ સેવાઓ. 
 

• Gathering of additional information regarding your bank account and statement details, in case 
adequate information has not been provided by you or through the other service providers we work 
with. 
જો તમારા દ્વારા અથવા અમે જેની સાથે કામ કરીએ છીએ તે અન્ય સેવા પ્રદાતાઓ દ્વારા પરૂતી માહહતી 
પરૂી પાડવામા ંન આવી હોય, તો તમારા બેંક ખાતા અને થરે્ર્મેન્ર્ની પવગતો સબંપંધત વધારાની માહહતી 
એકત્ર કરવી. 
 

• For manually collecting any sums owed by you. 
તમારા દ્વારા બાકી રહલેી કોઈપણ રકમ મેન્યઅુલ રીતે એકપત્રત કરવા મારે્. 
 

• Validating and authenticating your employment status, employment information and employment 
duration. 
તમારી રોજગારની ક્થથપત, રોજગારની માહહતી અને રોજગારના સમયગાળાને માન્ય અને પ્રમાલણત 
કરવા. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 



 

 

Details of the third parties we share your personal information with are set out below: 
અમે તમારી વ્યક્તતગત માહહતી જે તતૃીય પક્ષો સાથે શેર કરીએ છીએ તેમની પવગતો નીચ ેઆપેલી છે: 
 

Sl. No. 
અન . નું. 

Vendor's - Entity Name 
વિિેત  - એન્ન્ટટીન ું ન ર્ 

Purpose 
હતે   

1 TransUnion 
રાન્સયપુનયન 

Consumer Bureau, Income Estimator 
કન્ઝયમુર બ્યરુો, આવક અંદાજકતાટ 

2 Digiotech Solutions P Ltd 
હડજજયોરે્ક સોલ્યશુન્સ પ્રા. લલ. 

Digilocker, Esign, E-NACH Mandate,UPI NACH Mandate 
હડજજલોકર, ઇ-સાઇન, E-NACH મેન્ડેર્, UPI NACH મેન્ડેર્ 
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Perfios 
પહફિઓસ 

Banking analysis, Account Aggregator, PAN Authentication, KYC 
OCR & Authentication, Name/Address/Face Match, Face liveliness, 
Professional Qualification membership authentication, Aadhar masking, EPF 
UAN lookup, Distance API, Face match 
બેંહકિંગ પવશ્લેષણ, એકાઉન્ર્ એગ્રીગેર્ર, PAN પ્રમાણીકરણ, KYC 
OCR અને પ્રમાણીકરણ, નામ/સરનામુ/ંફેસ મેચ, ફેસ લાઇવલીનેસ, પ્રોફેશનલ 
લાયકાત મેમ્બરશીપ પ્રમાણીકરણ, આધાર માષ્થકિંગ, EPF UAN લકુઅપ, હડથર્ન્સ 
API, ફેસ મેચ 

4 MapMyIndia 
MapMyIndia 

Reverse Geo Code 
હરવસટ જીઓ કોડ 

5 Digitap 
હડજજરે્પ 

Device Analytics 
હડવાઇસ એનાલલહર્તસ 

6 CRIF 
CRIF 

Consumer Bureau, Income Estimator, Anti-Fraud solution 
ગ્રાહક બ્યરુો, આવક અંદાજકતાટ, છેતરપપિંડી પવરોધી ઉકેલ 

7 Sree Krishna Agencies 
શ્રી કૃષ્ટ્ણ એજન્સીઝ 

Collection Telecalling 
કલેતશન રે્લલકોલલિંગ 

8 Arrise BPO soluctions P Ltd 
એરાઇઝ BPO સોલ્યશુન્સ પ્રા. લલ. 

Collection Telecalling 
કલેતશન રે્લલકોલલિંગ 

9 Karix Mobile P Ltd, Sinch Cloud 
Communication Services India Pvt. Ltd, 
Oracle Responsys 
કેહરતસ મોબાઇલ પ્રા. લલપમરે્ડ, પસિંચ તલાઉડ 
કોમ્યપુનકેશન સપવિસીસ ઇષ્ન્ડયા પ્રાઇવેર્ 
લલપમરે્ડ, ઓરેકલ હરથપોક્ન્સસ 

 
Customer Communication for pre disbursal and post disbursal activities 
હડથબસટલ પહલેા ંઅને પવતરણ પછીની પ્રવપૃત્તઓ મારે્ ગ્રાહક સદેંશાવ્યવહાર 

10 HyperVerge Technologies Private Limited 
હાઇપરવર્જ રે્તનોલોજીસ પ્રાઇવેર્ લલપમરે્ડ 

Liveliness, Facematch 
લાઇવલીનેસ, ફેસમેચ 

11 Imarque Solutions Private Limited 
ઇમાકટ સોલ્યશુન્સ પ્રાઇવેર્ લલપમરે્ડ 

Sales Telecalling 
સેલ્સ રે્લલકોલલિંગ 

12 Krystal Management Services 
હિથર્લ મેનેજમેન્ર્ સપવિસીસ 

Collection Telecalling 
કલેતશન રે્લલકોલલિંગ 

13 Protalk Solutions Pvt. Ltd. 
પ્રોર્ોક સોલ્યશુન્સ પ્રા. લલ. 

Collection Telecalling 
કલેતશન રે્લલકોલલિંગ 

14 Armsoft Tech Pvt. Ltd. 
આમટસોફ્ર્ રે્ક પ્રા. લલ. 

Collection Telecalling 
કલેતશન રે્લલકોલલિંગ 

15 Manipal Business Solution 
મલણપાલ લબઝનેસ સોલ્યશુન 

Biometric KYC, Customer point Verification 
બાયોમેહરક KYC, કથર્મર પોઇન્ર્ વેહરહફકેશન 
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Sharing with the 
Co-Lending 
Partner 
સહ-પધરાણ 
ભાગીદાર સાથે 
શેહરિંગ 

We may sometimes work with identified banks and financial institutions to provide co-lending products on the 
Website/App, and we may share your information with such Co-Lending Partner(s). However, please note 
that the Website/App does not currently provide any Co-Lending Services. This Policy will be updated from 
time to time if CIFCL chooses to partner with a Co-Lender. 
અમે ક્યારેક વેબસાઇર્/એપ પર સહ-પધરાણ ઉત્પાદનો પ્રદાન કરવા મારે્ ઓળખાયેલી બેંકો અને નાણાકીય સથંથાઓ 
સાથે કામ કરી શકીએ છીએ અને અમે આવા સહ-પધરાણ ભાગીદાર(ઓ) સાથે તમારી માહહતી શેર કરી શકીએ છીએ. 
જોકે, કૃપા કરીને નોંધ લો કે વેબસાઇર્/એપ હાલમા ંકોઈપણ સહ-પધરાણ સેવાઓ પરૂી પાડતી નથી. જો CIFCL સહ-
પધરાણકતાટ સાથે ભાગીદારી કરવાનુ ંપસદં કરે છે તો આ નીપત સમયાતંરે અપડેર્ કરવામા ંઆવશે. 

 
3 

Sharing with law 
enforcement 
when needed 
જરૂર પડે ત્યારે 
કાયદા 
અમલીકરણ 
એજન્સીઓ સાથે 
શેહરિંગ 

 
If any governmental authority or law enforcement officers request or require any information and we think 
disclosure is required or appropriate in order to comply with laws, regulations, or a legal process. 
જો કોઈ સરકારી અપધકારી અથવા કાયદાના અમલીકરણ અપધકારીઓ દ્વારા કોઈ માહહતી માગંવામા ંઆવે અથવા તેની 
જરૂર હોય અને અમને લાગ ેકે કાયદા, પનયમનો અથવા કાનનૂી પ્રહિયાનુ ંપાલન કરવા મારે્ જાહરે કરવી જરૂરી 
અથવા યોગ્ય છે. 
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Sharing with 
Affiliates and 
Subsidiaries 
આનષુલંગકો અને 
પેર્ાકંપનીઓ સાથે 
શેહરિંગ 

CIFCL may share certain User information, including their Personal Information and Sensitive Personal 
Information, with its Affiliates through the Website/App, where such sharing is strictly required to render 
Services to you under this Agreement. Details of Affiliates with whom data is shared, the specific data being 
shared with such Affiliates, and the purpose and duration of use shall be disclosed to reach registered user 
at the time of registration (and whenever there is a change in the details of the Affiliates). and other modes. 
These entities shall protect the information on par with the information which they obtain from their users. 
CIFCL જ્યા ંઆ કરાર હઠેળ તમને સેવાઓ પ્રદાન કરવા મારે્ માહહતી શેર કરવી સખત રીતે જરૂરી હોય ત્યા ં
વેબસાઇર્/એપ દ્વારા તેના આનષુલંગકો સાથે વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી 
સહહત ચોક્કસ વપરાશકતાટ માહહતી શેર કરી શકે છે. જે આનષુલંગકો સાથે ડેર્ા શેર કરવામા ંઆવે છે તેમની પવગતો, 
આવા આનષુલંગકો સાથે શેર કરવામા ંઆવતો ચોક્કસ ડેર્ા અને ઉપયોગનો હતે ુઅને સમયગાળો નોંધણી સમયે (અને 
જ્યારે પણ આનષુલંગકોની પવગતોમા ંકોઈ ફેરફાર થાય છે) નોંધાયેલા વપરાશકતાટ સધુી પહોંચવા મારે્ જાહરે કરવામા ં
આવશે અને અન્ય પદ્ધપતઓ જાહરે કરવામા ંઆવશે. આ સથંથાઓ તેમના વપરાશકતાટઓ પાસેથી મેળવેલી માહહતીની 
સમકક્ષ માહહતીનુ ંરક્ષણ કરશે. 

 
4. Transfer to other countries 

અન્ય દેશોમા ંરાન્સફર 
 
Any personal data we store is done only in India. Neither CIFCL nor its Affiliates or co-lending partners will share your information with 
persons resident outside India or store your information in data servers outside India. 
અમે કોઈપણ વ્યક્તતગત ડેર્ા ફતત ભારતમા ંજ સગં્રહહત કરીએ છીએ. CIFCL કે તેના આનષુલંગકો કે સહ-પધરાણ ભાગીદારો તમારી માહહતી 
ભારતની બહાર રહતેા વ્યક્તતઓ સાથે શેર નહીં કરે અથવા ભારતની બહારના ડેર્ા સવટરમા ંતમારી માહહતી સગં્રહહત નહીં કરે. 
 
5. Obligations of User 

વપરાશકતાટની જવાબદારીઓ 
 
The User agrees, undertakes and confirms that while providing his/her information on the Platform, the User shall not upload, display, 
host, publish, modify, update, transmit or share any information that:-‘ 



 

 

વપરાશકતાટ સમંત થાય છે, બાયંધરી આપે છે અને પષુ્ષ્ટ્ર્ કરે છે કે તલેર્ફોમટ પર તેની/તેણીની માહહતી આપતી વખતે, તેઓ કોઈપણ માહહતી 
અપલોડ, પ્રદપશિત, હોથર્, પ્રકાપશત, સશંોપધત, અપડેર્, રાન્સપમર્ અથવા શેર નહીં કરે જે:- 
 

a. belongs to another person and to which the User does not have any right; 
અન્ય વ્યક્તતની છે અને જેના પર વપરાશકતાટને કોઈ અપધકાર નથી; 

b. is defamatory, obscene, pornographic, paedophilic, invasive of another’s privacy, including bodily privacy, insulting or harassing 
on the basis of gender, libellous, racially or ethnically objectionable, relating or encouraging money laundering or gambling, or 
otherwise inconsistent with or contrary to the laws in force; 
બદનક્ષીકારક, અશ્લીલ, લબભત્સ, પીડોહફલલક (બાળ-અશ્લીલ), બીજાની ગોપનીયતામા ં દખલ દેનારી, શારીહરક ગોપનીયતા સહહત, 
અપમાનજનક, લલિંગના આધારે અપમાનજનક અથવા પજવણી કરનારી, બદનક્ષીકારક, વશંીય અથવા જ્ઞાતીય રીતે વાધંાજનક, નાણાનંી 
ગેરકાયદે હરેફેર અથવા જુગારને લગતી અથવા પ્રોત્સાહન આપતી, અથવા અન્યથા અમલમા ંહોય તેવા કાયદાઓ સાથે અસગંત હોય 
અથવા તેનાથી પવરુદ્ધ હોય; 

c. is harmful to a child/children; 
બાળક/બાળકો મારે્ હાપનકારક હોય; 

d. infringes any patent, trademark, copyright or other proprietary rights; 
કોઈપણ પેર્ન્ર્, રેડમાકટ, કૉપપરાઇર્ અથવા અન્ય માલલકી હકોનુ ંઉલ્લઘંન કરતી હોય; 

e. violates any law for the time being in force; 
હાલ અમલમા ંરહલેા કોઈપણ કાયદાનુ ંઉલ્લઘંન કરતી હોય; 

f. deceives or misleads the addressee about the origin of the message or knowingly and intentionally communicates any information 
which is patently false or misleading in nature but may reasonably be perceived as a fact;impersonates another person; 
સદેંશના મળૂ પવશે પ્રાતતકતાટને છેતરતી હોય અથવા ગેરમાગે દોરતી હોય અથવા જાણી જોઈને અને ઇરાદાપવૂટક એવી કોઈપણ માહહતીનો 
સચંાર કરતી હોય જે થપષ્ટ્ર્પણે ખોર્ી અથવા ગેરમાગ ેદોરનારી હોય પરંત ુવાજબી રીતે હકીકત તરીકે માનવામા ંઆવે તેવી હોય; અન્ય 
વ્યક્તતનો થવાગં કરતી હોય; 

g. threatens the unity, integrity, defence, security or sovereignty of India, friendly relations with foreign States, or public order, or 
causes incitement to the commission of any cognisable offence or prevents investigation of any offence or is insulting other 
nation; 
ભારતની એકતા, અખહંડતતા, સરંક્ષણ, સરુક્ષા અથવા સાવટભૌમત્વ, પવદેશી સરકારે સાથેના મૈત્રીપણૂટ સબંધંો અથવા જાહરે વ્યવથથા મારે્ 
જોખમ ઊભુ ંકરતી હોય અથવા કોઈપણ ઓળખી શકાય તેવા ગનુા મારે્ ઉશ્કેરણી કરતી હોય અથવા કોઈપણ ગનુાની તપાસ અર્કાવતી 
હોય અથવા અન્ય રાષ્ટ્રનુ ંઅપમાન કરતી હોય; 

h. contains software virus or any other computer code, file or program designed to interrupt, destroy or limit the functionality of any 
computer resource; or 
જેમા ંકોઈપણ કમ્તયરુ્ર સસંાધનની કાયટક્ષમતામા ં પવક્ષેપ પાડવા, નાશ કરવા અથવા મયાટહદત કરવા મારે્ રચાયેલ સોફ્ર્વેર વાયરસ 
અથવા કોઈપણ અન્ય કમ્તયરુ્ર કોડ, ફાઇલ અથવા પ્રોગ્રામ હોય; અથવા 

i. is patently false and untrue, and is written or published in any form, with the intent to mislead or harass a person, entity or 
agency for financial gain or to cause any injury to any person; 
થપષ્ટ્ર્ રીતે ખોર્ી અને અસત્ય હોય અને નાણાકીય લાભ મારે્ વ્યક્તત, સથંથા અથવા એજન્સીને ગેરમાગ ેદોરવા અથવા હરેાન કરવાના 
અથવા કોઈપણ વ્યક્તતને કોઈપણ ઇજા પહોંચાડવાના હતેથુી કોઈપણ થવરૂપમા ંલખાયેલી અથવા પ્રકાપશત થયેલી હોય; 
 

 

6. Storage and Retention of information 
માહહતીનો સગં્રહ અને જાળવણી 
 

a. The User’s information collected by CIFCL is stored in India by CIFCL or its affiliates, business partners, suppliers and sub-
contractors, in an easily retrievable format. 
CIFCL દ્વારા એકપત્રત કરવામા ંઆવતી વપરાશકતાટની માહહતી ભારતમા ંCIFCL અથવા તેના આનષુલંગકો, વ્યવસાપયક ભાગીદારો, સતલાયસટ 
અને પેર્ા-કોન્રાતર્રો દ્વારા સરળતાથી મેળવી શકાય તેવા ફોમેર્મા ંસગં્રહહત કરવામા ંઆવે છે. 



 

 

b. The User’s Personal Information shall be stored only for the period necessary for the purposes specified in clause 2 above, and 
shall be retained in the manner prescribed under applicable law. 
વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતી ફતત ઉપરોતત કલમ 2 મા ંઉલ્લેલખત હતેઓુ મારે્ જરૂરી સમયગાળા સધુી સગં્રહહત કરવામા ંઆવશે અને 
લાગ ુકાયદા હઠેળ પનધાટહરત રીતે જાળવી રાખવામા ંઆવશે. 

c. Records containing Personal Information and Sensitive Personal Information will only be retained as long as necessary to provide 
the User with CIFCL Services and for legitimate and essential business purposes, such as maintaining the performance of the 
service, making data-driven business decisions about new features and offerings, complying with legal obligations and resolving 
disputes. (“Information Retention Obligation”). Some Personal Information may be retained as long as a person is the User of a 
Service. CIFCL shall retain the information shared by the User, including Personal Information, only for a period of one hundred 
and eighty days (180) days after any cancellation or withdrawal of his/her registration or for such longer period as may be 
required under applicable laws, including laws applicable to non-banking financial companies. 
વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી ધરાવતા રેકોડટ ફતત વપરાશકતાટને CIFCLની સેવાઓ પરૂી પાડવા અને કાયદેસર 
અને જરૂરી વ્યવસાપયક હતેઓુ, જેમ કે સેવાનુ ંપ્રદશટન જાળવવા, નવી સપુવધાઓ અને ઓફહરિંગ પવશે ડેર્ા-આધાહરત વ્યવસાપયક પનણટયો 
લેવા, કાનનૂી જવાબદારીઓનુ ંપાલન કરવા અને પવવાદોનુ ંપનરાકરણ કરવુ ંવગેરે મારે્ આવશ્યક હોય ત્યા ંસધુી જાળવી રાખવામા ંઆવશે. 
("માહહતી જાળવી રાખવાની જવાબદારી"). જ્યા ંસધુી કોઈ વ્યક્તત સેવાનો/ની વપરાશકતાટ હોય ત્યા ંસધુી કેર્લીક વ્યક્તતગત માહહતી 
જાળવી શકાય છે. CIFCL વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતી સહહત તેમના દ્વારા શેર કરવામા ંઆવેલી માહહતી, તેની નોંધણી રદ થયા પછી 
અથવા પાછી ખેંચી લીધા પછી ફતત એકસો એંસી હદવસ (180) હદવસ મારે્ અથવા લાગ ુકાયદા હઠેળ જરૂરી હોય તેર્લા લાબંા સમયગાળા 
મારે્ રાખશે, જેમા ંલબન-બેંહકિંગ નાણાકીય કંપનીઓને લાગ ુપડતા કાયદાઓનો સમાવેશ થાય છે. 

d. In accordance with the Information Retention Obligation, all Personal Information and Sensitive Personal Information collected 
and processed by CIFCL shall be deleted when the retention is no longer necessary.’ 
માહહતીની જાળવણીની જવાબદારી અનસુાર, CIFCL દ્વારા એકપત્રત અને પ્રહિયા કરવામા ંઆવતી બધી વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ 
વ્યક્તતગત માહહતી જ્યારે જાળવણી જરૂરી ન હોય ત્યારે કાઢી નાખવામા ંઆવશે. 

e. Upon User’s request, CIFCL will delete or anonymise User Personal Information and Sensitive Personal Information, so that it 
no longer identifies the User, except in the following circumstances: 
વપરાશકતાટની પવનતંી પર, CIFCL વપરાશકતાટની વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી કાઢી નાખશે અથવા અનામી 
બનાવશે, જેથી તેના આધારે વપરાશકતાટની ઓળખ ન થઈ શકે, જેમાથંી નીચેના સજંોગો બાકાત રહશેે: 
 

i. CIFCL is legally allowed to or maintain certain Personal Information or Sensitive Personal Information; 
CIFCLને કાયદેસર રીતે ચોક્કસ વ્યક્તતગત માહહતી અથવા સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી રાખવાની અથવા જાળવવાની 
મજૂંરી હોય; 

ii. Requirement to retain the Personal information or Sensitive Personal Information on legitimate business; interests such 
as fraud prevention or maintaining the security of the users 
કાયદેસર વ્યવસાય પર વ્યક્તતગત માહહતી અથવા સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી જાળવી રાખવાની આવશ્યકતા હોય; 
છેતરપપિંડી અર્કાવવા અથવા વપરાશકતાટઓની સરુક્ષા જાળવવા જેવા હહતો મારે્ 

iii. Retention for legal, tax, audit and accounting obligations for the period allowed by law. 
કાયદા દ્વારા મજૂંર સમયગાળા મારે્ કાનનૂી, કર, ઓહડર્ અને એકાઉષ્ન્ર્િંગ જવાબદારીઓ મારે્ જાળવવામા ંઆવે. 

 
7. User's Rights 

વપરાશકતાટના અપધકારો 
 

a. Right to access: User has the right to be informed of and request access to, the Personal Information and Sensitive Personal 
Information processed about the User. 
ઍતસેસનો અપધકાર: વપરાશકતાટને વપરાશકતાટ પવશે પ્રહિયા કરવામા ંઆવતી વ્યક્તતગત માહહતી અને સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી 
પવશે જાણ કરવાનો અને તેનો ઍતસેસ મેળવવા મારે્ પવનતંી કરવાનો અપધકાર છે. 
 

b. Right to Opt Out: The User has the right to opt out of providing any of the information mentioned in clause 1. I However, in such 



 

 

event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the Website/App and its features, including goods 
and services offered on the Website/APP. 
નાપસદં કરવાનો અપધકાર: વપરાશકતાટને કલમ 1 મા ંઉલ્લેલખત કોઈપણ માહહતી પરૂી પાડવાનુ ંબધં કરવાનો અપધકાર છે. જો કે, આવી 
ક્થથપતમા ંCIFCL વેબસાઇર્/એપ અને તેની સપુવધાઓ, જેમા ંવેબસાઇર્/એપ પર ઓફર કરવામા ંઆવતી વથતઓુ અને સેવાઓનો સમાવેશ 
થાય છે, તેના વપરાશ અને ઉપયોગને નકારવાનો અથવા મયાટહદત કરવાનો અપધકાર અનામત રાખ ેછે. 
 

c. Right to Withdraw Consent: The User has the right to withdraw consent to the use, disclosure, or transfer of his/her information 
mentioned in clause 1.I. However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the 
Website/App and its features, including goods and services offered on the Website/App. 
સમંપત પાછી ખેંચવાનો અપધકાર: વપરાશકતાટને કલમ 1.I મા ંઉલ્લેલખત તેમની/તેણીની માહહતીના ઉપયોગ, જાહરેાત અથવા રાન્સફર મારે્ 
સમંપત પાછી ખેંચવાનો અપધકાર છે. જોકે, આવી ક્થથપતમા ંCIFCL વેબસાઇર્/એપ પર ઓફર કરવામા ંઆવતી વથતઓુ અને સેવાઓનો 
સહહત વેબસાઇર્/એપ અને તેની સપુવધાઓના વપરાશ અને ઉપયોગને નકારવાનો અથવા મયાટહદત કરવાનો અપધકાર અનામત રાખ ેછે. 
 

d. Right to rectification: The User has the right to update or correct his/her information provided under clause 1.I. The User may 
exercise such right by raising service request in CholaOne application or mail to customercarecsel@chola.murugappa.com 
સ ધ રો કરવાનો અપધકાર: વપરાશકતાટને કલમ 1.I હઠેળ આપવામા ંઆવેલી તેની/તેણીની માહહતીને અપડેર્ કરવાનો અથવા સધુારવાનો 
અપધકાર છે. વપરાશકતાટ CholaOne એપ્તલકેશનમા ંસેવા પવનતંી રજૂ કરીને અથવા customercarecsel@chola.murugappa.com પર મેઇલ 
કરીને આવા અપધકારનો ઉપયોગ કરી શકે છે. 
 

e. Right to unsubscribe: The User has the right to unsubscribe from any commercial communication, which is not essential for 
CIFCL to provide its goods or services. You may exercise such right by sending mail to customercarecsel@chola.murugappa.com 
અનસબ્થિાઇબ કરવાનો અપધકાર: વપરાશકતાટને CIFCL મારે્ તેની વથત ુઅથવા સેવાઓ પ્રદાન કરવા મારે્ જરૂરી ન હોય તેવા કોઈપણ 
વ્યાપારી સદેંશાવ્યવહારમાથંી અનસબ્થિાઇબ કરવાનો અપધકાર છે. તમે customercarecsel@chola.murugappa.com પર મેઇલ મોકલીને 
આ અપધકારનો ઉપયોગ કરી શકો છો. 
 

f. Right to be forgotten: The User has the right to ask us to delete all personal information of the User provided to us, as long as 
there is no loan outstanding from such User to CIFCL, and as long as such deletion is not contrary to applicable laws. 
ભલૂી જવાનો અપધકાર: વપરાશકતાટને અમને આપવામા ંઆવેલી વપરાશકતાટની બધી વ્યક્તતગત માહહતી કાઢી નાખવાનુ ંકહવેાનો અપધકાર 
છે, જોકે આવા વપરાશકતાટ તરફથી CIFCL ને કોઈ લોન બાકી ન હોવી જોઈએ, અને આ રીતે કાઢી નાખવાની પ્રહિયા લાગ ુકાયદાઓની 
પવરુદ્ધ ન હોવી જોઈએ. 
 

8. Personal Information of children: 
બાળકોની વ્યક્તતગત માહહતી: 

 
CIFCL does not knowingly collect, maintain or use Personal Information or Sensitive Personal Information from children under 21 years 
of age. If the User is under the age limit of their respective local legislations, the User is requested to not provide their Personal 
Information to CFCIL. If the User is a parent of a child under the age limit of their respective local jurisdiction and become aware that 
their child has provided Personal Information or Sensitive Personal Information to this Website without their consent, the User needs to 
contact CIFCL through the mode described under paragraph 14(a). CIFCL will promptly take steps to delete such Personal Information 
or Sensitive Personal Information and terminate the child’s account. 
CIFCL 21 વષટથી ઓછી ઉંમરના બાળકો પાસેથી જાણી જોઈને વ્યક્તતગત માહહતી અથવા સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી એકપત્રત કરત ુ ંનથી, 
જાળવતુ ંનથી અથવા ઉપયોગ કરત ુ ંનથી. જો વપરાશકતાટ તેમના સબંપંધત થથાપનક કાયદાઓની વય મયાટદા હઠેળ હોય, તો વપરાશકતાટને પવનતંી 
કરવામા ંઆવે છે કે તેઓ તેમની વ્યક્તતગત માહહતી CFCILને ન આપે. જો વપરાશકતાટ તેમના સબંપંધત થથાપનક અપધકારક્ષેત્રની વય મયાટદા 
હઠેળના બાળકના માતાપપતા હોય અને તેમને ખબર પડે કે તેમના બાળકે તેમની સમંપત પવના આ વેબસાઇર્ને વ્યક્તતગત માહહતી અથવા 
સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી પ્રદાન કરી છે, તો વપરાશકતાટએ ફકરા 14(a) હઠેળ વણટવેલી પદ્ધપત દ્વારા CIFCLનો સપંકટ કરવાની જરૂર પડે છે. 
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CIFCL આવી વ્યક્તતગત માહહતી અથવા સવેંદનશીલ વ્યક્તતગત માહહતી કાઢી નાખવા અને બાળકનુ ંએકાઉન્ર્ સમાતત કરવા મારે્ તાત્કાલલક 
પગલા ંલેશે. 
 
9. Grievance Officer 

ફહરયાદ અપધકારી 
 
The name and contact details of the Grievance Officer of CIFCL is as provided below: 
CIFCLના ફહરયાદ અપધકારીનુ ંનામ અને સપંકટ પવગતો નીચ ેઆપેલી છે: 
 
Name: Krishnakumar.K.P 
Designation: Grievance Redressal Officer/Principal Nodal Officer 
Address: ASV Adarsh Complex, 719, Pathari Road, off Mount road, Near Thousands Light Metro station,  
Anna Salai, Chennai 600002 
Phone No:044 - 40906114 
Customer Care Email ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 
નામ: કૃષ્ટ્ણકુમાર.કે.પી. 
હોદ્દો: ફહરયાદ પનવારણ અપધકારી/મખુ્ય નોડલ અપધકારી 
સરનામુ:ં ASV આદશટ કોમ્તલેતસ, 719, પથારી રોડ, માઉન્ર્ રોડની બહાર, થાઉઝન્ડ્સ લાઇર્ મેરો થરે્શન પાસે,  
અન્ના સલાઈ, ચેન્નાઈ 600002 
ફોન નબંર: 044 – 40906114 
ગ્રાહક સભંાળ ઈમેલ ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 
 
The Grievance Officer may be contacted with respect to any complaints or concerns including those pertaining to breach of our User 
Agreement and Privacy Policy. 
અમારા વપરાશકતાટ કરાર અને ગોપનીયતા નીપતના ઉલ્લઘંનને લગતી કોઈપણ ફહરયાદો અથવા લચિંતાઓ સહહતની બાબતોમા,ં ફહરયાદ 
અપધકારીનો સપંકટ કરી શકાય છે. 
 
10. Security Practices 

સરુક્ષા પ્રથાઓ 
 
a. CIFCL strives to ensure the security, integrity, and privacy of the User’s information and to protect the User’s information against 

unauthorized access or disclosure, alteration, or destruction. 
CIFCL વપરાશકતાટની માહહતીની સરુક્ષા, અખહંડતતા અને ગોપનીયતા સપુનપિત કરવા અને અનપધકૃત ઍતસેસ અથવા જાહરેાત, ફેરફાર 
અથવા નાબદૂ કરવા સામે વપરાશકતાટની માહહતીનુ ંરક્ષણ કરવા મારે્ પ્રયત્નશીલ છે. 

b. For the above purpose, CIFCL has adopted internal reviews of the data collection, storage, and processing practices and security 
measures, including appropriate encryption and physical security measures to guard against unauthorized access to systems 
where the User’s information is stored. 
ઉપરોતત હતે ુમારે્, CIFCL દ્વારા ડરે્ા એકત્રીકરણ, સગં્રહ અને પ્રહિયાની પદ્ધપતઓ અને સરુક્ષા પગલાનંી આંતહરક સમીક્ષાઓ અપનાવવામા ં
આવી છે, જેમા ંવપરાશકતાટની માહહતી સગં્રહહત કરવામા ંઆવતી પસથર્મોમા ંઅનપધકૃત ઍતસેસ સામે રક્ષણ આપવા મારે્ યોગ્ય એષ્ન્િતશન 
અને ભૌપતક સરુક્ષા પગલા ંપણ સામેલ કરવામા ંઆવ્યા છે. 

c. CIFCL also has a comprehensive and robust information and cyber security policy, information technology and other mechanisms 
in accordance with the applicable law to ensure the security of the User’s information. 
વપરાશકતાટની માહહતીની સરુક્ષા સપુનપિત કરવા મારે્ CIFCL લાગ ુકાયદા અનસુાર એક વ્યાપક અને મજબતૂ માહહતી અને સાયબર સરુક્ષા 
નીપત, માહહતી રે્કનોલોજી અને અન્ય પદ્ધપતઓ પણ ધરાવે છે. 
 

11. Amendment to Privacy Policy 
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ગોપનીયતા નીપતમા ંસધુારો 
 

On amending the Privacy Policy, CIFCL shall notify the User, in the Website/APP, at least 10 days in advance of implementation, 
about the details of such amendment. 
This privacy policy was last updated on 18th February 2023 
CIFCL ગોપનીયતા નીપતમા ંસધુારો કરતી વખતે વેબસાઇર્/એપમા,ં અમલીકરણના ઓછામા ંઓછા 10 હદવસ અગાઉ, વપરાશકતાટને આવા 
સધુારાની પવગતો પવશે સલૂચત કરશે. 
આ ગોપનીયતા નીપત છેલ્લે 18 ફેબ્રઆુરી 2023 ના રોજ અપડેર્ કરવામા ંઆવી હતી 
 
12. Notices 

નોહર્સો 
 
Except when explicitly stated otherwise, any notices shall be sent by email to customercarecsel@chola.murugappa.com. 
થપષ્ટ્ર્ રીતે અન્યથા જણાવવામા ંઆવ્યુ ંહોય તે પસવાય, કોઈપણ સચૂનાઓ customercarecsel@chola.murugappa.com પર ઈમેલ દ્વારા 
મોકલવાની રહશેે. 
 
Notice/any communication shall be sent to the User either to the email address, if any provided by the User on the Website/App. 
વપરાશકતાટને સચૂના/કોઈપણ સદેંશાવ્યવહાર તેમણ ેવેબસાઇર્/એપ પર પરૂા પાડેલા ઈમેલ એડ્રેસ પર મોકલવામા ંઆવશે, જો કોઈ હોય તો. 
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Date:  
ત રીખ:  

 
From, 
મોકલનાર, 
 
To, 
પ્રપત, 
 
Sir/Madam, 
સાહબે/મેડમ, 

 
Sub: Consent to withhold NOC & Motor Vehicle forms 
વિષય: NOC અને મોર્ર વાહન ફોમટ રોકવાની સમંપત 
 
Ref: Vehicle Finance Loan Agreement No/s: 
સુંદર્મ: વાહન ફાઇનાન્સ લોન કરાર નબંરો: 
 
I have applied a personal loan with you and in consideration of you agreeing to grant the said loan, I hereby authorise you as 
hereinbelow: 
મેં તમારી સાથે વ્યક્તતગત લોન મારે્ અરજી કરી છે અને તમે ઉપરોતત લોન આપવા મારે્ સમંત થયા છો તે ધ્યાનમા ંલેતા, હુ ંતમને નીચે મજુબ 
અપધકૃતતા આપુ ંછ:ં 
 
I have availed vehicle loan/s bearing agreement No/s as referred above, thereby hypothecated vehicle(s)/equipment(s) bearing 
Registration/Identity No(s):     to secure the said loan(s). 
મેં ઉપરોતત ઉલ્લેલખત કરાર નબંર/રો ધરાવતા વાહન લોન/ઉપકરણો મેળવ્યા છે, તેથી મેં ઉપરોતત લોન સરુલક્ષત કરવા મારે્ નોંધણી/ઓળખ 
નબંર(રો):    ધરાવતા વાહન/ઉપકરણો ગીરો રાખ્યા છે. 
 
As the charge created over the vehicle(s)/equipment(s) is a continuous one, I hereby authorise you to withhold the issuance of no due 
letter, no objection certificate and motor vehicle forms for the removal of hypothecation endorsement made in the certificate(s) of 
registration and/or certificate(s) of insurance until the settlement of the personal loan in full as per your satisfaction. 
વાહન(ઓ)/ઉપકરણ(ઓ) પર બનાવેલ ચાર્જ સતત ચાલતો હોવાથી, હુ ંતમને, જ્યા ંસધુી તમારી સતંોષ મજુબ વ્યક્તતગત (પસટનલ) લોનની 
સપંણૂટ પતાવર્ ન થાય ત્યા ંસધુી, નોંધણીના પ્રમાણપત્ર(ઓ) અને/અથવા વીમાના પ્રમાણપત્ર(ઓ)મા ંકરવામા ંઆવેલ ગીરો એન્ડોસટમેન્ર્ દૂર 
કરવા મારે્ નો ડય ૂલેર્ર, નો ઓબ્જેતશન સહર્િહફકેર્ અને મોર્ર વાહન ફોમટ જારી કરવાનુ ંરોકવા મારે્ અપધકૃત કરંુ છ.ં 
 
Yours truly, 
સાદર, 

 
 



 

 

 
Date: 
ત રીખ: 
 

From: 
મોકલનાર: 

 
To: 
પ્રપત: 
 
Dear Sir/Madam, 
પપ્રય સર/મેડમ, 

 
 
Sub: Availing of insurance facility 
વિષય: વીમા સપુવધા લેવા બાબત 

 
Ref: Loan Application No:  
સુંદર્મ: લોન અરજી ન.ં:  
 

 
I have entered into an agreement with you/accepted terms for availing a finance facility. I hereby authorize you to deduct from the 
sanctioned facility amount/undertake to pay the insurance premium for the below insurance products: 
મેં તમારી સાથે કરાર કયો છે/નાણાકીય સપુવધા મેળવવા મારે્ની શરતો થવીકારી છે. હુ ંતમને મજૂંર સપુવધા રકમમાથંી નીચેના વીમા ઉત્પાદનો 
મારે્ કપાત કરવા/વીમા પ્રીપમયમ ચકૂવવાની બાયંધરી આપવા મારે્ અપધકૃત કરંુ છ:ં 
 
Name of Insurer 
િીર્ દ ત ન ું ન ર્ 

Insurance Facility 
િીર્  સ વિધ  

Applicant 
અરજદ ર 

   

 
As opted above, I request you to submit the insurance proposal with the respective insurer/s. I also request you to pay the insurance 
premium/s and such other amounts directly to the insurer/s on my behalf. 
ઉપર પસદં કયાટ મજુબ, હુ ંતમને સબંપંધત વીમા કંપની/ઓ સાથે વીમા દરખાથત સબપમર્ કરવાની પવનતંી કરંુ છ.ં હુ ંતમને મારા વતી વીમા 
પ્રીપમયમ અને આવી અન્ય રકમ સીધી વીમા કંપની/ઓને ચકૂવવાની પવનતંી કરંુ છ.ં 
 
I am aware that mere consent/signing the proposal form does not guarantee the insurance cover/s opted herein. In the event of 
rejection of my insurance proposal by the insurer for whatsoever reasons, or for the losses if any suffered by me, I shall not hold you 
responsible for the same under any circumstances. On such rejection of insurance proposal, you may adjust the aforesaid premium 
amount against the amounts payable under the aforesaid loan account. 
હુ ંજાણુ ંછ ંકે ફતત સમંપત/દરખાથત ફોમટ પર સહી કરવાથી અહીં પસદં કરાયેલુ ંવીમા કવર/રોની બાયંધરી મળતી નથી. જો વીમા કંપની દ્વારા 
કોઈપણ કારણોસર મારા વીમા દરખાથતને નકારવામા ંઆવે અથવા જો મને કોઈ નકુસાન થયુ ંહોય, તો હુ ંતમને કોઈપણ સજંોગોમા ંતેના મારે્ 
જવાબદાર ઠેરવીશ નહીં. વીમા દરખાથતને આ રીતે નકારવામા ંઆવે ત્યારે તમે ઉપરોતત લોન ખાતા હઠેળ ચકૂવવાપાત્ર રકમ સામે ઉપરોતત 
પ્રીપમયમ રકમને સમાયોજજત કરી શકો છો. 
 
I, on my own wish, opt for the said insurance cover/s based on the merit and/or suitability of the insurance product/s and I have not 



 

 

relied upon or been influenced by any suggestion/advice of you or any of your employees. I am fully aware of the provisions related to 
Know Your Customer & Anti-Money Laundering norms and confirm having complied with all such requirements. 
હુ ંમારી પોતાની ઇચ્છાથી, વીમા ઉત્પાદન/ઉત્પાદનોની યોગ્યતા અને/અથવા અનકુૂળતાના આધારે ઉપરોતત વીમા કવર/ઓ પસદં કરંુ છ ંઅને હુ ં
તમારા અથવા તમારા કોઈપણ કમટચારીના કોઈપણ સચૂન/સલાહ પર આધાર રાખ્યો નથી અથવા તેનાથી પ્રભાપવત થયો નથી. હુ ંતમારા ગ્રાહકને 
જાણો અને નાણાનંી ગેરકાયદે હરેાફેરી પવરોધી ધોરણો સબંપંધત જોગવાઈઓથી સપંણૂટપણ ેવાકેફ છ ંઅને આવી બધી આવશ્યકતાઓનુ ંપાલન 
કયાટની પષુ્ષ્ટ્ર્ કરંુ છ.ં 
 
I hereby agree that this letter will form the basis of contract between me and the insurer/s. I agree to abide by and be bound by all 
terms and conditions/rules and regulations of the insurance contract/s, and you will in no way be connected with the merits of any 
claim lodged by me with the insurer/s. If any of my claims are repudiated by the insurer for whatsoever reasons, I shall take up the 
same directly with the insurer. 
હુ ંઅહીં સમંત છ ંકે આ પત્ર મારા અને વીમાદાતા/ઓ વચ્ચેના કરારનો આધાર બનશે. હુ ંવીમા કરાર/રોના તમામ પનયમો અને શરતો/પનયમો 
અને પનયમોનુ ંપાલન કરવા અને બધંનકતાટ રહવેા મારે્ સમંત છ ંઅને તમે વીમાદાતા/ઓ સાથે મારા દ્વારા દાખલ કરાયેલા કોઈપણ દાવાના 
યોગ્યતા સાથે કોઈપણ રીતે જોડાયેલા રહશેો નહીં. જો મારા કોઈપણ દાવાને વીમા કંપની દ્વારા કોઈપણ કારણોસર નામજૂંર કરવામા ંઆવે, તો હુ ં
તે અંગે વીમા કંપની સાથે સીધી જ વાત કરીશ. 
 
I agree and understand that in the event of any claim under the life insurance being materialized, the claim will be directly paid to you 
and on receipt of claim amount and realization of the entire amounts payable under the finance facility, you will release a No Due Letter. 
હુ ંસમંત છં અને સમજુ ંછં કે જીવન વીમા હઠેળ કોઈપણ દાવાને અમલમા ંમકૂવાની ક્થથપતમા,ં દાવો તમને સીધો ચકૂવવામા ંઆવશે અને દાવાની 
રકમ પ્રાતત થયા પછી અને નાણાકીય સપુવધા હઠેળ ચકૂવવાપાત્ર સપંણૂટ રકમની પ્રાપ્તત પર, તમે નો ડય ૂલેર્ર જારી કરશો. 
 
Yours truly, 
સાદર, 
 


